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JKAHPOBAJ CIIEHN®NKA @YHKIIMOHNUPOBAHMS OTPMIATEJIBHBIX
KOHCTPYKIHMHU B HAYYHOM JJUCKYPCE

GENRE PECULIARITIES OF NEGATIVE CONSTRUCTIONS FUNCTIONING
IN SCIENTIFIC DISCOURSE

B crarpe aHanmm3upyroTCs KaHPOBBIE 0COOEHHOCTH (DYHKIIMOHHPOBAHUS OTPUIATEIHHBIX
KOHCTPYKIUMI B Hay4HOM JMCKypce. BpIneneHbl Tpu TIpYIIBl CEMaHTHKO-IIPArMaTHYECKHUX
(GyHKIMHI, KOTOpbIE PEATU3YIOT OTPULATENbHbIE KOHCTPYKIIUU B MOHOJIOTUYECKUX U JIMAIOrHye-
CKHX JKaHpaX Hay4yHoro auckypca. IlepBas rpymnma BkitouyaeT (pyHKIHH, KOTOPHIE COBIAJAIOT
[0 yNOTPEOUTEIHHOCTH B MOHOJIOTE U B AHAJIOTe, HO OTJIMYAIOTCS TOTIOJHUTENbHBIMU XapaKTe-
PUCTHKaMM, TAKMMHU KaK CPEJCTBA S3BIKOBOW peaM3alliH, CTEIIEHb KATETOPUYHOCTH, HAJIUYUE
HMOLIMOHAIBHON OKpalleHHOCTH. Bropas rpymnma oObeauHsieT (QyHKIUHU, KOTOPbHIE SIBIISIOTCS
Oojee TUMUYHBIMU JJIS OJHUX XAHPOB M MEHEE TUMHYHBIMM JUIsl Opyrux. TpeTrsro rpymnmy
COCTaBJISIIOT (DYHKIIMH, KOTOpPbIE OTPHUIIATEIbHBIE KOHCTPYKLUN PEAIN3YIOT TOJBKO B JTUAJIOTH-
YECKHX XKaHpax.

KnrwodeBble 0B a: HayuHvlll OUCKYPC; OmMpuyamenbHvle KOHCMPYKYuu, MOHON02U-
yecKue JHCanpol; OUANO2UYECKUE JHCAHPDL; CEMAHMUKO-NpacMamuyecKue QyHKyuu.

The article deals with the genre peculiarities of the negative constructions, functioning
in the scientific discourse. The analysis reveals three groups of semantic and pragmatic functions
of the negative constructions in the scientific discourse. The first group includes functions
realized in both monologic and dialogical genres. However, these functions differ in their
linguistic means of realization, emotional colouring and degree of intensity. The second group
reveals the functions which are more specific to one of the genres and less specific to the other
ones. The third group embraces functions realized only in the genre of scientific discussion.

Key words: scientific discourse; negative constructions; monologic genres; dialogical
genres; semantic and pragmatic functions.

AHTPOTNIOLICHTPU3M U (PYHKIITMOHAIM3M COBPEMEHHOW HAyYHOW JIMHTBUCTHYE-
CKOM TapaJurMbl OMpEeAeNuiIn 0c000€ BHUMAHWE WCCIE0BATENCH K BBISBICHUIO
(GYHKIIMOHATBHBIX W MParMaTHYECKUX XapaKTEPUCTUK SI3BIKOBBIX €IUHUIl U KOH-
CTPYKLHMH B €AMHCTBE C UX CTPYKTYPHBIMHU U CEMAHTHYECKUMU OCOOEHHOCTSIMHU.
DTO mpaBOMEpPHO M B OTHOIIEHUM TaKOW 3HAYMMOW SI3BIKOBOWM KaTEropuHu, Kak
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KaTeropus orpuuanus. HecMOTpsi Ha JUIMTENbHYIO UCTOPUIO U3YYEHUS, TUCKYD-
CUBHAs U )aHpoBas crnernuduka PyHKIIMOHUPOBAHUS JaHHON KAaTErOPUU MU3y4YeHA
HEJ0CTATOYHO, YTO B MOJIHOM MEpPE OTHOCUTCS U K HAYYHOMY JAUCKYpCY. ITU C000-
paxkeHus: 0OyCIIOBUJIM TIOCTAaHOBKY TaKOW IEIM MCCIEIOBaHUS, KaK BbBISBICHUE
CEMaHTUKO-TIparMaTHuecKnX (HYHKIMA OTPUIIATEIBLHBIX KOHCTPYKITUH, MPEIACTaB-
JIEHHBIX B HEKOTOPBIX MOHOJIOTUYECKUX U JUATOTUYECKHUX JKAHPAX PYCCKOSA3BIYHO-
ro HAQy4YHOT'O TIUCKYypca.

B nuHrBUCTHKE OTCYTCTBYET €uHasi OOLICHPUHSTAs THUIIOJIOTUS HAayYHBIX
xaHpoB. CyliecTByomye KiacCu(UKAIMU CTPOSITCS Ha Pa3IMYHBIX OCHOBAHUSX,
TaKMX KaK CTENeHb O0OOIIECHUS HAYYHBIX CBEICHUI, KOMMYHHKAaTHBHO-IIparma-
TAYeCKast (PYHKITUSI, KOMIIO3UIITMOHHO-CMBICIIOBAsT OpPTaHM3aIUsl CTPYKTYpPHI, CTe-
NIEHb MPOSBIICHUS JIMHIBOCTWJIMCTHYECKUX XapaKTEPUCTUK HaydyHoOro ctwis [1; 2; 3].
HexkoTopele uccnenoBaTeny, NpuaEPKUBAACh UIIEH MOJIEBOM OpraHU3aluu KaHpO-
BOWM CTPYKTYpbl HAy4YHOW KOMMYHMKAIIMM, BBIJCISIOT 1EHTPAJIbHbIC/SICPHbBIC
MOHOJIOTHUYECKHUE KAHPBI, C OJTHOU CTOPOHBI, U LIEHTPaJIbHbIE/AI€PHbIC TUAIOTHYE-
CKHE KaHPbI, C IPpYyroil cTopoHsl [2; 4]. IIpu 3TOM B Ka4eCTBE LIEHTPAIBHBIX MOHO-
JIOTUYECKUX XKAHPOB paccMaTpUBAIOTCSl HAyYHbIE CTaTbU U MOHOTpaduu, a B Kaue-
CTBE IICHTPAJIBbHBIX JAUAJIOTUYECKUX >KAHPOB — HAayyHble AUCKyccuu. B cBsi3u
C 3TUM B HAlIEM UCCJIEAOBAHWU aHAJIN3 OTPULATEIbHBIX KOHCTPYKIHM OCYIIECTB-
JIeTCSl B paMKaxX BBIIICHA3BAHHBIX SJIEPHBIX JKAaHPOB, IMOCKOJIBKY OHU HamOoiee
APKO JEMOHCTPUPYIOT Pa3INUUs MEKIY MOHOJIOIOM U JUATOTOM.

MarepuanoMm st HacTosimeid padotel mociayxwin 1000 oTpunaTeabHbIX
KOHCTPYKIIUH, OTOOpaHHBIX METOJIOM CILIOITHOW BBIOOPKM W3 HAyUHBIX CTaTEH
¥ MOHOrpaduil Mo JUHTBUCTHKE, reorpadun, matematuke, 1 1000 KoHCTpyKIUI
M3 CTEHOrpaMM Hay4dHbIX AHMCKyccuil. MccinenoBaHue MpOBENECHO HA Marepualie
TaK Ha3bIBa€MOl CBOOOJHOM JAMCKYCCHH, a UMEHHO AUCKYCCHUHU B BUIE OOCYXK]Ie-
HUS Hay4YHOIO JOKJIa/1a Ha KOH(PEepeHIINH Uiu yOoanyHou nekuuu [5, c. 214].

Kak moka3zan aHaiun3, MOXHO BBIJCIUTH TPU TPYMHIbl CEMAHTUKO-TIpar-
MaTUYEeCKUX (PYyHKIHH, peaTu3yeMbiX OTPHUIIATEIbHBIMU KOHCTPYKIIUSIMU.
[TepBas rpynma BkIOYaeT (DYHKIMU, MPEJACTABICHHBbIE KaK B HAyYHOM
MOHOJIOT€, TaK U B uajnore. PaccMoTpum 3tu pyHKIIMU noipoOHee.

1. BoipaskeHue HecorJiacusi, BO3pakeHue

JlanHast QyHKIUSI OTHOCUTCS K YHCIIy HanboJiee BOCTPEOOBAaHHBIX B HAYYHOM
MOHOJIOT€, Cp. TUIWYHBIE TPHUMEPHI €€ peajau3allid B CTaTbeé W MOHOTrpaduu:
M. II. Komiwoposa nuwem: «Yuumvigas epadyanvHulii xapakmep OyeHOYHOCMU,
NPUMEHUMENIbHO K OYeHKe HAYYHO20 3HAHUS MOJCHO 2060pUMb O mMpex 6Uoax:
HYIe80U, Ul KEANUDUKAMUBHOU, NO3UMUBHOU U He2amusHolU...». Mbvi cuumaem,
YMo OYEHOUYHYIO 0esIMENbHOCIb 8 HAYYHOM OUCKYPCE MOACHO paccmompems Oojiee
WuUpoKo... B ceasu ¢ amum 6asxcno noouepkHymv, umo KAk cama OyeHKda, makx
U cooepoicanue onepayuu OYeHUBAHUs He MO2Ym ORPEeOeIAMbCa 8 HAYUHOM MEOop-
yecmee aKCUONOSUYECKOU WIKANOU «XOpOWOo — HeUMmpaibHo — NI0X0»
(H. B. lanuneBckast. HaydHbIi TeKCT KaK THHAMHUKA OLICHOYHBIX JCHCTBUI);

! 3neck u mamee OTpHLIATENIbHbIE KOHCTPYKLUH BBIACISIOTCS XKUPHBIM IIPUPTOM. S3BIKO-
BbI€ MapKephbl, MO3BOJIIONINE UACHTU(DUIUPOBATH Ty WIN UHYIO (YHKIHUIO, TIOAYEPKUBAIOTCS.
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Ilymaemces, Onsi maxkoco ymeepicoeHus Hem O00CHAMOYHbIX OCHOBAHUIL
(B. H. UrnaroBuu. [Tapagokc I'n66ca ¢ TOUku 3peHHs] MAaTEMAaTHKH).

S3BIKOBBIM MapKepoOM JaHHOW (DYHKIIMH SBIISCTCS OTpUIIATENbHAS OBITUHAS
WIN TIpeIMKaTHasi KOHCTPYKIUS, a BAKHOE YCIOBHE €€ NMPUMEHEHUS! — Mpe/ICTaB-
JICHUE B MPEIICCTBYIOIIEM KOHTEKCTE HEKOTOPOH TOYKU 3PEHUS, TI0 OTHOIICHUIO
K KOTOpO BhIpa)kaeTcsi HECOorjacue; Kak MpaBuilo, 3Ta TOUKa 3peHus GopMyIupy-
€TCS IPU ITOMOIIY KOHCTPYKIIHMM C MPSIMON I KOCBEHHOM PEYBIO.

BripakeHne Hecorjacusi ABJISIETCSl OJHOM U3 HamOoJiee TUMMUYHBIX (YHKIUN
U B HayyHoM auckyccuu. [Ipm coBmageHuu mnokaszaTenedl ymnoTpeOUTEIbHOCTH
JAHHOW (YHKIMU XapakTep €€ peau3alli HECKOJIbKO OTIUYaeTCs OT €€ IpHuMe-
HeHHs B quanore. Tak, pexuM auasora, eCTECTBEHHO, HE Tpe/noiaraetT Bepoaiu-
3alMKM OCIApUBAEMOM TOUKHM 3pEHUS TPU MOMOIIU KOHCTPYKIUHI ¢ MPSIMOM U KOC-
BeHHOW peubto. Kpome Toro, i auamora XapakTepHO WCIHOJIb30BaHUE
HKCIUTUIIMTHOTO MapKepa Hecoryacusi (He coznacer), IPpaKTUYECKU HE yMoTpeOis-
€MOT0 B HAy4YHOM MOHOJIOTE:

Ilockonvky, s u3BUHAIOCL, 51 Kamezopuyecku He coznacen ¢ HMpunot Acu-
HOU, — 08a MOMeHma. AHmuomoop evl3vieaem He MOAbKO IPGheKkm ocHosamesl,
HO U OYeHb MOWHble cucmemHvle 3ggexkmul, ocobenHo y uenosexka (Jlrogum u me-
JTULUHA OYyIIero);

Hauny ¢ xonya — no no6ody moeo, umo onpeoeneHHbvle 31eMeHmbl, CKAMCeM
max, mpaouyuil 8 coooOuwecmaax NPUMamos 4acmo npomueopeyanm ux 8pPON*COeH-
HbIM cmepeomunam. Tym s He coécem CO2NACHA, MHE KAMCemcs, Ymo 3mo Onsimb
JHce Kadcowlll pa3z HYHCHO IKCNEPUMEHMATIbHO NPOBEpsmb, NPOMUBOPEYUN UTU He
npomugopedum epodicoennvim cmepeomunam (EcTb nu y >KUBOTHBIX KyJIbTypa?
['unore3a pacnpeeieHHOro COMAIBHOTO 00YIeHUS).

HakoHnel, yCTHOMY TMOJEMHUYECKOMY HAy4YHOMY OOIICHUIO CBOMCTBEHHA
JIOBOJILHO BBICOKAsl CTETICHb HWHTCHCHU(UKANMK W OYCBHAHAS SMOIIMOHAIHHO-
DKCIIPECCUBHASI OKPAIICHHOCTh, YTO MPHUBOJUT K BO3MOXKHOMY HCIIOJIh30BaHUIO
smpaTuyeckux dYactull (0a, Kak), TOBTOPOB CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIUH,
PUTOPUYECKUX BOTIPOCOB:

Hayunvie cmamou, 20e 6cé epems «s sudcy», «s nooymany. /la mens He un-
mepecyem, umo oH oyman! Ecmv cmanoapmeil, mpeboganus H#ypHaios K Hanuca-
Huto (ITpoGaembl mpodeccoHaTbHON MOTOTOBKH KIMHUYECKUX TICHUXOJIOTOB);

Cucnanvl mepsom cneyugpuuHocmys, OHU HAYUHAIOM pedce YNOmpeoasamvcs,
Yy wumnauze oHu 6006we He cneyuguueckue. — Kaxk smo onu He cneyuguue-
ckue?! Tom e Pupcos ocnumuvleanl wWUMNAaH3e, 3mMo Obll CO8EPUIEHHO 3aMeyd-
menvHoltl dxcnepumenm! (EcTb nu y ®UBOTHBIX KynbTypa? I'umoresza pacmpene-
JIEHHOT'O COLUAJILHOTO OOYYEHMS).

2. HeraTuBHAasl 0lleHKA KaKOTO-THOO0 acreKkTa 00CyK1aeMOoTo BOIpoca

JlanHass GyHKIHS KaK B MOHOJIOTMYECKHX, TaK M B JUAJTOTHYCCKUX YKaHpaxX
peanu3yeTcs ¢ MOMOIIBIO TAKUX CPENICTB, KaK MOKa3aTeIh OTPUIIAHUS B COUCTAHUU
C JIEKCEMOH, MEpEeNarollel OTPULIATENIbHOE OILEHOYHOE 3HaueHue. llpu 3Tom
B COOTBETCTBHU C HOPMAaMHU HAYYHOW KOMMYHHKAIIMW KaTETOPUYHOCTH HETATHB-
HOM OLIEHKHM MPUHATO CMSATYaTh, YTO OTPAKAETCA B IIUPOKOM NMPUMEHEHUH JIEUH-
TeHCU(PUKATOPOB HETATUBHOMN OIeHKH. Cp. COOTBETCTBYIOINNE KOHTEKCTHI B MOHO-
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rpadun: OOHAKO Mexauusmvl peuleHus dmux npooiiem He oveHb yheoumesbHbl,
MAaK Kaxk He yYyumuvléaemcs 0COOEHHOCHb XUMUYECKO20 3A2PA3HEHUs U €20 GIUSHUSA
Ha oOuomy, a makxdce IBONOYUOHHBIE IKONIO2UYECKUE KPUSUCHL CaAMOU OUOmMbl
(B. A. IllanpHeB. [IpoGnembl B3auMoaeiCTBIS OOIIECTBAa W TIPUPO/IBHI) U B JUCKYCHH:
To, o uem 2o6opuna Enena Aroenesna, mme kasxcemcs He 04eHb 6AMCHbIM. I pamom-
Hocmb He noopazymesaem omcymcmeus sapuamusnocmu (CnoBapu XXI Beka);
Haoo cxazamye, umo eonpoc 6vil 3a0aH, KAK 8bIpANXCAIOMCA MAMEMAMUKY, He OYeHb
KOpPEeKmHO uiu 0ajxce npocmo HeKOPPEeKMHO, NOMOMY 4mo, KaK nepesecmu 6e3
koumexcma? (S13bIK epeBoa).

BaxxHo momuepkHyTh, YTO B TOJEMHUYECKOM HAyYHOM JHAJIOT€ BO3MOXKHO
0oJiee KaTeropuIHOE M 0e3areUIAIIMOHHOE BRIPaKCHHUE OTPUIIATEIIEHOMN OIEHKH:

Mne ne npasumca ¢opmyrupoexa memvl ouckyccuu. A He cuumaro, 4mo
2PaMoOmHas pedv 00JHCHA Obimb MOOHOU. Mooa npexodswa. — A s mepnembo
He moz2y, koeoa mexcm Hanucan ¢ owudoxkamu (CrnoBapu XXI Beka).

BTtopas rpynma mpeacrtaBieHa JByMs MNOATpynnamMu (YHKIIHH.
B mepByto u3 HEX BXOIAT (DYHKIMH, KOTOPBIC 0OJiee XapaKTePHBI JIJIT MOHOJIOT -
YECKUX JKAaHPOB U MEHEE TUTTUYHBI JJIsl TUAJTOTUYECKUX KAHPOB.

1. ®yHKIUS YTOYHEHHsI, KOMMEHTHPOBAHNUS CKA3aHHOIO C IEJbI0 TMOra-
IIEHUS] BO3MOYKHON HEBEPHOU UH(EPEHIINHU aJipecaTa

B MoHOnornuyeckux xaHpax HaydYHOM KOMMYHHUKAIIMM Ha JOJIO0 KOHCTPYK-
[UH, SKCIUTMIMPYIOMUX JaHHYI (QYHKIUI, mpuxogutcs 62 %, a B HaydHOM
ananore — 38 %. IlokazaTenbHBIM TpPUMEPOM peaju3aluu JaHHOW (QyHKIUU
B MOHOJIOTHYECKUX JKaHpaX SBJSETCS CICAYIOIIMA KOHTEKCT, B KOTOPOM aBTOP
B DKCIUTUIIUTHOU (hopMme PUKCUpyeT PYyHKIIMOHAIBHYIO MTPEAHA3HAYEHHOCTh COOT-
BETCTBYIOILLEH OTPULATEIIHON KOHCTPYKIIUU:

Umoovl y HeKomopwlx uumamesieil He CI0HCUIOCH JI0MHCHOE éneuanienue,
6yOmo 6v18600 0 MOM, YMO NAPAOOKCANbHBIL CKAYOK SHMPONuU 00yCcio6ieH noge-
OeHuem unena Lx 6 popmyne ons smmponuu cmecu... (B. H. UrnatoBuu. [Tapagoke
['u60ca ¢ ToOukH 3peHHs] MAaTEMATUKH).

Hannast GyHKIMS, KaKk TpaBUio, MpeICTaBlieHa ABYMs BapHaHTaMU: PETPO-
CIIEKTUBHBIM W TIPOCIICKTHBHBIM. B TepBOM cllydae KOMMEHTApWUll aHAJHM3H-
PyEeMOro THTIA CIIeTyeT HEMOCPEACTBEHHO 3a BBICKA3bIBAHWEM, IOHUMAaHHE KOTO-
pOTO MOXKET, C TOYKU 3pPEHUSI aBTOpa, ObITh HEOJAHO3HAYHO HHTEPIIPETUPOBAHO
PEIUTTHECHTOM:

B omauuue om nepcyaszugnozco OUcCKypca 0OblYHbIL pA32080p 3aMe8aemcs
He paou moeo, umobwl yoeoums (Xoms 3mo He 03Hauaem, 4mo Mul He ybexcoaem
unu He cmapaemcs yoeoums napmuepa) (0. C. Uccepc. KommyHUKaTuBHBIE CTpa-
TEeTUU W TAaKTHKU PyccKou peur). HauanpHBIM ()parMeHT MaHHOTO BBICKA3bIBAHUS
MOXET, C TOYKH 3PEHUS TOBOPSIIET0, TOOYANTh CAYMIAIONIETr0 BHIBECTH UMILIHKA-
TYpY, YTO B MEKJIMYHOCTHOM OBITOBOM OOILEHUHU OTCYTCTBYET (DYHKIIUS OOIICHHUS.
NMeHHO modTOMYy aBTOpP B CKOOKax pETPOCIEKTHUBHBIM 00pa3oM IoTramaer
BO3MOKHOE HEBEPHOE YMO3AKIIOUECHHUE, OTPHUIIAS €TO CIIPABEITTUBOCTD.

B peanuzanuu nanHOW (QYHKIIMK aKTUBHO 3a/ICCTBOBAHBI S3BIKOBBIE MapKe-
pBI IPHYUHBI U CICACTBUS (n09momy), IPOTUBUTEIBHBIE COIO3BI (HO, 0OHAKO),
YCTYIHUTENBHBIN COI03 (X0ms).

10



B cinydae npoCmeKTHBHO HAMNpaBJICHHOTO YTOYHEHHS aBTOP MpeaBapsieT
BO3MOYKHBIC HEBEPHBIC YMO3AKIIOUEHHUS U Cpa3y MpejyiaraeT CBOH KOMMEHTapHI:

Ilepeuenv unoukamopos peyesvlx MaKkmuK He NpPemeHOyem Ha UCUepnbvled-
IOWYI0 NOJIHOMY, OOHAKO OH 8Ce-MAaKu NnoKazvléaem, 4mo ONO3HAHUE KOMMYHUKA-
MUBHOU 3A0ayU NPOUCXOOUN HA OCHOBE BCEX YPOBHEelU — NOBEPXHOCMHBIX U KOSHU-
MUBHBLIX CMPYKMYP, A MaKice ¢ YYemoM Npazmamudeckux ocobenHocmel
svickazvieanuti (0. C. Hccepc. KoMMyHUKATUBHBIE CTpAaTeTMM W TaKTHUKH pPycC-
CKOM peun).

Kak yxe ObLJI0O OTMEUEHO BHINIE, B JUAIOTHYCCKHUX KaHpaX HAYYHOI'O JHC-
Kypca OTpHUIaTEIbHbIC KOHCTPYKIIUH, PEATH3YIOIINE TaHHYIO (DYHKITUIO, SBIISTFOTCS
MEHEee YaCTOTHBIMU:

Tom gpaxm, umo 600a s6151€MCsi OCHOBHLIM KOMHOHEHMOM, OCHOBHbIM (hep-
MEHMAMUBHLIM CYOCMPAMOM 8 OP2AHU3ME, OCHOBHBLIM OOHOPOM 8 XUMUYECKUX
Peaxkyusx, Kamauiusamopom 60 MHO2UX CNyYasx, HUKMO HUK020a He 0ebamupo-
ean. Omo axm, 3mo uzeecmMHO OUOXUMULU OYeHb MHO20 OecamKos nem. QOHaKo
9MO He 03Hauaem, yumo y 600bl eCMb KaKue-mo macuyeckue c8oUcmea noMumo
mo2o, 4mo y Hee CMPAHHOEe UHO20d MEePMOOUHAMUYECKoe No8edeHue, U Mol
be3 nee nomupaem (JIrogu m MeauImHa OyayIiero). 3To CBsA3aHO, HAa HaIll B3TJIS/,
C TE€M, YTO HAyYHBIN JUAJIOT MPEACTABISIET COO0H KAaHOHMYECKYI0 KOMMYHHUKATHB-
HYIO CHUTYAaIUIO0 HETIOCPEACTBEHHOTO OOIIEHUs, T/Ie MOYKHO OTIEPAaTUBHO OTpEaru-
pPOBaTh U MPEIBOCXUTUTH HEBEPHBIC YMO3AKIIIOUEHHUS aJipecara.

2. OyHKIHS YKAa3aHUS HA YCJIOBHSA JTOCTHKEHHSI ONIpee/IeHHOM 1eJIn

Ha monro oTpumaTtenbHBIX KOHCTPYKIIUMH, YYacTBYIOIIUX B peaM3alldd JTaH-
HOM (YHKUIMHM B MOHOJIOTMUECKHMX >KaHpax, npuxoautcs 75 %, B TO BpeMs Kak
AHAJIOTUYHBIM TMOKa3aTenb I Iuanora coctaBigeT Bcero 25 %. Muade rosops,
YHIOTPEOUTENHHOCTD OTPUIIATEIBHBIX KOHCTPYKIIMM B MOHOJIOTE B TP pa3a BHIIIIE,
4eM B JIHAJIOTE:

He ysacnue cymu npeomema, He NOHAE NPUHYUNA €20 POPMUPOBAHUS, HEBO03-
MOMCHO OUEHUMb €20 NOJIONCUMETIbHbIE U OMPUYamesibHvle CMOPOHbL OJisL NPAK-
MUYECKOU HCU3HU, KAK HeIb3s OUECHUMb U MO20, YMO OH «0e3pa3iuieny K obeum
cmoponam (H. B. JlanuneBckas. HaydHblii TEKCT Kak JMHAMUKa OIICHOYHBIX
JEeUCTBUN);

Ecnu 6030yx umeem oOaeénenue, O1u3Koe K HOPMANIbLHOMY AMMOCEHEPHOMY
oasenuio, m.e. eciu He PACCMAMPUBAIONCA 83DblEbl, NPOUCX00AWUE HA OOIbUIUX
gvicomax, 20e B8030YX MeHee NJIOMEH, MO MOJHCHO CHUUMAMb, 4mo HNJIOMHOCHb
6030yxa npumepro 6 1200—1500 paz mernvuie n1oOMHOCMU OOLIYHBIX B3PbIBUANBIX
sewgecms (A. H. Jlomanos. Kputnueckue npoieccsl);

Ecnu nac 6vicmpo ne cnabosam smum wmammom, mo HMHcmumym epunna
cam ezo coenaem (JKU3Hb ¢ BUpycamn);

30ecv ummepecrhoe none 0na ucciedosanus. Umo racaemcs KOHKpemHO
Haweli 2unome3swvl, NOKA He HAWIUCHL 2eHeMUKU HAM 8 NOMOWb, d Mbl OYeHb HAOe-
emcst, umo eenemuxu Hatoymes (EcTs T y )KUBOTHBIX KynbTypa? ['mmoTesa pac-
NPEeCICHHOTO COIHAILHOTO 00yUEHHUS).

Nunukaropamu MaHHOW (GYHKIMM SIBJSIOTCS JEENPUYACTHSI C YACTHUIEH He,
OTpHUIIATEIbHBIE MOJIAJLHBIE TIOKA3aTeNU (HEB03MOJICHO, Hellb3s), COIO3BI ecu He,
noka He.
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Bropas noarpyrna BkiatoyaeT GyHKIMIO NPeanoJI0:KeHHus1, KoTopas sBIseTcs
ropaszio Oosiee peieBaHTHOU JJI JUATIOTHYECKUX KAHPOB HAYYHOW KOMMYHHUKa-
uun (90 %). OT0 MOXKHO OOBSICHUTH TEM, YTO B YCJIOBHUSX AKTyaJIbHOM KOMMY-
HUKAIIMH, POTEKAIOIIEH B PEKUME PEIUTMIIUPOBAHUS, TOBOPAILIUN MTPU HEMOCPEI-
CTBEHHOM OOpalieHuu K COOECEIHHKY CTPEMHUTCS U30eXaTh MPSMON KPUTHUKH
U CHHU3UTh HETATUBHYIO OILICHKY, YTO M OOYCJIOBJIMBAET yMOTpPeOJICHUE OTpUIla-
TENbHBIX KOHCTPYKIMA B COYETAaHWU C YAaCTHUIEH Jiu B BOMPOCUTEIHHOM BBICKA-
3bIBAHUH:

byobme 000pui, cxasxcume, ne ceudemenvcmeyem au Bawa oyenka mparc-
Gdopmayuu epamMmamuky, KaKk npasuia YCmaHo80YH020 OUCKYPCA U KAK HeK0e20
UHCMpyMenmapusi, peoyKyus cpammamuKkiy, KOmopyio mMvl HaA0I00aem, Yymo onmu-
Mucmuyeckull 632140 pazeumusi 00wWecmea 8 CMOPOHY HOOCepbl HeCKOIbKO
comrumenen? (3agauu U IEPCIEKTUBBI HAYK O YEJIOBEKE);

OHu dice HAHOPA3MeEPO8 — He NOMO2YMm JU PAOUKATbHLIM 00pA30M peuums
amy npobaemy Hanomexuonoeuu? — Hanoxunnepor ona eupycos. — Hmenno namo-
kunnepsl (JKu3Hb ¢ BUpycamu).

B moHonormueckux xaHpax gaHHas (QYHKIUS MpPEACTaBlIEHA CIIOPaTUIECKH
U SIBJIIETCS CPEJICTBOM BHYTPEHHEH JAMAIOrH3aiuy HayqHoro cooorenus (10 %):

Bosnuuxaem, oonako, cywjecmeenmviii 80NPOC: 803MONCHO U PAKMUYECKU
makoe conudiceHue, He npomueopedum jau oo 3akonam ¢gusuxu? (B. H. Urnaro-
Buu. [Tapanokc ['nb0ca ¢ ToukM 3peHus] MaTEMATUKH).

TpeTbio Tpynny penpe3eHTUPYIOT PYHKIIUHU, KOTOPbIE OTPUIIATEIIbHBIC
KOHCTPYKIMHU PeaTu3yoT HCKIIOUYUTEIHHO B )KaHPE HAYYHOU JUCKYCCHU.

1. Mpeasnoxenne

HNannas QyHkus crienududHa 111 MTHAIMAPYIONTUX PEIUTHK B HAYYHOM JTHa-
nore. B peanuzanuu naHHON (QYHKIIMU Y4YacTBYET OTpHIIATENIbHAsI KOHCTPYKIIUS,
BKJTIOUAIOIIASl YACTHUIy He C TJIarojioM, BRIPAKAIOIIUM JKEeJIaHUE, BOJICH3bSIBICHNE
(xomemw, ocenams) B PopMe COCIAraTeIIbHOTO HAKIIOHCHUS:

A nockonvky Bei eueanm 6 smoii cghepe, mo ne xomenu 6wt Bvi 3a 3mo
83amuvcsl, uymodvl Hagecmu nopsadoxk? Illomomy umo ecenemuka oueHb MHO20€
omeepaia, onposepaia u noKasaia opyaue nymu. Imo ooun eonpoc. — dmo oelli-
cmeumenbHo uHmepecuslii onpoc. Illocmaparocy ouenb KOpPOMKO CKA3aMb
00 5mom... (3amaun v MePCIEeKTUBBI HAYK O YETIOBEKE).

2. BrIpa:keHue HeMOHUMAHHUA

BaxHBIM SI3BIKOBBIM CpPEJCTBOM MaHH(ECTAIlUU JTaHHON (PYHKITUU SIBIISICTCS
YaCcTHUIlA He B COUYCTAHHUHU C SMTUCTEMUYCCKUM TJIArOJIOM (ROHUMAMb, BHUKAMD)'

A ne 0o xomya noman eauily 6a308y10 uoeHmuyHocmo. To ecmv 6cé-maxu
8bl cebsl poOHee uyecmeyeme 2oe? B ¢usuxe, 6 mamemamuke, mam, e0e 3mo 6cé
Ha epanu ¢ ouonozueli? A He NOHUMAIO OOHOU Bewju: Mbl 8CE BPEMs 208OPULUD
0 NONUMEPHOU Yenu, Komopas 3aMKHYmMAa 6 KOJbYO, HO OHA He umeem KOHYOS,
nomom mel npueén nompsacaiowun npumep c¢ JHK, xomopas ynodxcena makx,
KaK HA0O 6 CKIA0Yamyro 2100yny, Ho y Heé-mo KoHybl He 3amkHymol (O TOMOJIOTUH
BEPEBOK, HECBKIIMIOBOW TeoMeTpuH U ppaktanbHol yrinaake [JHK B xpomocomax).

3. OyHKIMS YKIOHEHHsI OT 0TBETA HA BOMPOC NPE/ICTABIICHA CIIETYIOIIUMU
MparMaTHYeCKUMHU Pa3HOBUIHOCTSIMH:
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a) CChLIKA HA HEBO3MOKHOCTH OTBETHTh Ha BONPOC, BBUAY OTCYTCTBHUA
HEOOXOAMMBIX CBeJIeHMd WJIH 3HAHMN, KOTOPBIMH pACMOJIaraeT TOBOPSIIUH.
Mapkepamu TaHHOW (PYHKIIUW SIBJISIOTCS OTPUIIATEIbHBIE KOHCTPYKIIMA C MCH-
TaJBHBIM TJIAr0JIOM (3HaAmb, NOMHUMb, PA3OUPAMBCSL).

A ne duonoez. A ne mo2y éam na smom gonpoc omeemums. Bozmoorcro, oa.
A npocmo Oeticmeumenvrno He 3HaK0... Mue oonadxicovt 6 Unmeprneme nonanocs
coooOwenue, K CodcaleHulo, He NOMHIO, He Mo2y O0amb cculaky (3agauu U mep-
CIIEKTUBBI HAyK O YEJIOBEKE);

Jlannvie ecmo. I pubnvie kiemxu gazamu He TUBUPYIOMCA HUKO20Ad HU 34 YMO,
HO y 2pubog ecmvb c8ouU BUPYCLI 2pubO8, HO IMO IYKAPUOMUUECKUE BUDYCHI,
6 Komopuix 51 He pazouparocs (Jleuenue 6axTeprodaramm);

0) CChLIKA HA HEJOCTATOK BPeMEHH Il 00CYKIeHU:

Omo uHmepecHvlll HAYYHBIU BONPOC, NPOCMO HEm 6pPeMeHU NoopoOHO
0 Hem 208opumb (3a1a4M ¥ TIEPCIIEKTUBBI HAYK O YEJIOBEKE);

B) mepeaapecamnusi Bompoca (IMoka3aTelsIMd JaHHOW (DYHKIHMH SIBIISFOTCS
KOHCTPYKIIUH C POTUBOIIOCTABUTEIbLHBIM OTPUIIAHHEM):

Omom eonpoc doadxicern bbimb 3a0an He MHe, a Anexcandpy Ipuzopvesuuy
Ko3unuyesy u Mapune Jlvbeoene bymoeckoil, komopbvle cneyuaibHo 3mum 3aHU-
manuco. OHU 3aHUMATUCH C MATeHbKUMU OembMu U ¢ obe3vsanamu (SI3bIK U cOo3Ha-
HUE: UTO JeJIaeT HaC JIIOJbMHU?).

Wtak, Takuve CBOWCTBA YCTHOTO HAYYHOI'O OOIIEHUS, KaK OTHOCUTEJIbHAs
CIIOHTAHHOCTb M HMMIIPOBU3AIIMOHHOCTh, BBICOKas WH(MOPMATUBHOCTHh M HHTEP-
POraTUBHOCTb, PEXKUM PEIUIMIIMPOBAHUS, MOJEMHUYECKass HAINPaBICHHOCTh, BhIpa-
JKEHHAsl TOJIMTEeMATUYHOCTh OOYCIIOBIMBAIOT OoJjiee MIMPOKUN HAOOp (yHKIWH,
pean3yeMbIX OTPUIATEIbHBIMUA KOHCTPYKIMSAMH B TUAIOTUYECKUX KaHpax Hayd-
HOTO Juckypca. Kak mokaspiBaeT aHalu3, Jake B paMKaxX OJHOTO THUMa JUCKypca
HaOJII0/IA0TCSl CYIIECTBEHHBIC pazinuus B cnenuduke QyHKIIMOHUPOBAHUS OTPHU-
1ATEJIbHBIX KOHCTPYKIHMM B MOHOJIOTHYECKUX U TUATIOTUUECKUX JKaHpaxX.
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KOMMYHUKATHUBHAA PESUCTEHTHOCTD
B MEXXJIMYHOCTHOM OBIIEHNA

COMMUNICATIVE RESISTANCE
IN INTERPERSONAL COMMUNICATION

Crarbs mocBsiieHa (EHOMEHY KOMMYHHMKATUBHOW PE3UCTEHTHOCTH, MOHUMAEMOMY Kak
YMEHHUE WA CKJIOHHOCTh aJpecaTa MPOTUBOCTOSTh KOMMYHHKAaTHBHOMY BO3JEHCTBHUIO, OKA3bl-
BAEMOMY Ha HETO a/IpeCaHTOM. BbIIENAI0TCA U aHAIM3UPYIOTCS TPU TPYIIIBI IPUUUH PE3UCTEHT-
HOr0O KOMMYHUKATUBHOI'O MOBEAECHUS B MEKIMYHOCTHOM KOMMYHHMKAILIMH, CBSI3aHHBIE CO CIELU-
¢bukoit nHpopMaINH, C XapaKTePUCTUKAMHU aIpecanTa U ¢ OCOOCHHOCTSIMU ajipecara.

KnrwoueBble CIOBAa: KOMMYHUKAMUBHASA PE3UCMEHMHOCMb, KOMMYHUKAMUGHOE
nosedene; MeXCIUYHOCMHOe 00ueHUe; 2080PAWULL, CLYUATOWUL, UHDOPMAYUSL.

The article is devoted to the phenomenon of communicative resistance understood
as the addressee’s ability or tendency to resist the communicative impact made on him/her
by the addresser. The author singles out and analyzes three groups of reasons for resistant
communicative behavior in interpersonal communication, which are connected with the nature
of information, the addresser’s characteristics and the addressee’s peculiarities.

Key words: communicative resistance; communicative behavior; interpersonal
communication; the speaker; the listener; information.

OnHuM W3 NOPUOPUTETHBIX HANPABICHUW HUCCIEHOBAHUN B COBPEMEHHOM
JIMHTBOIIparMaTUKe SIBJISIETCS aHallu3 CUTyalui Hed(PeKTUBHOro, AUCTapMOHHUY-
HOTr'0, HEKOOTIEPATUBHOI'O, JECTPYKTUBHOTO PEYEBOr0 BO3JICUCTBHS U B3aUMOJICH-
CTBUSA, TIPUYEM KPYT TPATUIIMOHHO HM3YyUYaBIIUXCS OOBEKTOB (KOMMYHHKATHBHBIC
cOou, OCEUKH, HEeyAauM, MPOBAJIbI) aKTUBHO PACIIUPACTCS B MOCIETHUE ACCATUIIC-
THS 32 CUET TaKuX (DEHOMEHOB, KaK TCEBNIO- M KBa3UKOMMYHUKAIH, BepOambHas
arpeccusi, KOMMYHUKaTUBHBIA Ca0OTaX, KOMMYHHKAaTUBHbIC MPOBOKAIIUU, JIUHT-
BOJIEMArorusi, MAaHUITYJIUPOBAHUE U JIp. DTOT TPEHJ BIOJIHE MOHSATEH U 3aKOHOMeE-
peH. Bo-mepBbIX, OH OTpa)kaeT €CTECTBEHHOE pPAa3BUTHE MCCIEA0BATEIBCKUX
WHTEPECOB OT M3YUYECHUS OTHOCHUTEIBHO MPOCTHIX KOMMYHUKATHUBHBIX CUTYyallul
K aHaJM3y NparMaTU4eCKH YCIOXKHEHHBIX KOHTEKCTOB (ITOHSTHO, YTO KOMMYHHKA-
Us1, MPOTEKAOIIasi 6ecpoOIEMHO U «II0 MPaBUIIaM», B aHAJTUTUYECKOM OTHOIIIE-
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HUM Tpo3payHee, 4eM Ta, B KOTOPOMl JIMOO He COOJI0JAOTCS HPEANOCHUIKH
ycnemHocTd / 3(pPEeKTUBHOCTH KOMMYHHUKAIUH, JIMOO HApYyHIAIOTCS KaKhe-JInOo
KOMMYHHMKaTUBHO-3THYECKHE HOPMBI). BO-BTOpPBIX, 0€3 TI1y00KOro M TIIATEIBLHOTO
aHaJIM3a Ha3BaHHBIX SIBJICHUI HEBO3MOKHO MTOJIHOLEHHOE U3YYEHHUE OINPEIEIICHHBIX
KOMMYHUKAaTUBHBIX cep (cp., HampuMep, pojib MAHUITYJIMPOBAHUS B PEKIaMHOU
KOMMYHHUKaIK). B-TpeTbux, aHain3 noJoOHBIX ()EHOMEHOB CIIOCOOCTBYET pa3-
pabOTKe NPAKTUYECKUX PEKOMEHAALMK MO ONTHUMH3AUUM KOMMYHHUKATHUBHBIX
IPOLIECCOB M BEChbMa IOJIE3EH Ul CO3/IaHUSl U COBEPLICHCTBOBAHMS KOMIBIOTEP-
HBIX JUAJOTOBBIX CUCTEM.

[Tpu M3ydeHun MpPaKTUYECKH JIOOBIX BUIOB «IPOOJIEMHON» KOMMYHHUKAIH
B IICHTPE BHUMAHHUS, KaK IIPaBUJIO, OKA3bIBAETCSI TOT BKJIAJ, KOTOPBIA B MOPOXK/iE-
HUE KOMMYHHUKAaTUBHBIX 3aTPYAHEHUI U OCIO)KHEHUI BHOCUT IOBOPSIIINMA, BBICTY-
NAKOIINKA B POJIM CTOPOHBI, BOJIBHO WJIM HEBOJBHO NPOBOLUPYIOIIEH KOMMYHHUKA-
TUBHbIE KOH(DJIMKTBHI UM KOMMYHUKATHBHBIE HEYJauH, UCIOJIb3YIOLIUN JeMaro-
TMYECKME WJIM MaHWMYJSTUBHbIE NPUEMbl U T.A. be3yclnoBHO, B moie 3peHus
JIMHIBUCTOB INEPUOJNYECKH OKA3bIBAKOTCS U PEAKTUBHBIE PEUEBBIC JIEUCTBUSA: BO-
NEPBBIX, HEKOTOPHIE U3 HA3BAHHBIX SIBJICHUA MOTYT HOCUTh KaK MHUIIMUPYIOLIUH,
TaK U OTBETHO-OOOPOHUTENBHBIM XapaKTep; BO-BTOPBIX, p€Ub UAET O CIIOXKHBIX,
KOMIUIEKCHBIX KOMMYHUKATUBHBIX (PEHOMEHAX, CYIIHOCTb KOTOPBIX BBISBIISIETCA
HE TOJIbKO U HE CTOJIBKO B BO3/IEMCTBUH, CKOJIBKO BO B3aUMOJIECHCTBUU, UTO TPEOY-
€T aHaJM3a PEeueBOro BKJIaJa OOOMX KOMMYHMKaHTOB. Tem He MeHee oOIias
KapTUHA pacnpeie]ICHUs] UCCIIEI0BATENbCKUX YCUIIMI CBUAETENIBCTBYET O TOM, UTO
IJIaBHBIM JICUCTBYIOUIMM  JIMIIOM KOMMYHUKATHBHBIX CIOKETOB 00CYXKIaeMOT0
TUIIA OCTAETCS TOBOPALINM, a IPUOPUTETHBIM OOBEKTOM aHaW3a — MHULMHUPYIO-
e peueBble aercTBUs. Kak mpencrapisieTcs, OJHUM U3 JIFOOOIBITHBIX (peHoMe-
HOB, U3yYE€HHUE KOTOPOTO MOTJO Obl ObITh BecbMa 3((HEKTUBHBIM B IJIAHE HEKO-
TOpPOM KOPPEKLHMH ATOW aCUMMETPHUH, SBIAECTCS (PEHOMEH KOMMYHHKATHBHOM
PE3UCTEHTHOCTH.

Tepmun pesucmenmrocms ObLT 3aUMCTBOBAH TYMAaHUTAPUCTUKOM M3 €cTe-
CTBEHHBIX HayK, IJIe¢ OH 0003Ha4YaeT «HEBOCIPUMUMUYUBOCTH OpraHu3Ma (IOmyJs-
UM, OMOLIEHO3a) K BO3JEHCTBUIO PA3NUYHBIX (PAKTOPOB (HAIpUMeEp, K saaMm,
3arpsi3HUTENSIM, TapasuTtaMm, Oosie3HsiM)» [1]. B mcuxonoruu, Kak oTMe4aeTcs
B «COBpEMEHHOU MCHUXOJIOTMYECKOW ASHIUKIONEANN», 3TOT TEPMUH «UHOTJA HC-
MOJIB3YETCSl B IIMPOKOM CMBICIIE (HAallpuMep, CONMPOTUBICHUE BHEIIHEMY BO3JEH-
CTBUIO WJIM HEXKEJIaHUE BBIMOJHATH MPUKa3bl)» [2]. Becbma 3BpUCTHUECKU [IEHHOMN
NPEJCTaBISIeTCsl TPAKTOBKA TMOHSATHS PE3UCTEHTHOCTH B (PUIOCOPCKO-COIUOIIO-
TMYECKOM apaH)XMpOBKe, MpeacTtaBieHHod B padortax Jl. I'. MuxailnuueHko,
r7ie 1O/ PE3UCTEHTHOCTHIO MOHUMAETCS «leJIEHANPaBICHHBIA MPOLecC MPOTUBO-
JENUCTBUS CyOBEKTa TEM WJIM WHBIM COIMATBHBIM JACHUCTBUSAM WM mporieccam» [3],
WIN «LEJICHANPaBiICHHbI MPOLECC 3allUThl, HEUTpaIU3aluu, CONPOTUBIIECHUS,
IPOTUBOJEHUCTBUS TEM WM UHBIM COLIMAIIBHBIM JEHCTBUAM WM Ipoueccam» [4].
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DKcTpanoiupys mocieaHee MOHUMaHue B cepy aHaIm3a peuyeBOro TMoBee-
HUSI, PE3UCTCHTHOCTh MOKHO MHTEPIPETUPOBATH KaK CKIOHHOCTH / YMEHHE / CIIO-
COOHOCTB / MOTPEOHOCTH aipecaTa MPOTUBOCTOSThH OMPEICICHHBIM TUIIAM KOMMY-
HUKAaTUBHOTO BO3JICHCTBUS, OKa3bIBAEMOT0 HA HETO aJ[PECAHTOM.

Ananm3upyemblii (EHOMEH MOXKET HM3ydaThbCs B CaMbBIX Pa3HBIX pakKypcax
M aCIIeKTax, YTO 00YCIOBIEHO €ro TeTePOreHHOCTHIO U BAPUATHBHOCTHIO.

Tak, compoTuBieHHE KOMMYHHKATHBHOMY BO3JCHCTBHIO MOXKET OCYIIIECTB-
JSATHCS U B IPEACITFHO MATKON, M B MAKCHMAJTLHO JKECTKOH popme, cp.:

(1) Temxa senaovieanace u MeoieHHO MPACIA 2010601.

— Kax xouewn, ma chere, a st 6b1 Ha meoem mecme 83s71a PENSEE unu naiesvie
<JleHmul>.

— Hem, ma tante, s nyywe eéom smu 6o3omy, — eogopuia Onvea MscKO
u opana, umo eti xomenocs (1. A. 'onuapoB. O6JI0MOB) — MSTKUN, TAKTUYHBIN OT-
Ka3 OT COBeTa.

(2) Kocoa on 6win manvuuxom, on u3z 60sA3HU, 4mMO omey pazybeoum e2o
8 cnope, 3aKpwléan ywiu aadouamu, kpuuan: «He xouy cnywams, ne xouy,
ne xouy...» (B. I'poccman. JKusup u cymp6a’) — SMOLHOHANBHO OKpPAIICHHbIH
Y YCWICHHBIH XapaKTEPHBIM KECTOBBIM COIPOBOXKIECHUEM pPaJAUKAJIbHBIM OTKa3
OT KOMMYHHUKATUBHOTO B3aUMOJICUCTBUSI.

Pe3ucTeHTHOCTh O OTHOIIEHUIO K OKAa3bIBAEMOMY BO3JCHCTBUIO MOMKET
HOCHTb SIBHBIN (CM. KOHTEKCTHI 1, 2) ¥ CKPBITHIN XapakTep, cp.:

(3) Babra nouemy-mo paccepounaco u Xiecmuyna e2o i1ecmosKoll, Ho NOMOM
cKazana, 4moodvl OH Npo BCAKYIO 0YypoCcmb He OyMmal, — 602 8ezoe, MOIbKO €20
HUKMO He UOum.

Cawyx nooymain, umo 3mo Kaxkas-mo Jaund, H0O RPoOmMoaual, ymoodvl badka
cHosa He ocpena necmogkoi (H. JlyooB. Manbuuk y mopst; HKPS).

PesucteHTHOCTH MOXKET OBITH OCO3HABAEMOW JTMOO HE OCO3HABAEMOM CaMUM
CyOBEKTOM, JIOKAJIbHOW WM OOOOIIEHHOMW, YCTONYMBOM (IMIOCTOSTHHOW) WUIIM Bpe-
MEHHOH U T. 1. (MOoJpoOHEee CM. BapuaHT KJIacCU(PUKAIUKU PA3HOBUIHOCTEN pe3u-
CTEHTHOCTH, IIPEVIOKESHHBIN B padoTe [5]).

B Hacrosmieit cratbe TPENCTaBIACTCS IE€JIECOO0PAa3HBIM  OCTAHOBUTHCS
Ha TakOM BaXHOM aclekTe (eHOMEHa KOMMYHHMKATUBHOW pPE3UCTEHTHOCTH,
KaK MPUYUHBI PE3UCTEHTHOTO KOMMYHHKATUBHOTO MOBEICHUSA. Y YUTHIBAs, YTO OTH
MPUYUHBI MOTYT CYIIECTBEHHO PAa3IM4YaThCs B 3aBUCHMOCTH OT THIIA JHUCKYypca,
B paMKax KOTOPOTO OCYIIECTBISCTCS KOMMYHUKATHBHOE B3aWMOJCHCTBHUE, Orpa-
HUYUMCSl aHAJIM30M WJUTFOCTPHUPYIONIUX Pa3rOBOPHYIO MEXIMYHOCTHYIO KOMMY-
HUKAIMIO JUAIOTUYECKUX (parMeHTOB, OTOOPAHHBIX MPEUMYIIECTBEHHO U3 PYC-
CKOSI3BIYHBIX XYJO0XKECTBEHHBIX TEKCTOB (OCHOBHBIM MCTOYHHUKOM MaTepuasa
nocayxui1 HalimoHanbHbIN KOPIYC pyCCKOTO SI3bIKA).

! 351ech 1 nanee mpuMepsl n3 HamoHAIBHOTO KOPITyCa PYCCKOTO SI3BIKA COMPOBOXKIAIOTCS
ab6pesuatypoit HKPSI.
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Ha nam B3misig, NpUYUHBI PE3UCTEHTHOrO IMOBEJACHUS, PEaJTu3yeMoro
B JAaHHOW KOMMYHHMKATHBHOU cdepe, MOTYT ObITh OObEIWHEHBI B TPHU OOJIBILINE
rpymsl: 1) MOTUBHpOBaHHBIE crielidukon nHdopMalum, 2) 00yCcIoBICHHbIE 0COOSH-
HOCTSIMU TOBOPSIIETo / agpecanTa U 3) CBS3aHHbBIE C XapaKTEPUCTUKAMH CIIyIlla-
IOLIEro / agpecara.

1. Xapakrep undopmanuu

Puck peanuzanmu pe3ucTeHTHOrO KOMMYHHUKAaTUBHOTO MTOBEICHUS BO3pACTaeT
B CJICAYIOIIUX CITyYasx.

v’ Aipecat BOCTIpHHHMAET MH(POPMAIIHNIO KaK OaHAIbHYIO / CKydHYIO / H30bI-
TOYHYIO / HaJIOCBIIYIO, CP.:

(4) O6eo npowen eénonne OracononyuHo, HO K020a YWiiu 6 KaOuHem NUmMb
Koghe, Hauanocs obvscHeHue. 3unauda PedoposHa 3a2060puna o 4em-mo OblICmpo,
8N0J120110CA, OHA 2080PUNLA NO-PPAHYY3CKU, U PeUb ee HCypUald, KaK pydel, Nomom
nocavluancs epomkuil 6300x Opnosa u e2o 2onoc.

— booice moii! — ckazan on no-gppanyyscku. — Heyarcenu y eac nem noeocmeit
noceesicee, yeM 3ma 8eUHAs NECHsL O 3100€lKe 2OPHUYHOU?

— Ho, munwii, ona mens 060kpana u Ha2o80puia MHe 0ep30Cmell.

— Ho omueeco ona meHsi He 0OKpaovléaem u He 2080pum MHe Oep3ocmell?
Omueco s HUKo20a He 3ameyar0 HU 2OPHUYHBIX, HU OBOPHUKOB, HU JaKeeg!
Munaa mos, 6wl npocmo KanpuzHuuaeme u He XOMume umems Xapaxkmepda
(A. IT. YexoB. Paccka3 HEM3BECTHOT'O YEIOBEKA).

[ToguepkHeM, 4TO peub UAET HE 00 OOBEKTHMBHBIX CBOWCTBaX MH(pOpMaIUU
U HE O €€ OIICHKE TOBOPSALIMM (B YAaCTHOCTH, B NMPHUBEICHHOM BbIIIE (hparMeHTe
TepOHHSI MBITACTCA OOCYIUTHh TO, YTO €€ JCWCTBUTEIHHO OCKOPOJISET W MydYaer),
a 0 ee CyOBEKTHBHOM HMHTEpHpeTaluu ciymaromuM. Jlaxe ecau uHGoOpMarus
OOBEKTUBHO SIBISIETCS Ul apecara BeCbMa IOJIE3HOM M Ba)KHOM, HO OH CUUTAeT
ee U30BITOYHON M HEHY)KHOMU, TO OTTOP)KEHUE TaKOW MH(OpMalUU SBISETCA BECh-
Ma BEPOSITHBIM.

v’ Anpecat MHTEpIPETUpPYET HHPOPMAIIHIO KaK HEPEIEBAHTHYO / GECIIONE3HYIO:

(5) ...JIpocmo nexomopwvie eco uepmol, npedxicoe CNpsamanHvle, J1AMeHmHbLE,
Max cKazamv, MO2ym cO 6pemMeHeM nposasumuvci. A me, Ko2o 2mo yousisiem,
NPOCMO NA0X0 OBLIU C IMUM YET0BEKOM 3HAKOMBIL.

Kprokoe cynyn 6 pom nanupocy.

— Ymo 6wl cvesdcaeme na Kaxkyrw-mo epynody? Ilpu uem mym xeapmupu?
He ¢ 3mom oeno (A. benozepos. Yaiika; HKP).

JlaHHBIM TIapamMeTp OIICHKA MOMKET COBMEMIAThCS C MPEABIAYIIUM (JIETKO
NPECTaBUTh CHUTYaIMIO, KOorjJa WHQOpMAIUsS OJHOBPEMEHHO BOCIPHUHHMACTCS
M KaK CKy4yHas, U Kak Oecrose3Has), HO MOKET HOCUTh U aBTOHOMHBIN XapakTep.
XapakTepHbIM NMPU3HAKOM WHTEPIpETani HHHOPMAITUU KaK UMEIOIIEH cojepKa-
TEJIbHYIO LIEHHOCTh, HO MPU 3TOM HEHYXKHOH / HEpeJIIeBAaHTHOU SABJISIETCS] UCIIONb-
30BaHME BBICKA3bIBaHUW TUIIA Bce amo, KoHeuHo, 0uenb UHMepPecHo, HO...
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(6) I'ocyoapcmeennoe 3nauenue... Ilonnas camocmosimenvHocms... Brumanue,
yoensemoe Axademuen HAYK ...

— Ma, éce 3mo ouenv unmepecno, — 6300xuyn Anopei. — Ouensv. Ho mue
xouemcs pewiums opyzyio 3aoauy (/1. I'panun. Uckatenu; HKP).

Cp. Takxke JOOONBITHBIA BAPUAHT «IOJYPE3UCTEHTHOCTH», KOTJa MOJHOTO
OTTOP>KEHMSI COOOIICHUSI HE MPOUCXOJIUT, HO B TO ke BpeMs aapecaT GUKCUPYET
OTPaHUYEHHOCTh CBOETO BOCHPUATHS HMHPOpMAlMK (B JaHHOM CIy4yae XyHA0XKe-
CTBEHHOM), KOTOpasi UHTEPIPETUPYETCS UM KaK LIEHHAs, HO JIMYHO JIJII HETO MaJjo-
perieBaHTHas:

(7) — 3naewn, Kpuc, — bipsanoce y He2o, — K020a s1 8 MEOU 200bl HUMATL Ge-
JUKUX nucameineu, NO-HACMOAWEMY BeIUKUX, U300pPAdCeHHble UMU CMPAOAHUs]
OYUIU UHO20A YAHCACATU MEHS, UHO020A BbI3bIBANU HEeQOYMeHUe, UH020a 3a0asisiu.
Ho s ne uyscmeosan ceoeu oauzocmu k Hum. Myuaemcsa I'amnem. Humepecno,
HO KaKoe omHouteHue Imo umeem ko mue? Bedv smo 6bi10 0asHo u ¢ opyaumu,
cetiyac He me epemena, oa u i He lamnem (J. bunenkun. Kocmuueckuit 6or;
HKPA).

v Tonydyennas wHGOPMAIMs MPOTHBOPEUYUT CHCTEME 3HAHMH, YOEKICHUM,
B3IUISII0B, BO33PEHUI PEIUITUEHTA.

N3BecTHO, 4TO cooOlieHre WH(OpMAIMU, HE COOTBETCTBYIOIIEH KapTHUHE
MHpa ajipecaTa, ero CJIOKUBIIUMCS MPEACTaBICHUSAM 00 ONpeeIeHHOM (pparMeH-
T€ PEaTbHOCTH, MOXKET HATAJIKUBATHCS HA KOMMYHUKATHUBHBIC OJIOKH, TPEOJIOJICHUE
KOTOPBIX 3a4acCTyI0 OKa3bIBAE€TCS BECbMa HENPOCTOM U HETPUBUAIIBHOU 3aa4ei:

(8) — Iloemopsiio, Bonoos moii camwiii Oauszkuti opye. Co MHOU OH He cmanem
MeMHUMD.

— A ecnu 8viACHUMCA, 4mMo mbl ObLL Cllen U Mol Opye He Cmoum 000poco
cnoea, ymo moaoa?

— Taxozo npocmo ne moxcem oOvimov, Mawa. Imo max dxne abconOMHO,
kak epawenue 3emau eoxkpye Connya. Hnaue npocmo He modxcem Obimb
(Epewmeii [Tapnos. Tperuii rna3 Hlussr; HKPA).

WNHuTepecHo, 4TO TaKOM BapuaHT PE3UCTEHTHOCTH MOKET PEaTn30BaThCA JIaXKe
B TOM Ciiy4ae, eciu uHpopmaius o01anaeT BRICOKOW CTENEHBIO JOCTOBEPHOCTH,
YTO TOPOXKTAET MHOKECTBO TMAapaJOKCANIBHBIX COUYCTAHUN THMA 3HAw / eudxcy /
NOHUMAl0 / 4y8CmMeYIo, HO He epio, CP..

(9) — ... cyuaii ¢ Boguukom mens 6ecnoxoum. Bopye amo y Hux ceoticmeo
makoe, y 9MMaH2acos. ..

— Huxax ne mozy nosepumou, — ckazan pacmepsanuo Komunm. — Bom caviuy,
nonumarw, a noeepums ece pasno He mozy (A. Jlazapuyk, M. VYcneHckuii.
ITocmotpu B ra3a uwyaosuil;, HKPS);

(10) ... An. 3amemanacey u 3amomunIacs, 2080pPULA MHO20 U CPA3)Y AACKOBbIX
Cl108, KaKk 00bluHo He Oenaem. M 3amem cnpocuna: «/[ymaewv mvl, 51 6epHas

mebe?y» Omeeyan, umo Oymar) — He@EPHAs, HO He BePI0 UYBCHIBOM CEOUM INLOMY
(H. H. ITynun. duesunuk. 1923 rox; HKPS).
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v’ Anpecar BOCIIpHHMMAeT WH(OPMAIMIO W — INUPE — pedYeBbie NEHCTBHS
co0eceTHUKa KaK TpaBMaTUYHbIC / HETIPUSATHBIE / OOUIHBIE.

OTOT BapHaHT PE3UCTEHTHOCTH OCOOEHHO BaXEH I MEXKIMYHOCTHOTO
OOIIeHHs, KOTOPOE OTIMYAETCS] 0COO0H IMOLIMOHAIBHON HACHIIIEHHOCTHIO U 3HA-
YUMOCTBIO 3MOIMOHAIBHOTO (hOHA PEUYEBOTO B3aWMOCHCTBHUSA, CM. KOHTEKCT 2,
r7Ie MaJIbUYUMK KPUYMT, 3aTHIKAET YIIA M OTKA3bIBAETCS CIYIIATh OTIA WMEHHO
MOTOMY, YTO IEPEKUBAET MHTCHCHUBHBIC HETATHUBHbIE AMOIMHU (peOCHKY OYEeHb
OOUIHO M HEMPUATHO MPOUTPHIBATH B CIIOPE, YTO HEM30EKHO B CHUIy HECOMOCTa-
BUMOCTH apTyMEHTAIIMOHHBIX PECYPCOB, KOTOPBIMHU PACTIONATat0T COOCCETHUKH).

JlaHHBIN ciydail Takke MOKET KOMOMHHMPOBATHCSA C MPEAbIIYIIUM BapHaH-
TOM, T. €. UH(OPMAIUS MOXKET UHTEPIPETUPOBATHCS OJTHOBPEMEHHO U KaK MPOTH-
BOpeUallas mpeiCTaBIeHUusIM / yOeKICHUSIM / 3HAaHUSAM ajjpecara, U Mpu 3TOM Kak
obuaHas / HenpusitTHas / ockopOutTenbHas. [1o HamuM HAOMIOEHUSIM, 3TO OJIMH U3
T€X CIIy4aeB, KOTOpbIE€ MPOBOLUPYIOT MAKCUMAJIBHO PE3KOE NPOSBICHHE pE3U-
CTEHTHOCTU B (hOpME MOJIHOTO U KAaTErOPUYHOTO OTKa3a OT JalbHEHIIeH KOMMY-
HUKAIIUH:

(11) <Crenan npocut Tamry 0ObSCHUTH CTpaHHBIE 00OCTOSATEIBCTBA MPECTYII-
neHusi. OHa rayOOKO OCKOpOJIEHAa TE€M, YTO OH MOXKET JaXKe MPEIOJIOKUTh €€
MPUYACTHOCTD K CIIyYUBILIEMYCS>.

— Honocno 6vimb 0OvsCHeHue...

— Vxoou omcrwoa, — msaoceno ovuua, eenena Tawa. — Yboupaiica eow!
U ne cmeti ko mHe nooxooums u paseosapueams co muou! Huxoeoa! <...>

— Tawa, — ckazan on, — max Heawv3A. /lasau HOpMATbLHO NO20BOPUM.

— A ne xouy ¢ moboti 2060pums, HU HOpmanrbHo, HUKak! U ne nooxoou ko mue
bonvute nuxozoa (T. YcruroBa. XKauTe HEOXXUIAHHOTO).

2. XapaKkTepuCTHKHU FOBOPSIIET0

Pucku Tex WM UHBIX TPOSIBICHUN PE3UCTEHTHOCTU OTHOCUTEIILHO HEBBICOKH,
€CJIM TOBOPSAIIMUNA OTIWYAETCS TAaKMMH KadecTBaMu (TI0 KpailHeW mepe, B Iazax
ajpecara), Kak Xapu3MaTUYHOCTh / MPUBIEKATEIbHOCTh, ABTOPUTETHOCTh / IKC-
NEPTHOCTh, OECHPUCTPACTHOCTh / OOBEKTHUBHOCTh, HMCKPEHHOCTb / YECTHOCTh
U T. Il., U, COOTBETCTBEHHO, PE3KO IMOBBIIIAIOTCS, €CJIU TOBOPSALIUNA TaKUMH Kade-
CTBaMH, 110 MHEHHIO ajipecaTa, He obnamaet. Cp. Ba BBIPA3UTEIBHO KOHTPACTHU-
PYIOIIMX KOHTEKCTAa, B MEPBOM M3 KOTOPBIX CIYIIAIOUIMNA TOTOB BEPUTH T'OBOPSI-
meMy, JaXe He BIIOJIHE TOHUMAasi COJEp’KaHHe COOOIEHHs, a BO BTOPOM —
OTKa3bIBAETCS BEPUTH MPAKTUYECKH OUYECBUIHOMY (haKTy MPOCTO B CHUIYy COMHH-
TEJIBHOM (C TOYKM 3pEHHUS BOCIPUHUMAIOIIEH CTOPOHBI) KOMMYHUKATUBHOU pemy-
Tall¥ TOBOPSIIETO:

(12) Tems Hamawa 3a nonuaca nayuwuna Bemy uepamo «l{vleanoukyy
C sapuayusimu.

— He 6oiics, oenaii, umo xouewib, moibko He 00UCs, bepu Xapu3mou, — cKa3a-

aa mems Hamawa.
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Bema ne 3nana, umo makoe xapusma. Ho meme Hamawe, xak écezoa,
nosepuna cieno u 6eszoenaono (Mara Tpay06. Jlactou...kA; HKPS);

(13) — Jlaspeykuii @edop Hsanviu npuexan.

— Deosa! — socknuxknyna Mapga Tumogheesna. — /la moi, noino, He couuHs-
ews i, omey Mou?

— Huxax nem-c, s ux camoauyno suoei.

— Hy, amo ewe ne ooxazamenvcmeo (M. C. Typrenes. [IBopsiHCKOE THE3IO).

3. XapakTepucTHKH ajpecaTa

[lo oTHOIIEHHUIO K JAaHHOW TPYIIE MPUUKH LIeJIecO00pa3HO pa3nuyaTh MOCTO-
STHHBIC ¥ CUTYaTHBHBIC XapaKTEPUCTUKN PEIUITUEHTA / CITYIIAIOIIIETO.

Taxk, yeroBeK B LIETIOM MOXKET OTIMYATHCS MICUXOJIOTHYECKUMU 0COOCHHOCTSI-
MU, TJIOOQJIIBHO BIUSIONIMMH Ha MOJICTUPOBAHUE €T0 B3aMMOOTHOIIICHUN C JIIO]b-
MU ¥ Ha Crienu(PUKy BOCIIPHUATHS U OIICHKH MOTydaecMoil nHOpMaIuu. IDTO TaKue
CBOMCTBA, KaK JaOWJIBHOCThH VS. PUTHAHOCTh MCUXUKH, CPOPMHUPOBAHHOCTH VS.
Hec(hOpMUPOBAHHOCTh 0a30BOro ypoBHsS JoBepus (B cMbIciae . DPHUKCOHA),
XapakTep 0a30BOM YCTAHOBKH — «K JIIOJSIM», «OT JIIOJEH», «IIPOTUB JIOACH
(mo K. Xopau) u 1mos100HBIE, OOYCIOBIMBAIOIINE IMMOPOW TMOJIAPHBIE BapHUAHTHI
MUPOBO33PEHUS U MOBEACHUS JTUYHOCTH, CP.:

(14) @eoop OvLn yousumenvro 000p, Msa2ok u aackos. On ObLL CIO8HO 61100-
JIeH 80 8cex to0ell, 3HAKOMbIX U He3HAKOMbIX, PA00BANCS UM, CIYUWAILCA UX U 6EPUTI
oezoensaono (b. BacunbeB. boimn u HeOb; HKPSI) — ToTansHOE moBepue, CBO-
JiSI1ee BEPOSITHOCTh PE3UCTEHTHOTO OTHOIIEHUS K KOMMYHUKAaTUBHOMY BO3JCH-
CTBHUIO MPAKTHYECKU K HYITIO.

(15) Mawa noownecna mapenxy ¢ pviboii Kk HOCY.

— Tol umo Hroxaews? — yousunacos Pomanosa. — He dogepsieuiv?

— I[Ipocmo max, — ne omsemuia Mawa.

Ona ne oosepsana nukomy u nuuemy. Ha ecaxuit cayuain (B. Tokapesa.
CeHTUMEHTAJIbHOE IyTEHIECTBUE) — TOTAJIbHOE HEIOBEpHe, 00YCIIOBIMBAIOIIECE
MaKCHUMaJbHO BBICOKYIO CTEINEHb PE3UCTCHTHOCTH KOMMYHHUKATHBHOTO (M, Kak
B IIPUBEJICHHOM KOHTEKCTE, HE TOJbKO KOMMYHHUKATUBHOTO) TIOBEICHHUSI.

Urto e KacaeTcs CUTYaTHBHBIX (DaKTOPOB, MPOBOIUPYIOIIUX PE3UCTECHTHOE
OTHOIIEHUE K TOMBITKAM KOMMYHUKATHBHOTO BO3JCHCTBHS, TO OHH BEChbMa MHO-
TOYUCIICHHBI 1 MHOTOOOpPa3Hbl; OTMETUM OJIHY M3 OCHOBHBIX M HauboJjee TUIHY-
HBIX JIJI1 aHAJIU3UPYEMOTO THUTa OOIIeHUs (T. €. 11 OOBIICHHOW MEXITMYHOCTHOU
KOMMYHUKAIIUHA), & UMEHHO TEKYIee MCUXOJIOTHYECKOE COCTOSHHE ajpecara
Y COMPSDKEHHBIN C HUM OOIIMI SMOIIMOHANBHBINA (DoH oOmieHus. Becbma cummTo-
MaTHUYHBIM TPEACTABISCTCS CIACAYIOIIUNH KOHTEKCT, TJI€ aapecaT HCIBIThHIBACT
OTTOP’KEHHUE TI0 OTHOIICHHIO K PaCCYKIECHHUSM TOBOPSIIErO IMPOCTO B CHIY TOTO,
YTO YyBCTBYET K COOECEMHUKY YHCTO CUTYaTHBHYIO, CHIOMUHYTHYIO HETIPHSI3Hb —
Py TOM, YTO H3JaraeMbie COOECETHUKOM B3TJISABI CIYIIAIOMAN MOTHOCTHIO

pas3zaenser:
20



(16) U on <Hukonaii> mauan pacckazvléams c60U CMOJKHOBEHUSL C HOBbIMU
yupesicoenusimu. Koncmanmun Jlesun cnywan ezo, u mo ompuyanue cmvliclid 60 8cex
00U eCNBEHHBIX YUPEAHCOCHUSX, KOMOPOe OH PA30eisill C HUM U 4ACMO 8blCKA3bIEAI,
ovL10 emy Henpusmuo meneps uz ycm opama (JI. Toncroil. Auna Kapenuna).

Heo0xoaumMo Mo q4epKHYTh, 9TO B KOHKPETHON KOMMYHUKATHBHOW CUTYaIlH
HA3BaHHBIC MPUYUHBI PE3UCTCHTHOTO KOMMYHHKATHBHOTO TOBEICHUS (OTMETHUM,
4TO B JJAaHHOW pabOTe BBIICTICHBI JIMIIIb OCHOBHBIC U HAaNOO0JIee TUITUIHBIE U3 TAKUX
MPUYUH) MOTYT OOpa30BBIBAThH BEChMa CIIOKHBIE KOMIUICKCHI M BBICTPAUBATHCS
B IJTACTUYHBIC U TOABUKHBIC KOH(PUTYPAIIUHU, YTO CYIIECTBEHHO YCIOXKHSIET aHa-
713 KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX MPEJCTABIICH 00CYK1aeMblii BAPHAHT PEYEBOTO TIOBE-
nenus. Tem He MeHee mampbHEHIee UCClIeJOBaHHEe KOMMYHUKATUBHOW PE3UCTECHT-
HOCTH TPEJICTABIISICTCS OYEHb BaXKHBIM B CUJIy €€ CIOCOOHOCTH CYIIECTBEHHO
BJIMATH HA YCTICTHOCTh U KOHCTPYKTUBHOCTH PEUEBOTO B3aUMOJICHCTBUS KaK B aHAIU-
3UPYyEMOM THII€ OOIIECHHUS, TaK U B IPYTUX KOMMYHUKATUBHBIX chepax.
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JEOHTHUYECKOI'O BbICKA3BIBAHMA

ILLOCUTIVE FEATURES OF DEONTIC UTTERANCE

B pabote ananu3upyrorcs GakTopbl, 00YCIOBIMBAIONINE HUIOKYTHBHBIC XapaKTEPUCTUKH
JICOHTUYECKOTO0 BBICKA3bIBAHMS, MPU STOM INMHPOKHH IParMaTHYECCKHH IOAXOd COYEeTaeTCs
C TPAJIUIIMOHHBIM CEMAHTHYECKUM aHAIU30M. BBISBICHA 3aBUCIMOCTh HIIJIOKYTUBHOUM CTPYKTY-
PBI ICOHTUYECKOTO BBICKA3BIBAHHUS OT €0 A3BIKOBBIX U BHEA3BIKOBBIX KOMIIOHEHTOB, OIIPE/IeIICHA
POJIb Ka)JI0r0 M3 KOMIIOHEHTOB B (DOPMHPOBAHUM MPArMaTUYeCKOro 3HAYCHUS MOJAIHHOTO
BBICKa3bIBaHUS. YCTAHOBJICHO, KAaKHE CEMAHTUKO-CTPYKTYpPHBIC KOMIIOHEHTBHI JEOHTHUYECKOU
KOHCTPYKIIMU U B KAKOW CTEIIEHU BIUSIOT Ha €€ WIIOKYTUBHYIO CeMaHTHUKY. [lomydeHsl mparma-
CEMAHTHYECKHUE MOJICIH JCOHTHYECCKMX BBICKA3BIBAHUH, a TAK)KE PACKPBIT MEXaHH3M (OPMH-
POBaHMSI MPArMaTUYCCKON CEMAaHTUKU JCOHTUYCCKIX BHICKA3bIBAHUH.

KnwuyeBble CI0Ba: 0eOHMUKA, WILOKYMUBHAS. CMPYKMYPA;, WILOKYMUGHbIE XAPAK-
MEPUCTUKUL, CEMAHMUYECKUe KOMNOHEHMbL, MOOAIbHbLILI0eonmuueckull UCMOYHUK, MOOAlb-
Hutill0eonmuueckutl cy6vekm; 0eOHMU4ecKull Mapkep; RPONO3UYUOHALbHBIL 21A20]L; NPASMAMU-
yecKull nooxoo.

The paper analyzes the factors determining the illocutionary features of deontic utterances,
while combining a broad pragmatic approach with the traditional semantic analysis. The dependence
of the illocutionary structure of the deontic utterance on its linguistic and extra-linguistic compo-
nents is revealed while identifying the role of each of the components in the formation
of the pragmatic meaning of the modal utterance. It is established which semantic and structural
components of the deontic construction and to what extent influence its illocutionary semantics.
The paper also describes pragmatic and semantic models of deontic utterances and the mecha-
nism of the formation of their pragmatic semantics.

Key words: deontic; illocutionary structure; illocutionary characteristics; semantic
components; modal/deontic source; modal/deontic subject; deontic marker; propositional verb;
pragmatic approach.

WNuTepec K ceMaHTHKE BBICKA3bIBaHUS, MpoOJieMaM OMHCAHHUS 3TOTO CIIOXK-
HOTO JIMHTBUCTHYECKOTO (EHOMEHa He ociabeBaeT B COBPEMEHHOW Hayke.
CeMaHTuKa BbICKa3bIBaHUs B Mepy nuddy3Ha U B Mepy AUCKpeTHA. 3ajiaya Hay4-
HOTO OMNUCAHUA S3bIKa — «HAUTH O0Iee, CBeCTHU OECKOHEYHO Pa3HOOOpa3HBIN
1 0ECKOHEYHO M3MEHUYMBBIA MUP SIBJICHUN K KOHEUHOMY YMCIY IPOCTBIX MPUHITHU-
OB U 3aKOHOMepHocTen» [1, c. 16]. IIpu ycTaHOBIEHMN CEMAaHTHKHA MOJAJIBHOIO
BBICKA3bIBAHUS JIMHTBHCT CTAKUBACTCA CO 3HAYMTEIHHBIMUA HE(POPMAIbHBIMU
TpyAHOCTSMU. PedeBas mpakTHKa 3aCTaBisIeT TUHTBIUCTOB MCKATh OTBET HA BOIIPOC
O TOM, KakOB MEXaHHW3M OOpa30BaHHS Pa3IUYHBIX JCOHTHUYECKUX CMBICIIOB
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IPU UCIOJIb30BAHUU OJIHOM M TOM K€ SI3bIKOBOM KOHCTPYKLMH JUISI JTOCTHKEHUS
MHOTOOOpa3HbIX IIeJIel, BO3ZHUKAIONIMX B XOJI€ COLMAIBHOIO B3aMMOJICHCTBHUS
mojaei. CrenoBaTenbHO, BOMPOCH! pACCMOTPEHUS MIPOMO3UIIMOHAIBHOTO COJIEpKa-
HUS BBICKA3bIBAHMS B €IMHCTBE C €70 MHTEHIUEH SBISIOTCS AKMYANIbHLIMU B CUITY
HEOOXOJMMOCTH M3YUYEHHUS OOIIMX MPOOJIeM SI3BIKOBOTO MOJEIUPOBAHMS U Tpar-
MaTHYECKON BapHAaTUBHOCTH MOJAJIbHBIX BBICKA3bIBAaHUIA.

JleoHTHYECKOE CY’KICHHE-BHICKAa3bIBAHUE MOXKHO paccMaTpuBaTh C TOYKH
3peHUs] Pa3iINyYHbIX MOAXOA0B. Jlormdyeckuil moaxo] OrpaHMYMBACTCA AHAIU30M
BBICKA3bIBAHUM C TOYKU 3pPEHHUS ONEPATOPOB «OO0S3aTEIBHOY», «pPa3pelieHoy,
«3amnpeleHo», KOTOphIe BBHIPAXKAIOT TO MM MHOE CBOMCTBO JIEHCTBUS B COOTBET-
CTBUU C HEKOW MpUMEHSIEMOW B JaHHOW cuTyauuu HOpMOH. CTpyKTypHO-Tpam-
MaTUYECKOE PACCMOTPEHHE IO3BOJISIET IMPOAHAIM3UPOBATh I'PAMMATHYECKYIO
CTPYKTYPY MOJAJIBHOTO BBICKA3bIBaHMs, B TOM YHCIE COYETAEMOCTh Pa3INIHBIX
JICOHTUYECKUX MAapKepOB M MHUHUTHBOB, TEMIIOPATBHBIC XapaKTEPUCTUKU, BO3-
MO>KHOCTH 9KCIUTUKALMN JCOHTUYECKOTO CyOBeKTa M €ro SJIMMHHAIIMA B KOHTEK-
cte U T.m. CeMaHTUYECKHUI MOAXO/l BRISIBISAET PA3INYHbIC YaCTHBIC JEOHTUUYECCKHE
3HAYCHUsI, OTTAJKUBAsCh OT CHCTEMbI YNOTPEOJICHUN NEOHTUYECKUX MapKEepOB
(em. [2; 1; 3] m ap.).

[ToreHnManbHOCTD JEHCTBUS, WIINM €r0 MEPCIEKTUBHOCTD, a TAKXKE MPEANUCHI-
BaeMasi 00513aTeIbHOCTh JEHCTBUS MO3BOJISIET JIMHIBUCTAM OTMEUaTh, YTO JIEOHTH-
Ka COOTHOCUTCS C WJUIOKYIIMEH, OpUEHTHpOBaHHOW Ha neictBue [4, S. 58],
a MoJaJbHBIC MPEAUKATH PENPE3CHTUPYIOT «OMpPEACIEHHBIE CTATUYHBIC ACTICKTHI
KOMMYHHKATHBHOW CHUTYyallMH, OHU yKa3bIBAIOT Ha JIEWCTBUE/COCTOSIHUE, KOTOPOE
JOJDKHO CTaTh Pe3yJbTaTOM PEUYeBOTO akTay [5, S. 36], OHM «IIpUHAIICKAT S3BIKY
Y BXOJISIT B MHBCHTAPh SI3BIKOBBIX CPEICTB 0003HaUeHUs MOOY)aeHus» [6, ¢. 175].
Takoil moaxoa OCHOBBIBa€TCS HAa (PYHKIIMOHAIbHO-CEMaHTHMUECKOM acHeKTe MO-
nansHOrO Mapkepa [7; 8; 9; 10; 11; 12], npu 3TOM MOTYSPKUBACTCS, YTO «3HAUCHUE
JICOHTUUECKOM HEOOXOAMMOCTH COCTaBJIET 30HY IepeceyeHus] (PyHKIMOHAIBLHO-
CEMaHTUYCCKHUX ITOJICH MPEIMETHON ¥ UMIIEPATUBHON MOJalIbHOCTHY [8, . 77].

Mpl ocTaHaBIMBaEMCSi Ha PACCMOTPEHUH JIEOHTHYECKOTO BBICKA3bIBAHMS
C TIO3UIIMU TPArMaTHYECKOTO MOJX0/Aa, KOTOPBI MO3BOJISET BHISIBUTH MIUIOKYTHB-
HYIO CTPYKTYpPY ICOHTHYECKUX KOHCTPYKIIMH, YTO W COCTaBISIET yeib aHHOU
paboTbl. icTOUHMKaMU TPUMEPOB MOCITYKHIIM KOHTEKCThI U3 KOPIYCOB HUCCIENO-
BaHUs HAI[MOHAJBHBIX SI3bIKOB — HEMEIIKOTO U PYCCKOTO.

Ha mnepBbIil B3MIA[, NEOHTHUECKOE BBICKA3bIBAaHHE JIOKAJIU3YETCS B 30HE
JTUPEKTUBHOCTH, KOTOpas OMNpEIeNsieTcs MHOTHMMH HCCIIEOBATENsIMU KakK €ero
sIepHas WIIOKYTHBHAS HampaBleHHOCTh. OJTHAKO, pACCMOTPEHUE ICOHTHUECKOTO
BBICKA3bIBAaHUSI KaK OOJIAJaroIer0 WCKIIOYUTENBHO JUPEKTUBHON CEMaHTHUKOMN
MPEJICTABISIETCS YIPOIICHHBIM.

Ha dbopmupoBanue WITOKYTUBHBIX XapaKTEPUCTUK TEOHTHYECKOTO BBICKA3bI-
BaHUsl OKA3bIBACT BIIMSHUE JIIOOOH KOMIIOHEHT IEOHTHYECKOM CUTyallH, KOTopas
BKJIIOYAET B ce0s J1BA pa3HBIX C TOUKH 3PEHUSI OHTOJIOIMH KOMITIOHEHTA — SI3bIKOBOM
¥ BHes13bIKOBOM: {/[H+ [Dm +DS+ Inf+(FK)]}.
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SI3bIKOBBIM KOMIIOHEHTOM JICOHTUYECKOM CHUTYallUd BBICTYIMAET MOOATIbHOE
8bICKa3bl6aHUe, AIEPHBIM YKBUBAIIEHTOM KOTOPOI0, €T0 KapKacoM, SIBJISETCS JI€OH-
TUYECKass KOHCTpYKUHUs. OHa MpencTaBisieT cOO00M CTPYKTYpPHO-CEMaHTUUYECKOE
1esoe, UIeaaIu3UupPOBAHHBIN S3bIKOBOM KOHCTPYKT. [laHHas aOcTpakTHas MoOjelb
BKJTIOYAET 00s3aTeIbHbIe KOMIIOHEHTHI (Oeonmuueckuii mapxkep (Dm), T.e. sKCILIM-
[UTHBIA MHIAKATOP JCOHTHYECKOW MOMAIBHOCTH, Oeonmuueckuil cybvexkm (DS)
U UHGUHUMUE NPONO3UYUOHATLHO20, cMbIcToBOTO, 2nacona (Inf)). B nmeontnue-
CKYIO KOHCTPYKIIMIO MOKET OBITh TaK)K€ BKIIIOUYEH (DAKyJIbTaTUBHBIA KOMIIOHEHT
(FK). JIro0oif CTpYKTYpHBI KOMIIOHEHT IEOHTUYECKON KOHCTPYKIIMH TaKXe MO-
XKeT MOAU(DUITUPOBATH MPArMaTHYECKYIO CTPYKTYPY IEOHTHUECKOTO BHICKA3bIBAHUSL.

BHes3pIkOBOM MO IPUPOJE KOMIIOHEHT, KOTOPBIM B CIIy4ae SKCIUIMKALMU
B TTOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpE MOXKET CTAHOBUTHCS A3BIKOBBIM, MPEACTABICH OEOH-
muueckum ucmoynuxom (JA). D10 BBIHYXAaromas cuia JEOHTUKH, MOCKOJbKY
JaHHasE MOJIAJIbHOCTh MPEJICTaBISIET co00ol oTHOIIeHUs, KoTopeie I'. B. JIeiiOHuI
OTHOCHT K OTHOIIICHHUSM «CBsi3M (de Concurs), 3akiarodast B ce0e HEKOTOPYIO CBSI3b
MPUYMHBI U CIIEJICTBUSA, MOJOKEHUS U Tiopsaka u T.4.» [13, c. 141]. Jleontnueckoe
BBICKA3bIBAHUE BO3HUKAET B PE3yJbTaTe€ OCO3HAHUSA MNPUYUH HEOOXOIUMOCTH.
CrnenoBaTesibHO, OHO BKIIIOYAET B ce0sl AMUCTEMUYECKUM KOMIIOHEHT, OTpa)aro-
IUHA OLIEHKY TOBOPAIIUM TOJIOKEHHUS JACN C TOUYKU 3PEHUS HEOOXOJIUMOCTH W3-
MEHEHUH, T.€. JCOHTUYECKOE BBICKA3bIBAHUE XapPAKTEPHU3YETCA IyTaTUBHOCTHIO
C BECbMa Ir'E€TEPOT€HHON CEMaHTUYECKONU CTPYKTYPOM: OT MHEHUSA-TIPEANIONOKEHUS,
MHEHHUSI-OIEHKH J10 YOEKIEHHOCTH M 3HaHMsI, MOHUMaHUs. [lyTaTUBHOCTh MOXKET
OBITh OKCIUIMIIMPOBAHA B JICOHTHYECKOM BBICKA3bIBAHUM (PaKyJIbTaTUBHBIMU
KOMIIOHEHTaMHU.

Jlanee paccMOTPUM POJIb KaXKJIOTO M3 YKa3aHHBIX KOMIIOHEHTOB MOJAIbHOMN
CUTyaluud B (POPMHUPOBAHUM HUIIJIOKYTHUBHBIX XapaKTEPUCTHK JICOHTUUECKOTO
BBICKA3bIBaHUSI.

1. JleoHTHYeCKHUII HCTOYHUK

O4eBUHO, YTO JICOHTUYECKOE BHICKA3BIBAHHE CBSI3BIBACTCS C TPEOOBAHUSIMU
K TMIOBEJCHUIO YYAaCTHUKOB CHUTYallUM, «IPEABSIBISIEMBIMU COOTBETCTBYIOLICH
cucteMor mnpaBui» [3, c¢. 216] B Tekymed curyaruu. JeMCTBUTEIBHO, €CIIH
K MOJQJIbHOMY MCTOYHHKY, TO aOCOJIFOTHO OYEBHUIHO, YTO TAKUE UCTOYHHUKH, KaK
3aKOHBI, WHCTPYKIIUH, OOYCIIOBIUBAIOT JKECTKYI) OOJUTaTOPHOCTH BBIMOTHEHUS
NeHUCcTBUS. DTO BEJEeT K JIOKAJIU3AIMU MTparMaTUKU JIEOHTUYECKOTO BBICKa3bIBAHUS
B 30HE JUPEKTUBHOCTH, @ UMEHHO B 00JaCTH MpEeCKpUIimu (IpuKas, pacrnopsoKe-
HUE, PEANUCaHNe, KOMaHIa U T.1I.): 00po2y HAOO Nepexooumv Ha 3eieHblil = CO-
2/IACHO NPAaBUNAM OOPOIHCHO20 OBUNCEHUSI 8CEM NPEONUCAHO Nepexooums 00po2y
Ha 3enenvlil cgem. 11og00HBIE TEOHTUYECKHE UCTOYHUKU JTaJIEKO HE BCErJa Haxo-
JST OTpaKeHUE B MOBEPXHOCTHOM CTPyKType. HeoOXoamMoCTh UX JKCIUTHMKAIAN
CBsI3aHa C TpeOOBaHUSMH TOYHOCTH B OMPENIEJICHHBIX c(epax KOMMYHHUKAIIUH,
TAKHUX KaK JEJIOBOM, OPUANYECKUN JTUCKYPC, HAIIPUMED:

Pabomooamenv 06a3an ocywecmenams oos3amenvioe cmpaxosauue pabo-
MAWUX om HeCcuacmuvlx cyyaes Ha npoussoocmee u npogheccuoHalbHuIX 3a00-
Jle8aHUll 8 coomsemcmauu ¢ 3akonodamenvcmeom (cm. 17. 3axon Pecnybnuxu be-
napyce 06 oxpane mpyoa 23 utons 2008 2. Ne 356);
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Llo 0o2o60py Bol 0oa1a1cHbl cOampb npoexm K 5 4UCy.

OpaHako pealibHbIE PeUeBbI€ CUTYyallMd HAMHOTO CJIO)KHEE: HAaOOp MCTOUHUKOB
ropaszio IMpe, 4eM CUCTeMa KOAU(DUIIMPOBAHHBIX HHCTUTYIIMOHAIBHBIX HOPM.
B cBs3u ¢ 3TUM orpaHuYeHHE MParMaThKu JEOHTHYECKOTO BBICKA3bIBAHUS JIUIIh
JTUPEKTUBHOCTHIO MIPEICTABIISECTCS BECbMa YIPOIIEHHBIM €€ PACCMOTPEHUEM.

B 3aBUCUMOCTH OT Hepapxuu B3aUMOIOJOXKEHHUSI TOBOPAIIETO M JHIIA,
Yhe BOJICU3BSBIICHHUE TI0 OTHOIIECHUIO K ICOHTHIECKOMY CYOBEKTY MepeaacT roBo-
pAIIMI, JTEOHTUYECKOE BBICKA3bIBAHME MOXET pPEaau30BbIBATH KaK K ECTKYIO
00513aTeNbHOCTD, TAK U MEHEE JKECTKYIO, CP.:

Tv1 00194ceH cetiuac dice 8bINOTHUMD 3a0aHUe, VYUMETb CKA3AT;

Haoo ceuuac 3aexams x cecmpe, coced npocu..

Takue BHENIHME WCTOYHUKM CHUTYaTHMBHOTO XapakTepa, KaK MPUHATHIE
B JJAaHHOMW TPYIIE COIMANIbHbICE HOPMBI, 00bIYAaU W TIpaBWIA, pa3inuHble 00CTOS-
TEJIbCTBA, 4 UMEHHO: CJI0XXUBIIEECS MOJ0KEHUE I U IOTOBOPEHHOCTH, HAIMYNE
1[eJIM, MAPKUPYIOT HE KATETOPUUHYIO JUPEKTUBHOCTh, & CYITE€CTUBHBIC UHTCHIIUU
pa3IMYHON CTENEHU HMHTEHCUBHOCTH (MPEIJI0KEHUE, COBET, PEKOMEHJAIIUS,
UHCTPYKIIHSA), Cp.:

Kax yvecmnulii yenosex, mot 0021ceH CKA3amo 3mo,

Coceou 001x#cHBL nOMOZamb Opye Opye2y,

Tebe cetiuac HA0O OMOOXHYMb, Mbl BbI2TIAOUUDL VCIMABULUM,

Ymobwvl nocmynums 8 8y3, HA00 Xopouio noo2omosumuvca kK LT,

Bawm coenanu 3ameuanue. Bot 00121cHbl 80CHPUHAMB €20 U 3AMOTUAMD;

Haoo yuumuca omka3zvieams, nomom 6ovuie yeaxcamo 6yoym.

NHuBUAYyallbHO-CUTYaTUBHBIE MCTOYHUKHU OCJIOKHSAIOT CEMAaHTUKY JI€OHTH-
YECKOro BbICKa3bIBaHMs. EcCiM roBopsuii pyKOBOJCTBYETCSI CBOUMU BHYTPEHHU-
MU 00s13aTeIbCTBAMHU, MOOYKICHUSIMHU, MOPATBHBIM JIOJITOM, TO BBICKa3bIBAHUE
peanu3yeT NPeCKpUNTUBHYIO CEMAHTHKY (a0WisTuB, cM. [14, c. 327]), Hanpumep:
HA00 NpuHAmMb peuienHue, 6edb s _3d HUX 6 omeeme, HA00 pacckazamoy el
Umo npou3ouIo, UHa4e KaKk CMompems el 6 2nasd.

B cnydae ecnu pedb UIIET O TaKUX UHIAUBUIYAIbHBIX UCTOYHUKAX, KaK MPe-
MOYTEHUS, TPUBBIYKHA FOBOPSIIET0, HE3aBUCUMO OT TOTO, OPUEHTUPOBAHBI JIK OHU
Ha BHEIHEro ajpecaTa WIM Ha CaMOTO TOBOPSIIEro, BHICKA3bIBAHHE PEaTU3yeT
PEKBECTHBHYIO CEMAHTHUKY C DPa3jMYHON CTEMEHbIO HHTEHCHUBHOCTH (MPOCKOa,
MoJK0a, TpeOOBaHKE), TOCKOJIBKY COAECPIKUT KOMIIOHEHT BOJIM TOBOPSIIIETO: £ 110010
8ecenblx, NOIMOMY OH 00A3AH ObIMb OCMPOYMHBIM; YMPOM HAOO 8bINUMb KOe,
51 N0-0py2oM) He NPOCHINAIOCh.

JleoHTHYECKME UCTOYHUKM UMEKOT BHEBPEMEHHOU xapaktep. [Ipu s3Ttom oHuM
MOT'YT KaK BXOJWUTh B MPECYINIO3UIUI0 KOMMYHUKAHTOB, TaK MU OTCYTCTBOBaTh
B Habope 00IUX MpeIBapUTEIbHBIX, WK (DOHOBBIX, 3HAHHH, CP.:

B npowunsiti paz moii omey omxaszancs om samoeo nymu, u I puwa ne xomern
OObULe HA DMOM HACMAUBAMb, He XOmell Oddice 3a208apusams 00 IMom. 3a2080puna
mamo. — Hkoe! — ckazana mama. — Tet donxcen nomousv nawium oemsam. Eciu e no-
Modxceuwtb mul, HUKmMo He nomodxcem. C msadcénvim cepoyem ckasand, 3Haud, Ymo
HU 0 Yém He cmarnem npocums I puwiy. M omey no momy, Kak OpocHyJ eé 20110¢, NOHSL:
mamw 2osopum uckpenne (A. Peidakos. Tsokensiit necok, 1975-1977) [HKPS];
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— A Ona mebs ecmv Hosoe 3adanue. [Ipubrusxcaemes /lenv payuonanuzamo-
pa. Tel 0ondxcen naiimu cospemeHn020 pyccKko20 ymenvyd, NOMOMKA 3HAMEHUMO-
2o Jleswu. Toeo camoco, komopwili nookogan auenutickyio onoxy. M coenamo
na smy memy mamepuan. — Coyuanvho snawumoni? (C. Jlopiaato. Yemonan, 1986).
[HKPA].

Crnenyer OTMETUTB, YTO OJTHO M TO K€ MOJAIBHOE CYKJICHHE MOXET ObITh
0OyCJIOBIIEHO pa3HBIMU UCTOYHUKAMHU, KOTOPBHIE KOHKPETUZUPYIOTCS KOMMYHHKA-
TUBHOW CHUTyallMei, W, ClIeJOBaTEIbHO, BBICKA3bIBAHHUE MOXKET pPEaIu30BbIBATH
pasHyro mparMaTuky. Tak, HampuMmep, BBICKa3bIBAHUE HAOO HOMbIMb NOCYOY NOCTLe
eovl, OyAy4du JETEPMUHUPOBAHO COLMAIBLHON HOPMOM, peaTu3yeT CYITECTUB;
B CJy4dae BOJICU3BSBICHHUS HMHOTO JiMla (MaMa ckazaina) uM odopmisercs mpe-
CKPHIITUB; €CIIU PEeUb O MPUBBIYKE FOBOPSIIETO, TO MEPEAACTCS PEKBECTHUB.

2. KoMIIOHEHTBI I€OHTHYECKOT0 BHICKA3bIBAHUS

Crnennduka BBICKa3bIBaHUS KaK OCOOOM CTPYKTYpBI, COYETAroIeil ceMaH-
TAYECKYI0 YCTOMYMBOCTh W TOABMKHOCTD, SIBJISIONICHCS pE3yIbTaTOM B3aMMO-
JICUCTBUSA €Tr0 COCTABJISIONINX, TPEOyeT OOpallleHusi KO BCEM €ro CTPYKTYpPHBIM
KOMITOHEHTaM.

2.1. leonTHYEeCKMd MapKep

JICOHTHYECKIM MapKep COCTABIISIET SAPO MOJATLHON KOHCTPYKITUH, BRIpaXKast
MOJAJIbHOE OTHOIlIeHHWEe. BapuaTuBHOCTh MapKepoOB B PYCCKOM si3bIKE (0o./diceH,
00513aH, BbIHYHCOCH, HEOOX0OUMO, HAOO, HYNCHO, Cledyem, Helb3si He, NPUXOOUMCS)
0OyCJIOBIIMBAET MIUPOKUHN JUATIA30H BHIPAXKAEMBIX UMHU JEOHTHUECKUX CMBICIIOB U,
COOTBETCTBEHHO, MparMaTUYECKUX HIOAHCOB, cp.. Toul 00sa3an noumu. — Tebe
Heo0x00umo novumu. — Tebe Haoo noiimu. — Tol 0onaxcen notimu. — Tebe cnedyem
noumu. — Tel He modcewrv ne notumu. Tak, JeKcema 0053aH BCeTia IETEPMUHUPY-
€T KaTETrOPUYHYI0 JUPEKTUBHOCTH (MPECKPUNTUB JTMOO PEKBECTUB/TPEOOBAHME).
[IpenukaTuB HeoOX00UMO U HAOO MAPKUPYIOT CYITECTUBHOCTH (no-moemy, mebe
Haoo OJopabomamv Kypcogyr)) WIH PEKBECTHBHOCTh, OTJIUYASACh CTCICHBIO
KaTerOpUYHOCTH U KOMMYHUKATHUBHOM cdepoil ucnoib30BaHus. Mapkep do.siceH
MOKET yKa3blBaTh Ha BCE 30HBI JUPEKTUBHOCTH (MIPECKPHUIITHUB, CYITECTHUB WIIN
PEKBECTHB) M TOJBKO KOHTEKCT, B KOTOPOM OYEBHJCH HCTOYHUK, OIHO3HAYHO
JIETEPMUHUPYET WIIOKYIMIO BBICKa3bIBaHUs. Kpome 3TOro, MaHHBIA TpeIuKaTHB
MOKET MapKHUPOBATh TAK)KE TIEPIOKYTUBHBIN aKT YrOBOP/YOSKICHUE: Mbl 00IXHCEH
MeHsL NOHAMb, Mbl 00JIJCeH notimu paou mews. Jlekcema ciedyem CBUACTEILCTBYET
O TOM, YTO JICHCTBUE HAMPABIICHO HA JIOCTI)KCHHE TIOJIOKEHUS T, KOTOPOE OTBE-
yaeT WHTepecaMm CcyOBheKTa, T.e. 0003HauaeT CYrTeCTUBHOCTh. MHTeHcuduiumpo-
BaHHBI MapKep He Mmozy/-eutb He (HUKCUPYET KaK >KECTKYIO MPECKPUIITHBHOCTD,
TaK W CYITECTUBHOCTb, Cp.. [lpukas ceepxy, mvl He Modyceuwlb He Noumu. —
To1 6uden, kaxk oHa 24coana, 4mo mvl NPUOEULL, Mbl HE MOMCEUb He NOUNU.

B HEeMenkoMm s3pIKe BO3MOXKHOCTH MapKEpPOB B MIUIOKYTUBHBIX MOJIH(PUKAIIH-
X BBICKA3bIBAHUSI OTPAHUYCHBI: MOJAJIbHBIE 3HAYCHUS HEOOXOIUMOCTH BBIpaXka-
IOTCS Yallle BCEro C IMOMOIIBI0 MOJANBHBIX TJIAarojoB Mzssen, sollen, xoropsie
yOOTPEOISIIOTC B JIGOHTHYECKUX BBICKA3bIBAHUSX, OOYCIIOBIICHHBIX Pa3HBIMU
MOJANIbHBIMU  (aKTOpaMu U, CJIEJOBATEIbHO, B BBICKA3bIBAHUU PEATU3YIOTCS
pasHple WIIOKYIMH. Jlekcema MESSEN WCMonb3yeTcss B ciiydae 00s3aTeIbHOCTH

26




NEHCTBHM, JETEPMUHUPOBAHHON 3aKOHOM, I[€JICTIOJIATAaHIEM, MOPAIBHBIM JIOJITOM,
COLMaJIbHBIMU KOHBEHIUAMU. CeMaHTHKa BBICKA3bIBAHUS C MIiSSEN MOXKET OXBa-
THIBATh BCE 30HBI TUPEKTUBHOCTH, YTOUHSSACH KOHTEKCTOM, T.€. OHA HE OTIMYACTCS
OT BBICKa3bIBAaHUH C PYCCKUM NPEAUKATUBOM Oouicer. I'naron sollen ykaswiBaer
Ha CYOBEKTHBHO OCO3HAHHYIO TOBOPSIIUM HEOOXOIWMOCThH JIEHCTBHSI, OCHOBaH-
HYIO Ha €r0 YMO3AaKJIIOUYCHHUU; aJipECaHT CUMTACT pean3aliio coaep aHus nHDU-
HUTHBA MIPaBUJIBHBIM, OJIATONPUATHBIM, BRITOJHBIM [15], UTO MO3BOISET TOBOPHUTH
O CYITECTHMBHOM CEMaHTHKE BBICKa3bIBaHMi, cp.. Du musst das tun (wmm cyrre-
CTHB, WJIM TPECKPHUNTUB, win pekBectuB). — Du sollst das tun. T'opazmo pexe
B Ka4eCTBE MOJAIBHBIX MapKEPOB UCIOIB3yeTCsl opMa pe3yIbTHPYIOIIETO CTpa-
natenpHOTO 3ajora (craruBa) verpflichtet sein ot kay3aruBHoro riarosna verpflich-
ten ‘oGs3p1BaTh’, cp.: Du bist verpflichtet das zu tun (ommcanue gomra, skecTkas
MPECKPUNTUBHOCTD ).

OTAeNnbHO cleyeT OCTAaHOBUTHCS Ha OE3TMYHOM TpenuKaTe npudemcs/npu-
Xo0umcsi, IPEANKATUBE GbIHYIHCOeH B PYCCKOM SI3bIKE M UX HKBUBAJICHTE B HEMEII-
KOM sI3bIKE Jezwungen sein. JlaHHbIe JEKCEMBbI CBHUICTEILCTBYIOT O perpe3eHTa-
TUBHOM WJUIOKYIIMH, OMUCHIBAs, HAIPUMED, KPYT OOS3aHHOCTEU: mebe npudemcs
noouunumscs — du bist gezwungen zu gehorchen.

Takum 00pazoMm, mparMaTHYECKHE BO3MOKHOCTH JCOHTHYECKOTO MapKepa
OTpaHUYMBAIOTCA MOJU(UKAIIMEH WUTOKYTUBHON CHIJIBI IGCOHTUUECKOTO BBICKA3bI-
BaHMs. VI3MEHSITh WIUTOKYTUBHYIO 30HY MOJAIBHOTO BBICKA3BIBAHHS B COCTOSHUHU
TOJIBKO OJTHA MOJIaJIbHAs JIeKCeMa.

2.2. leoHTHYECKUI CYOBEKT

B ornuyme oT 1€OHTHYECKOTO MapKepa JIEOHTUYECKUN CYOBEKT, T.€. MOTCH-
IIUAJTBLHBIA OAYIIEBICHHBIN CYOBEKT, KOTOPHIM B COCTOSTHUYU BBHITIOJHUTH yKa3bIBa-
€MO€ B IIPOTIO3UIINH JEHCTBUE, MEHSET 30HY WUIOKYIuUu. Habop cyObeKTOB BECh-
Ma BapHUaTUBEH M BKIIFOYACT TAKWE TUITBI, KaK KOHKPETHBIN (51, Mbl/8bl/aKTyaTbHBIA
CIIyliaTesb), 000OIIEHHBIN (Mbl, 6bl, me, KmMo), TEHEPATU30BaHHBIN (8ce, Kadic-
Obl1i/106011), HeoTIpeaeeHHbIN (kmo-mo). Tak, HanpuMep, B Cllydae CO BTOPOJINY-
HBbIM CYOBEKTOM #1bl/6bl BBICKA3bIBAHUE MPEACTABISIET COOOM KIIACCHUYECKUU NUPEK-
TUB 0€3 0COOBIX WJUTOKYTUBHBIX «OOPEMEHEHUIN: MbL/BbI 00JIICEH(-Hbl) IMO COelamb.
['eHepann30BaHHBI CYOBEKT 00YCIOBIMBAET AUPEKTUBHOCTh PA3IUYHON CTENEHU
UHTEHCUBHOCTU: KAHCOLU OONHCEH NOMHUMb; KAHCObLU OOJIIHCEH Ce008aMb 3AKO-
Ham. HeonpeneneHHbIl CyOBEKT NETEPMUHUPYET CYTTECTUBHOCTh BBICKA3bIBAHUS:
HYJICHO YCMYNames Mecmo Cmapuium, ciedyem 0c80000umovCs Om UNNIO3UI.
Bricka3zpiBaHue C MOJAIBHBIM CYOBEKTOM 3-TO JIMIA OH 00JdiCeH cOenams Npe-
CTaBJIA€T cOOON coOOlIeHNE 0 HEOOXOAMMOCTH B OTCYTCTBHH JIMIIAa B KOMMYHHKA-
TUBHOW CHTYyallud. B BBICKa3bIBAaHUM C TEPBOJIMYHBIM CYOBEKTOM TOBOPSIIUH
cooOmIaeT o JeHCTBUU, TpeOyeMOM OT HETr0 MOJAIbHBIM HWCTOYHUKOM, T.€.
ATO PENPE3CHTATUB C JAUPEKTHUBHBIM OTTEHKOM: # 00./1J/CeH cOoenramsv OO0KIao.
Kpome 3Toro, BrICKa3bIBaHUs C A-CyObEKTOM, €CIIU PEeUb UIET O BHYTPEHHEM J0JITe
TOBOPSIIIETO, OCIOKHSIOTCSI KOMUCCUBHOCTBIO, HAIIPUMED, 51 Q0IMHCEH ell NOMOUb,
ecau He 51, mo kmo. OO0OIIEHHBIN CYOBEKT Mbl B CIIydae WHKIIFO3UBHOCTHU OIpeie-
JISIET MPU3BIBHBIA XapaKTep JCOHTUYECKOTO BBICKA3BIBAHUS: Mbl OOJINCHbI PACCKA-
3amby J100AM Npasoy.

27



2.3. IIpono3uuMOHAJIBHBIN IJ1Ar0JI

Cy1ieCcTBEHHBIM CTPYKTYPHBIM KOMIIOHEHTOM B JETEPMHHAIIMN WUIOKYLUU
JICOHTUYECKOTO BBICKA3bIBAHUSI BBICTYIIA€T CEMAHTUYECKUNW TUN HH(PUHUTHUBA.
B neonTHYeckoi KOHCTPYKIIMHM HMCHOJB3YIOTCS WH()DUHUTUBBI TIArojoB JIOO0H
CEMaHTUKH, KOTOPbIE MOXKHO YCIIOBHO OOBEAMHUTH B CIEIYIOLIUE TPYIIIIBI:

® [IOBEJICHYECKUE JCUCTBUS (mbl 00/JiCeH NOUMU OOMOU, MblMb DYKU,
cozoasamp padbouue mecma),

® MCHTAIBHBIC ICHCTBUS U COCTOSIHUS (52 00/10/CeH ROOYMAMb, 6ePUNLb, 3HAMD);

® SMOLMOHAIBHBIE NEUCTBUS M COCTOSAHUSL (mebe credyem 20poumues,
paoosamucs);

® KOMMYHHUKATHUBHBIC JEUCTBUS (21 00/dceH ommemumsy, nPUZHAmMy, CKa3antbv,
noonazooapumn).

Tak, B KOMOMHAIMU C OJJHUM U TEM K€ JEOHTHYECKUM CYOBEKTOM U MapKe-
POM 3aME€Ha CEMAHTHYECKOTO THIA MPONO3ULIHNOHAIBHOIO IJIarojia Co3acT pa3Hble
WUIOKYLMU JIEOHTUYECKOTO BbICKa3blBaHUs. B ciydyae KOMMYHMKAaTHBHOTO TIJia-
roja s O0o1JceH nodaazooapums Mbl TIOTYy4YaeM KIACCHUYECKUH 3KCIPECCUB.
KOHCTpyKIIMS ¢ MEHTAJIbHBIM TJIaroJioM s O0JM#CeH 3HAmb JAET BO3MOKHOCTb
roBopsieMy chopMyJIMpoBaTh JMOO PEKBECTUB (B Cllyuyae OOpalleHHs BbICKa3bl-
BaHMS K KOHKPETHOMY CIyIIamlieMy), JuOo coobiieHre 00 00A3aTelbHOCTH
HEKOro 3HaHus. B ciyyae ¢ IpyruM MEHTAJIbHBIM TJIaroJIoM 5 00I%CeH HOOYMamy
BBICKA3bIBAHUE PEATHM3YET PENPE3CHTATUBHYI0 CEMAHTHKY, & UMEHHO COOOLIEHUE
0 HEOOXOJIMMOCTH, 00YCIIOBJIEHHOW OOCTOSTENILCTBAMU UM BHYTPEHHEH MOTpeo-
HOCThIO. CodeTaHue C MOBEJECHYECKUM TJIAroJioM s OO0JHCeH NOMOYb Mame
(Mbl 002060puUNUCH) PEUb UJIET O PEIPE3EHTATUBE C ONpPEACICHHBIMU MparMaTuye-
CKUMH OTTEHKAMH.

YcTaHOBNIEHHE POSIU KAXI0TO U3 KOMIIOHEHTOB B ()OPMUPOBAHUS ITparMaTu-
YECKOM CEMAHTUKH JIEOHTUYECKUX BBICKA3bIBAHMM JI€TTAET BO3MOXHBIM MPEICTAB-
JeHrue MeXaHu3Ma (POPMHUPOBAHUS WIUIOKYLMH JEOHTHYECKOIO BBICKAa3bIBAHUSA

(pucyHOK). N

S+ Inf
MOJAJIbHBIN UCTOYHUK
Dm + U
\ ] ) i 1
muddepeHanus
muddepeHIManys CTeNeHH UHTEHCUBHOCTH
WJUTOKYLIMH

3aBHCHUMOCTh HUIUIOKYIUU OT CTPYKTYPHO-CECMAHTHYCCKHNX KOMIIOHCHTOB
JCOHTHYCCKOI'O BBICKA3bIBaAHUW A

Mopanenbiii mapkep (Dm) oka3piBaeT MUHUMAaIbHOE BIWSHHUE HA (OPMH-
pOBaHUE PE3yIbTUPYIOLIEH HIUIOKYIHUH: OH MOXET YaCTUYHO OCYUIECTBISATH
BHYTPUKATETOPHUATLHYIO MOIU(DUKAINIO: CYTTECTUB — PEKBECTUB — MPECKPHUTITHUB.
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Pe3ynbTUpYIONIYI0 WUIOKYIIMIO ONpeAeseT CyObeKT JEOHTUKH (S) U ceMaHTH4e-
ckuii tun uHbuHUTHBaA (INf), HO He MO OTAEIBHOCTH, a BO B3aUMOJCHCTBHUHU.
B pe3ynbraTe Takoro B3aMMOJEHUCTBUS MbI MOJy4aeM N-€ KOJWYECTBO MOJEIIEH
Pa3IUYHBIX IO CBOEH MparMartuke.

[IpencTaBuTh BapUaTUBHOCTH MOJYYaE€MBIX MParMaTHYeCKUX 3HAYCHUHN
MOYKHO Ha TpUMEpE JIByX TUIIOB KOHKPETHOTO JECOHTHUYECKOTro cyOhekTa. B pe3ysn-
TaTe MOXHO MPOCJIEANTh, KaK MOAU(PHUIIMPYETCS WUIOKYTHBHAS CEMAaHTHUKA JICOH-
THUYECKOTO BBICKA3bIBAHMS U €T0 WJUIOKYTUBHAS CTPYKTypa (Tabiuia).

BI/II[BI I/IJ'IJ'IOKYHI/Iﬁ B BBICKA3bIBAHUAX C PA3HBIMU CCMAHTUYCCKUMHA THUIIAMHA
JACOHTHYCCKOI'O cy61>eKTa W IIPOINO3UITHUOHAJIBHOIO T'JIaroJia

Tun CeMaHTHYECKHI TUIT Tun
Nnnokynus Nnnokynus
cyObeKTa WHOUHUTHBA cyOBeKTa
IIPECKPHUIITUB
. pENpEe3EHTaTuB;
CyITecTUB KOMMYHHKATUBHBIN
JKCIIPECCUB
PEKBECTUB
IIPECKPHUIITUB penpe3eHTaTuB
CyITecTUB S [IOBE/ICHYECKU I S C OTTEHKOM JIMPEKTUBHOCTH,
2 auna 1 Jina
PEKBECTUB + + C OTTEHKOM KOMHUCCHUBHOCTU
PEKBECTUB Dm + Dm + PENPE3EHTATUB C OTTEHKOM
CyITecTuB MEHTaJIbHbBIN IPECKPUIITUBHOCTH;
IIPECKPUIITUB JTUPEKTUB (PEKBECTHUB)
PEKBECTUB .
SMOLIMOHAJIBHBIN pENpe3eHTaTuB
CYITE€CTUB

Tak, BbICKa3bIBaHUS C CYOBEKTOM 2-TO JIMIIA Mbl/6bl JAIOT HAM MPOTHO3UPYE-
MYyI0 KapTHUHY, & UMEHHO KOHCTPYKIHS PEaTu3yeT MPOTOTUITNYECKUA TUPECKTHB-
HBI HaOop. B3aumoneicTBuEe pa3IMYHBIX CEMAHTUYECKUX THUIOB WH(DUHUTHBA
C CyOBEKTOM 2-TO JHUIA JIOKAIM3YeT WLIOKYIIUIO MEOHTUYECKUX KOHCTPYKIIHIMA
B 30HE JUPCKTHUBHOCTH PA3JIMYHON CTENEHW MHTCHCUBHOCTH. [Ipn 3TOM BBIpaxke-
HUE >KECTKOW/HEKECTKOW OOJUTraTOPHOCTHU BBIIOJHEHUS] JEUCTBUS HAXOIUTCS
B TECHOU KOPPEJSAIUU C YPOBHEM OTBETCTBEHHOCTU TOBOPSIIIETO, C €r0 IparMaTu-
YECKON OpHCHTAIMECH Ha OINpPEACIICHHBIE COIMAIbHBIC IIEHHOCTH U HOPMBI, C €T0
BOCIIPUSTUEM JICOHTHUYECKUX HUCTOYHUKOB, KOTOPHIE MOTYT OCO3HABATHCS UM HIIU
KaK CHJILHO OOS3BIBAIONINE, WJIM KaK peKOMeHaytonue. Peann3oBath B moBepX-
HOCTHOU CTPYKTYpE€ IPEICTABIICHUS TOBOPSIIETO WU OOIIECCTBEHHBIC MPECTaB-
JICHUST O MOJAJIbHOM HMCTOYHHKE, T.€. CTCTICHb MHTCHCHBHOCTH PEYEBOTO AaKTa,
MO3BOJIIET B PYCCKOM SI3bIKE MOAAJIBHBIN Mapkep, cp.. Tebe Hyxscno npoiimu
obciedosaHue, Kak-mo mol 8bleAA0UUb HE300p08biM. — Kaxk npu3vieHux mul 00.1-
Jcen npoiimu oocnedosanue. — Toi 0o2o6op ceoti uuman? Tel 06a3an npoiimu
obcnedosamue u PeOCMasunb MeoCnpasK).

[IpyHIMOIMATBLHO WHAS KapTHUHA HAOJIIOAACTCSl C WIJIOKYTUBHBIMHM XapaKTepH-
CTUKaMHU BBICKA3bIBAHUM C TIEPBOJIMYHBIM CYOBEKTOM 5. 30HA JUPEKTHUBHOCTHU
3mech mpobieMaruzupyeTcs. KOHCTPYKIIMM C KOMMYHUKATHUBHBIMH TJIarojamu
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peann3yIOTCA B WLUIOKYTHUBHBIX 30HAX PEMPE3EHTATUBHOCTH W IKCIPECCUBHOCTU
(cp.: s dondicen nobrazo0apums, U3BUHUMBCS, NOOYEPKHYMb B CITydae aKTyaIbHO-
CTU JEUCTBUS SIBISIOTCS KJIACCMYECKUMHU TeppopMaTuBamMu), ¢ MEHTaJIbHBIMU
rJIarojaMu — COOOIIEHUS U MMOOYKACHUS (CP.: 5 00/19iCeH 3HAMb = CKaXXU — 3aKOHbl
A 00JIHCEH 3HAMb — 5 O0AHNCEH NOOYMAmMb), C SMOLUMOHAIBHBIMUA — PENPE3CHTATUB-
HOCTU (s OoJicen 20pOumuvcsl), ¢ TOBEACHUYECKUMU TIJlarojlaMu — penpe3eHTa-
TUBHOCTU C KOMUCCUBHBIM WJIM JTUPEKTUBHBIM OTTEHKOM (5 QoJdicen uomu, s 0oe-
wan/unaye He ycneio).

2.4.DaKyJbTATUBHbIE KOMIIOHEHTBHI

OtaenpHOTO BHHMaHUS B (OPMHPOBAHWU MPArMaTHYECKOW CrernuduKu
JICOHTUYECKOTO BBICKA3bIBAHUS 3aCIIy>KHBAET POJib (PaKyJIbTaTUBHBIX KOMIIOHEH-
TOB. Peub uAeT 0 Takmx JeKceMax, KaK SMUCTEMHYECKUE TOKa3aTeld, MapKephl
OMOITMOHAIBHBIX W HWCTUHHOCTHBIX OIIEHOK, pa3JIMYHbIE HWHTCHCH(PUKATOPHI,
TEMIIOpAJIbHBIE MAapKephbl, CP.. A OyMaio, mvl OO0JMHCEH NOUMuU, HAGEPHOe, Mbl
MOdHCEM KOHCMAmMupo8amyv, K COMCANEHUIO, 5 00JCeH UOMmu; Tbl 00A3ameabHO
00J124CeH NOOYyMamsb, OH 00J1%CeH CPOUHO no3eonums. OHU HE YYAaCTBYIOT B MOJIH-
(buKaM WUIOKYIIMHA, HO YCWJIMBAIOT WX OCTAOJISIIOT MHTCHCHUBHOCTHh HIUIOKY-
TUBHOW CHUJIBI, IO-PA3HOMY COUETAsICh C Pa3HBIMH THUIAMU CyObEKTa U MPOMO3UIIHU-
OHAJIBHOTO TJIaroJia.

Takum 006pa3om, OOITHOCTHIO MIUIOKYTHBHBIX XapaKTEPUCTUK JTCOHTUUICCKUX
BBICKA3bIBAHUM BBICTYIIACT TMpeacKkazyemMas JAUPEKTUBHOCTb, OOYCIIOBIICHHAs
U MoauduIMpyeMasi ¢ TOUYKH 3pEHUSI WUIOKYTUBHOM CTPYKTYPhl HEJIMHTBUCTUY €-
CKMM KOMITOHCHTOM MOJATbHON CHTyalldd — JCOHTUYECKUM HCTOYHUKOM.
SInepHBIMU ¢ TOYKH 3pSHUS WLTOKYITUH SIBIISTEFOTCS CY)KIIEHHSI C CYOBEKTOM 2-TO JIHIIA,
peanu3yroue JMPEKTUBHBIC PEYEBbIC AKTHI PA3HON CTENEHN WHTEHCUBHOCTH.

PaccMmoTpeHmne ceMaHTUKHU JEOHTHYECKOTO BBICKA3bIBAHUS C YYETOM BCEX €0
KOMITOHEHTOB, OUYCHb CJIO)KHBIX U BAPUATUBHBIX, IEMOHCTPHUPYET, UTO €r0 WIJIOKY-
THBHAS HAMPaBJIEHHOCTh B KOMMYHHUKAIIMHM TOPA3/I0 IMHPE, YEM TOIBKO TUPEKTHB-
HOCTh. CTPYKTYpHBIE KOMIIOHEHTBI JICOHTUYECKON KOHCTPYKIIUHU JTETEPMUHUPYIOT
WJUIOKYTUBHYIO CEMAHTHKY B Pa3HOM cTeneHU. J[eOHTHUECKHT MapKep, MpeacTaB-
JSIOMANA CEMAHTUYECKOE SIAPO KOHCTPYKIIMH, JEMOHCTPUPYET MHUHUMAIBHYIO
poJib B MOAU(DUKAIIMN WIIJTOKYTHBHBIX XapaKTEPUCTUK, OTPAHUYMBASICH QyHKIIUEH
M3MEHEHUSI UHTEHCUBHOCTY WJUIOKYTUBHOM CHJIBI B PAMKAax OJHOW U TOM K€ WILIO-
KyTuBHOU 1em. OCHOBHBIM MOAM(PUKATOPOM WJUIOKYTHBHOW HAIPaBICHHOCTH
BBICTYIMACT JCOHTHYCCKUI CyOBheKT. KOMOMHAIIMU pa3IMYHBIX MOJAIBHBIX CyOh-
€KTOB C OMpPEJEICHHBIM CEMAHTUYECKUM THIIOM MPOMO3UIIMOHAIHHOTO TJIaroia,
MPEICTABJICHHOTO B MOJATBHOM KOHCTPYKIIUA WH(ODUHUTHBOM, MO3BOJISIET TOBOPSI-
IIIEMY PEaTM30BbIBATh BHICKA3bIBAHUS PA3TMYHBIX MPArMaTHICCKUX THIIOB.

[IparmMatnyecknii MOAXOJ K AHAIKU3Y JEOHTUYECKUX BBICKA3bIBAHWUW IIPE]-
CTaBJISIETCS 0OOCHOBAHHBIM, TaK KaK MO3BOJISIET BBISIBUTH PA3JIMUHbBIC UX CBOMCTBA,
KOTOpPBIE PEAM3YIOTCS B KOMMYHHUKATHBHOM TIPOCTPAHCTBE, M TOTHATHCS [0
YPOBHSI CXEMaTH3aIIMA MOJAJILHBIX CMBICIIOB. Takoi MOJIXOJ CBSI3aH C aHAIN30M
SI3BIKOBOM (hOPMBI, KOTOpasi JEMOHCTPUPYET CTAOMILHOCTh CTPYKTYPHBIX KOMIIO-
HEHTOB, Oiarogaps OECKOHEYHOW BapUATHBHOCTH KOTOPHIX MIUIOKYTUBHBIE Xapak-
TEPUCTUKU JIEOHTUYECKOTO BBICKA3bIBAHUS CTAHOBSITCS BEChbMa Pa3HOOOPA3HBIMH.
Meroanka NpeanpuHsITOr0 UCCAEAOBAaHUS MOXET ObITh UCIONb30BaHA JJIA ycTa-
HOBJICHUS WIUTOKYTUBHOM CHIETIM(UKH HHBIX MOJIATbHBIX KOHCTPYKITHH.
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XAPAKTEPUCTHKHN KOMIIOHEHTA “ITEPCOHAXW’
B CMBICJIOBOU CTPYKTYPE KHHOAHHOTAILIMA

FEATURES OF THE ‘CHARACTERS’ COMPONENT WITHIN
THE SEMANTIC STRUCTURE OF FILM ANNOTATIONS

CraThsl TNOCBSLIEHA MCCIEAOBAHHUIO KOMIIOHEHTa ‘NEPCOHAXXUM KAaK COCTABHOM 4YacTH
THUIIOBOM CMBICIIOBOM CTPYKTYpPbl KHHOAHHOTALIMKA HA aHIVIMMCKOM M PYCCKOM sI3bIKax. ABTOPOM
paccMaTpuBarOTCs OCHOBHBIE THUIIBI IIEPCOHAXKEHN, KOHCTpyUpyeTcs 00001eHHass MOJIENIb Xapak-
TEPUCTUKU TEPCOHAXKA, a TAKXKE BBIACIIOTCS HambOoyiee 3HAYMMBbIC (aKTOPHI, OKa3bIBAIOIIHE
BJIIMSIHME Ha KOJIMYECTBEHHBIC W KAUECTBEHHBIE OCOOCHHOCTH (PYHKIIMOHHWPOBAHUS SI3BIKOBBIX
€IMHHULI, UCIOJIb3YEMBIX JJI BepOalu3aluy UCCIEyeMOr0 KOMIIOHEHTa aHHOTAlluU. AHaIU3U-
pyeTcst IPOTHOCTUYECKAsl CHJIa ONPECIICHHBIX SI3BIKOBBIX €AMHUI] U UX CIIOCOOHOCTh UMILITUIIHU-
pOBaTh CoiepyKaHUe UHBIX KOMITOHEHTOB KUHOAHHOTAIIUH U (DMIIbMA B IIETIOM.

KnwouyeBble CIOBA. KUHOAHHOMAYUs; KOMROHEHM; NEPCOHAdICU; BepOanu3ayusl;
AZBIKOBbIE €OUHUYBL; NPOSHOCMUYECKAs. CUTA.

The article focuseson on the “characters” component as an integral part of the typical
semantic structure of film annotations in English and Russian. The main types of characters are
defined, and a generalized model of character description is constructed. The article also
describes the most significant factors which influence the quantitative and qualitative features
of the language units used to verbalise the “characters” component. Besides, it analyses
the predictive power of certain language units and their ability to suggest information about
the film and other components of the film annotation.

Key words: film annotation; component; characters; verbalisation; language units;
predictive power.

N3ydyeHne u aHanm3 KMHOAHHOTAUWW MPEICTABIAECT 3HAYUTEIbHBIA MHTEPEC
IUIL UCCIEN0BATENIE KUHOJWHIBUCTUKU. P aBTOpPOB OIpenenseT KUHOAHHOTAa-
IUI0 KaK KPaTKoe M3JI0KEHHUE cojepKaHus (uibMa, COOOIaroIiee MoTeHINAIb-
HOMY 3PUTEI0 IMUPOKUN CHEKTP pa3sHOOOpa3HO wHpOpManuu O KMHODUIEMAax
(maHHBIE O CO3MATEIAX, MIEPCOHAXKAX, CIOXKETE U T.J.) U MOMOTalollee eMy OpUEeH-
TUpPOBAThCS B uX notoke [1; 2]. B nanHo#1 paboTe MBI paccMaTpuBaeM KMHOAHHO-
Tanuo O6oJee mupoko u Beien 3a M. M. Bo3HneceHckoit TpakTyeM ee Kak BepOaib-
HOE OIKMCaHUE 3aleyaTICHHOT0 KHHOS3BIKOM ()parMeHTa Mupa B MPEeSbHO
CKAThIX XapaKTepUCTHKAX [3].

TekcThl KHHOAHHOTAILIMI MOTYT OBITh TPOAHATM3UPOBAHBI C TOUKH 3PEHUS UX
CTPYKTYPHO-KOMITO3UIIMOHHBIX, CTUIMCTUYECKUX, MPArMaTUYECKUX, TAKTHUKO-
CTPATETUYECKUX M MHBIX 0COOeHHOCTEH. OMHUM W3 BaXKHEHUIINX aCNEKTOB M3y4Ye-
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HUS AHHOTAIMi SIBJISIETCS BBISIBJICHUE THUIOBBIX KOMIIOHEHTOB HX CMBICIOBOM
CTpyKTypbl. Kak moka3an mpoBEIEHHBII aBTOPOM AaHAJIN3, TUIIOBas CMBICIOBAS
CTPYKTypa aHHOTAlUNA K KHHO(PUIbMaM BKIIIOYAET YEThIPE OCHOBHBIX KOMITIOHEHTA!
NEepPCOHAXHU, NCHCTBHE, XPOHOTON M AOMOJHHUTEIbHass uH(opmarus. Lleasio
JTAHHOM CTaThU SIBIISIETCS BBISIBJICHUE OCOOCHHOCTEM SI3BIKOBOW peIpe3eHTaluu
KOMITOHEHTa ‘TIePCOHAXU U MPOTHOCTHUYECKOW CUJIbI SA3BIKOBBIX €AMHMII, 3a/1€H-
CTBOBaHHbIX B €ro BepOanu3auuu. [IpakTHueckuM maTepuanom HCCIEAOBaHUS
MOCIYKWJIM aHHOTAIlMU Ha aHTJIMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX K XYJI0KECTBEHHBIM
¢unbmam npousBocTBa CIIA 2018-2020 romaos.

Onucannio KiacCU(PUKALMU TEPCOHAKEH, MX XapakTEpPUCTUK U (HYHKIUN
MOCBSLIEHO OOJIBIIOE KOJUYECTBO PAOOT, MPU 3TOM (PEHOMEH MEePCOHAKHOU
CTPYKTYpPbl MPEUMYLIECTBEHHO HCCIEAOBAJICA MO OTHOUIEHUIO K TEKCTaM XYJO-
KECTBEHHOM mnuTepaTypbl. [lepcoHa)ku IUTEpaTypHBIX MNPOU3BEICHHUI CTaHOBU-
JUCh OOBEKTOM H3Yy4YEHUs UEJIOro psija HCCIEA0OBATENIe, Cpeau KOTOPBIX
K. A. lonmunun, B. . ITponm, FO. M. Jlotman, A. XK. I'peiimac, FO. W. JleBun u mp.
K. A. JlonuauH, Hanpumep, Ki1acCUUIUPYET MepCOHaXEN B 3aBUCUMOCTHU OT CTe-
MIEHU yEJI€MOr0 BHUMAHUS U UX POJH B cOObITUSAX. Ha OCHOBE TaHHBIX KpUTEpHU-
€B HCCJEN0BaTeNNb ONpeAeseT TPU TUIA MEPCOHAXei: repoil/repou, BTOpoOCTE-
MIEHHBIE U TPEThECTENEHHBIE IEPCOHAXKHU [4].

Yrto kacaercsl aHaIM3a MEPCOHAXKEN XYI0KECTBEHHBIX (PUIBMOB, UCCIEI0BA-
HUSI HEMHOTOYHUCJICHHBI U HOCAT (PparMeHTapHbIA XapakTep. 3HAUUMOW B JAHHOM
KOHTEKCTE Mpe/cTaBisieTcs padoTa Ipyniibl aBCTPUIUCKUX HCCIEN0BaTeNe, B KO-
TOpOM TpejyiaraeTcs cieayromas KiaccuuKaius MepcoHake ¢GuiabMa: repoi,
aHTaroHUCT, CYNPYI/IIOOOBHUK, IPYT/NPUATENH, TMOAJCPKUBAIOIINN BTOPOCTE-
NIEHHBII NEePCOHaX (POJAUTENb, CEKPETaph, BOAUTEINb), MEHTOP/YUUTENb, (POHOBAs
cwia (MpeaCcTaBUTENN BIACTH, OM3HEca), MPEACTaBUTENIM 3aKOHA (IIPaBOOXPaHU-
TeJIbHbIC OPTaHbl, Cya) [5].

B nanHOM uMccnegoBaHUM BIEPBBIE AENIAETCA MOMBITKA PACCMOTPETh MEPCO-
HAOXHYIO CTPYKTYpY KHHOAHHOTaruil. Mbl mojaraem, 4To HaOOp MepCOHaXKeEH
B KMHOAQHHOTAllUM KaK CHEUU(PUYHOM BHJI€ BTOPUYHOIO TEKCTA OTIWYAETCS
oT Habopa mepcoHaked B (UIbME BBUIY OTPAaHUYCHHOTO0 00beMa TEKCTa aHHOTa-
MU U POKYCUPOBAHUS BHUMAHUS B HEM JIMIIIh HA OCHOBHBIX MEpCOHaXkKax. B cBs3u
C OTUM KJIOYEBBIMU KOMIIOHEHTaAMHU TEPCOHAXKHOW CTPYKTYpPbl KHUHOAHHOTAIIMU
MOXHO CYHMTaTh NPOTAroHMCTa (TJIABHOTO TEpOs), aHTaroHucra (MPOTHUBHUKA
IJIABHOTO T€posi) W BTOPOCTENEHHBIX MNepcoHaxkel. Kak mokaspiBaeT aHanus,
MEPCOHAKMA MOTYT OBITh MPEJCTABICHBI B AHHOTAIUSX B PA3IMYHBIX KOMOWHAIH-
X, U UX KOJIMYECTBO B OJJHOM aHHOTAIIMU BAPbUPYETCS O] OJHOTO JI0 TATH.

Bepbanu3zanus KOMIIOHEHTa ‘TEPCOHAXKU OCYIIECTBIISIETCS ONPEAEICHHBIM
HAaO0OPOM SI3BIKOBBIX CPENICTB, OOPa3ymoOIIUX HEKYI0 MOJIENb XapaKTepUCTUKU Tep-
COHa)ka. AHANIM3 MaTepuasa Mo3BOJISET CAENaTh BBIBOJ O TOM, YTO MOJHAS MOJENb
BKJIFOYAET CIEAYIOIIHE SI3bIKOBBIE CPEJCTBA!
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® OHUMBI (AHTPOIIOHUMBI U 300HUMBI);

® UMEHA HapuIlaTeJIbHbIC W/WIN NpUiiaraTesibHble O€30I1[EHOUYHOTO XapakTepa
OTpEJICTICHHBIX CEeMAaHTUYECKHX KiaccoB (mpodeccus, BO3pacT, CEMEHHbIE WM
MEXJIMYHOCTHBIE OTHONICHMS, COLIMAJIbHBINA CTaTyC, JIMYHOCTHBbIE OCOOEHHOCTH,
HAIMOHATBHOCTbD, STHUYECKAS MMPUHAIC)KHOCTh, BHEIITHOCTD);

® TJIaroJibl OMNPEACIICHHBIX CEMAaHTHUYECKHX KIaccoB (OBITHS, COCTOSHUS,
KaueCTBa U OTHOIICHU);

® OIICHOYHAs JICKCHKA.

PaccmoTpuM ynoTpebiieHMEe B KWHOAHHOTAIMAX HAa3BaHHBIX SI3BIKOBBIX
CPEIICTB, a Takke (PaKTOpPbl, OMPENEISAIONINe KOJIUYECTBEHHbIE U KAaYECTBEHHBIC
0COOEHHOCTH MX (DYHKIIMOHUPOBAHUSI.

OpnuM U3 Takux (PaKTOpoB SBISIETCA BUJ KMHOAHHOTAIN UM (CHHOI-
CHC, JIOTJIaitH, TArIaiH, 61ep0). s KaKa0oro Buaa KWHOAHHHOTAIIMU XapaKTepHa
orpe/iesieHHas: CTeNeHb MOIPOOHOCTH ONMMCAHMS MEPCOHAXa M MCTOIb3yeMast s
ATOTO COBOKYITHOCTBH SI3BIKOBBIX CPEACTB, NMPUYEM BO3MOXHO BapbUPOBAHUE OT
00BEMHOT0, COJIEPKATEIIbBHOTO W MHOTOACMEKTHOIO TMPEACTABICHUS TIEPCOHAXKEN
B CHUHOIICHCE JI0 €r0 MHUHHUMHU3AIMU B JIOTJaiiHE W TOJIHOTO SIMMHUHUPOBAHMS
B TAryaiiHe u OnepOe. Jlis co3ganust oOpa3a nmepcoHa)ka B CHHOIICHCE Kak Hanbo-
nee UHPOPMATUBHOM M 0OBEMHOM BHUJE aHHOTAIIUU OJHOBPEMEHHO HCIIOJIb3YETCS
pazHooOpasue s3bIKOBBIX €IUHUII, Hatpumep: beccmpawnas Mapu Konsun — 00un
U3 CamMblX 3HAMEHUMbIX B0CHHbIX KOPPEeCNOHOeHmos8 cospemennocmu. Ona 00uHa-
K080 KoM@popmHO yyecmeyem cebsi <...> becKkoneuHo MH020 Kypum ((PpUIbM
«A Private War»). B 1anHOM cilydae XapakTepUCTHKA MEPCOHaka OCYIIECTBIIACT-
Csl ¢ IOMOILIBI0 aHTpornoHuMa (Mapu Koneuwn), ”MeHU HapuULATEIbHOTO, Ha3bIBa-
omiero npodeccuto (8oeHHvlll Koppecnonoenm), OIEHOYHBIX MpUilaraTeIbHbIX
(beccmpawnblil, camvlil 3Hamenumulil) W Hapeduit (kompopmmuo, Oeckoneuno
MHO020), TJIarojoB, 0003HAYAIOIIUX COCTOsSIHUE (u4)y8cmeosams cebs1) U MPUBBIYKU
(kypumv). OTMETHM, YTO TJIATOJIBI SABJISIOTCS CHEU(UIHBIM CPEICTBOM XapakTe-
PUCTHKH TIEPCOHAKEH B CHHOIICKCE U MAJIOYIIOTPEOMMBI B IPYTHIX BUIaX aHHOTAIIHH.

B TakoM BHJI€ KMHOAHHOTAIMU, KAK JIOTJIAH, XApAaKTEPUCTUKA MEPCOHAXKA
MpeCTaBIIsIeTCS 00JIee CKATO 3a CYET OTPAaHUUECHHOT0 00ObeMa TekcTa. M3oupaercs
peayIupoBaHHas MOJIECTb, B PE3YIbTATE YET0 U3 ONMUCAHUS MEPCOHAXKA UCKITIOYACT-
CsI OJTHO WJTM HECKOJIBKO SI3BIKOBBIX CpeicTB. Cp., HampuMep, CISTYOIHe BAPHAHTHI:

® TPEXKOMIIOHCHTHAsI MOJEJNb, KOHCTHUTYHpyeMas TaKMMH KOMITOHEHTaMH,
KaK aHTPOIIOHWM, OIICHOYHAs JIEKCMKAa W OE301IEHOYHOE MM CYIECTBUTEIBHOE,
yKka3blBaloliee Ha cemelHble otHomenus: Lara Croft <..> the fiercely
independent daughter ‘Jlapa Kpodt <...> or4asgHHO (IOCH. ‘SPOCTHO’) He3a-
BHCHMas 04b’ (31eck U majnee nepeson Haur — /[, T.) («Tomb Raidery);

® JIBYXKOMIIOHEHTHAsI MOJIENb, BKIIOYAIONIAsi O€30IICHOYHOE UMSI CYIIICCTBH -
TEJNbHOE, Ha3bIBarolee MpodecCHio, U aHTPOMOHUM: Security expert Ray Breslin
‘akcriept 1o 6e3onacHoctu Pait bpecnwnn’ («Escape Plan: The Extractorsy);

® OJHOKOMIIOHEHTHAsI MOJIENb, BKJIIOYAIOIIAsl TOJIBKO AaHTPOTIOHUM: J{orcummu
(«The Last Black Man in San Franciscoy).
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B oTimuune ot cuHoOICHCA U JIOTTIaliHa, TATJIaiiH B OOJIbIIIEH CTETICHH HAIpaB-
JIEH Ha BO3JICMCTBUE HA ayAUTOPHIO, UEM Ha COOOIICHHE OIpoOHON HHpOpMaIuu
0 (uibMe, MOAITOMY MaKCHUMAaJIbHO COKpAlllaeT OMUCaHUE MEePCOHAXEH, 4YacTo
OTPaHWYMBASCh OJJHOM €ro XapakTEpUCTUKON WM uMeHeM. Harpumep, B Tariaiine
k prremy «Extremely Wicked, Shockingly Evil and Vile» npuBoautcs xapakte-
pucTHKa mepcoHaxka: most notorious serial Killer ‘campliii W3BeCTHBIN CEpUUHBIM
youiina’. J{ias onucaHus mepcoHaxka B Tarnaiine K puiaeMmy «Fifty Shades Freed»
UCIIOJB3YyeTCsl aHTpONIoHUM Muccuc I peii.

B kuHOaHHOTanusAx Buga OnepO yNOMHHAHHME IMEPCOHAXKEW SBIIAETCS CIIO-
paguueckuM. OTMEUEHBI OT/IETbHbIE CIydau yHoTpeOJIeHUsT aHTPOIIOHUMOB, OIle-
HOYHOM JIGKCHKH W CYIIECTBUTEIIbHBIX, cooOImaronmx mnpodeccuto: Rami Malek
takes on the role of Freddie Mercury as if born to it ‘Pamu Manek ucronHser
posb @pennu MepKbopH Tak, CIIOBHO OH poxJeH mis Hee' («Bohemian Rhap-
sody»); Willem Dafoe and Robert Pattinson play mismatched lighthouse keepers
‘Bunnem Jledpo u PoGept [latTrHCOH UrpatoT cMOTpUTENEH Maska C HECOBMECTH-
MbIMU XapakTepamu’ («The Lighthousey). Kak BuIHO U3 MPUBEICHHBIX TIPUMEPOB,
nepcoHaku B OrmepOax yMOMUHAIOTCA TJIABHBIM 00pa3oM B KOHTEKCTE OIMHMCAHUS
UTPBI aKTEPa, UCTIOIHAIOIIETO POJIb TAHHOTO MEPCOHAXKA.

3HAUUTENbHOE BIUSHUE HA KOMIIOHEHT ‘TIEPCOHAKM OKAa3bIBACT TaKKe
KxaHp ¢Guabwma. Eciu oT THMa KMHOAHHOTAIIMU 3aBUCUT B MEPBYIO OYEpEllb
CTETICHb Pa3BEPHYTOCTH PEMPE3CHTALMU MEePCOHaXka, TO KaHp, Ompenessiss Habop
Y THUITBI TIEPCOHAXKEH (Harpumep, 1 GUIBMOB y)KacOB CBOMCTBEHHBI TEPOU, MY/I-
pbie cTaplbl, O€3yMHbIE YUYEHBIE€, CIYTU, MOHCTPHI [6], AJi1 BECTEpHOB — OaHIa
MPECTYITHUKOB, TMPEACTABUTEIN BIJIACTU, OXOTHUKM 3a Harpamoul [7] u T.1.),
COOTBETCTBEHHO SIBJISIETCS ONpPEAEIAIOIUM (PaKTOpOM MpHU BbIOOpPE OHOMAcCTHUE-
CKUX €IMHMII, TIPEJCTaBICHHBIX B X onucanuu. Hanbosee peneBaHTHA B TaHHOM
OTHOIIICHHUH OIIO3UIIHS «PealbHBIC VS. MMOITHYECKHUE aHTPOIOHUMBD [8, ¢. 30-32].
B GonbmHCTBE XKaHPOB MEPCOHAX OOBIYHO HA3BIBACTCS MPHU MOMOIIM MOATHYE-
CKOTO aHTPOMOHMMA, OTHOCSIILIErOCsl K KaTErOpUU PeabHO CYIIECTBYIOIIUX UMEH:
Jake Carson ‘JIxeiik Kapcon’ («Playing with Fire»), Cmeganu Ilampux
(«The Rhythm Section»). BeIMbIIIICHHBIE TOITHYECKUE AHTPOIIOHUMBI, HEpac-
MIPOCTpPaHEHHBbIE B OOBIYHON XU3HM, HanbOOJee XapaKTepHbI sl (GUIBMOB JKaHpa
donte3n: Newt Scamander ‘Heror Cxamanmep’ («Fantastic Beasts: The Crimes
of Grindelwaldy), Apmemuc @ayn («Artemis Fowly).

Jlyis Takux >KaHpPOB, KaK KMHOKOMHKC M CYNEpreporCKOoe KHHO, XapaKTepHa
nepenavya JOMOJHUTENBHON HH(OpPMAIMK O TEpPCOHa)Xe Yepe3 MPO3BUINA, CO-
oOIlraemMble Hapsay ¢ JUYHBIM HMeHeM, Hampumep: Arthur Curry, Aquaman
‘Aptyp Kappu, Axsamen’ (duasm «Aquamany); Hamawa Pomanogpp,
Yepnas Boosa («Black Widowy). OrmeruM, 4To ynoTpeOicHHE MPO3BHMII BO3-
MOHO U B puiIbMax JPYrUX *KaHPOB, HO SIBJISIETCS B HUX PEIKUM SIBJICHUEM, CP.:
Tonu, bonmyn («Green Booky).
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B onucanum mnepcoHaxeidl (GUIBMOB, M300pakKarOIIUX KOHKPETHBIE HCTO-
pPUYECKHE SIIOXH, COOBITHS M JIMYHOCTEH MPOILIOTO, HCIOJIB3YIOTCS pPeaibHbIC
aHTPOTIOHMMBI, WJIA HWMEHA pPEaJbHO >KUBYIIMX WJIA JKUBIIUX DPaHEE JIIOJCH.
OTO XapakTepHO HJis pa3IUYHBIX T[OJBHUJOB >KaHpa Oallonmuk (COOCTBEHHO
ouorpaduueckuil puibM, My3bIKallbHO-OUOrpaduueckuil GuibM, BOGHHO-OHOTpa-
buyeckuit puasm u T.4.): Ron Stallworth ‘Pon Cransopt’ («BlacKkKlansmany) —
aMEpPUKAHCKUI oQuIiep MOTUIMH, MPOHUKIIHIA B psiabl Ky-kinyke-kinana; Reginald
Dwight, Elton John ‘Pemxunansn Jyaiit, Dnton JIxon” («Rocketmany) — 6pu-
TAHCKHU IEBEIl, TMAHUCT U KOMIT03uTOp; Yecmep Humuy («Midwayy») — ObIBIIHIA
riiaBHOKoMaHayromuid TuxookeanckuM (iaorom CHIA.

JIJis TeTCKUX WM CEMEHHBIX (HIIBMOB, B KOTOPBIX MOJIHOIICHHBIMU Y9aCTHH-
KaMH COOBITHH SIBJISIFOTCS JKUBOTHBIE, XapaKTEPHO MCIIOJIb30BaHNE 300HUMOB, WIIH
Kkmdek kuBoTHBIX: Black Beauty, a wild horse “Uepnas Kpacapwiia, aukas jromais’
(buem «Black Beautyy); osoprsea no npossuwyy bpoosiea («Lady and the Trampy).

Xaup ¢ribMa 0TY4aCTH ONpPEACAeT U THIT OIEHOYHOW JICKCHUKH, 3a/IeCTBO-
BAHHOW B XapaKTEPHUCTHKE MepcoHa)ka. Tak, B OOJBIIMHCTBE XKAaHPOB B PEIPE3CH-
Talli¥ TIPOTaroHUCTa TPEoOIaTaeT UCIONB30BAaHUE PAITMOHATBHON ITOJIOKHUTEIILHOM
ouenku: magical ‘Bommeonas’ (duasm «Mary Poppins Returnsy), 6eccmpawnas
(«Mulany). OnHako B Ipamax ¥ MeJIopaMaxX BCTPEUYaeTCs XapaKTEPHUCTHKA IPOTa-
TOHHCTA KaK 4YeJIOBeKa C MpoOjeMaMu, IS Yero HCIOJIb3YETCs pallMOHaIbHAs
otpuriarenbHas orenka: disenchanted ‘pasouaposannbrii’ («Under the Silver Lakey),
myuenux («A Hidden Lifey).

Emre omanM (hakTOpoM, OKa3bIBAIOIIMM BIUSHUE HA OMHUCHIBAIOIINE TIEPCO-
Haka SI3bIKOBBIC CPEJICTBA, SABJIICTCA THUI TepcoHax a. OT Tha nepcoHaxa
9JacTO 3aBHCHUT CTEIICHb JCTATN3AIlMN €r0 ONMCAHUS: YeM BaKHEE POJIh IIEPCOHAKA
B CIOXeTe (pruimbMa, TeM 0osiee Pa3HOCTOPOHHSSI €r0 XapaKTepUCTHKA. THIT TIepco-
Haka MOXKET OINpeAeNATh OCOOCHHOCTH aHTPONMOHHMMA. JIJIs ONMMCaHus MpoTa-
TOHHCTa HauWboJiee YaCTOTHBIMHU SIBJISIIOTCS JIBYXKOMIIOHCHTHBIC OHHMBI,
comepkame ums 1 dpamuanio: Nels Coxman ‘Henc Kokceman®’ («Cold Pursuity),
Pou Iappucon («Bloodshot»). BropocreneHHble IEpCOHAXH HA3bIBAIOTCS KPATKO,
C TIOMOIIBIO OJHOKOMIIOHEHTHBIX AaHTPOITOHMMOB, BKJIFOUAIONIUX TOJBKO HMS:
Sarah ‘Capa’ («Dark Waters»), Buxmopus («If Beale Street Could Talky).
Tumn nepcoHa)ka TakKe BIIMSET Ha XapaKTEP UCIOJb3YEMOW OLIEHOYHOM JIEKCHUKHU.
Tak, JIs XapaKTEPUCTUKH aHTArOHMCTA MCIOJb3yeTCs pallMOHalbHAS OTpHIa-
TeJbHAs OLIEHKA, B TO BpPeMs KaK IOJOXXKUTEIbHAS OICHKA MPAKTHYECKH HEBO3-
moskHa: a deadly enemy ‘cmeprenbubiii Bpar® («Shazamly), onacreiiuue npomus-
nuku («BlacKkKlansmany).

Ha s3pIKOBYIO penpe3eHTaIni0 KOMIIOHEHTA ‘TIEPCOHAXH OKa3bIBAeT BO3-
JNEUCTBUE CIIOKMBIIASACS TNMPAKTUKA COCTABJIEHHUS AaHHOTAUUW Ha
ornpeesieHHOM si3bike. Hanpumep, criennuaHbIM I PYCCKOS3BIYHBIX KUHOAH-
HOTallUN SIBJIETCS] CMEIICHUE KOMIIOHEHTOB ‘TIEPCOHAXMU U ‘JIOMOJIHUTENIbHAS UH-
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dopMmarusi’, B pe3ysbTaTe dYero MPOUCXOJUT KOHTAMHHAIMA KOMIIOHEHTa
‘IepcoOHaXM’ W TOJHAsl 3aMEeHAa MMEHHM M XapaKTEPUCTHUK TEepCOHaKa MMEHEM
aktepa: Mopun Cmpun pasoupaemcs 6 nobosuvix neypsiouyax («Mamma Mia!
Here We Go Againy), Pobepm [lammuncon u Yunnem /legpo camouzonuposanuce
na ocmpose («The Lighthouse»). B aHrnmiickoM si3bIKe aHTPOIIOHUM, Ha3bIBAIO-
WA aKTepa U OTHOCAIIUIICS K KOMIIOHEHTY ‘IOTOJIHUTEbHAS HHPOpMAITHS’, YeT-
KO OTIEJICH OT KOMIIOHCHTa ‘TIEPCOHAXH W MAapKUPOBaH CKOOKaMH WIIH
rJIaroJiaMy HMCIIOJIHEHHS XYI0’KECTBCHHOTO TpoM3BeneHus: seasoned musician
Jackson Maine (Bradley Cooper) ‘ObiBajbiii My3bikanT Jxxexcon Mboita («bpammm
Kynep»)’ («A Star is Borny); Tom Hanks portrays Mister Rogers ‘Tom XsHkc
ucnojuseT posib Muctepa Pomkepca’ («A Beautiful Day in the Neighborhoody).

Bce KOMIOHEHTHI CTPYKTYpPbl KHHOAHHOTAIIMKA TECHO B3aMMOCBSI3aHBI MEKTY
co00if, 00pa3ys CIOXKHBIE CMBICIIOBBIC KOMIUICKCHI. B CHITy 3TOW B3aMMOCBSI3M OHU
MOTYT HE TOJIbKO B3aUMOIOTIONHSITH, HO M OTYaCTH B3aUMO3aMEHSTH JPYT APYra,
YTO MO3BOJIICT UMILIMIIMPOBATH OIPEICIICHHBIE KOMIIOHCHTHI M PEIPE3CHTHPOBATH
UX B peaynupoBaHHON ¢opme. IHBIMU clloBaMH, HEKOTOPHIE KOMIIOHEHTHI, B TOM
qHClie KOMIIOHEHT ‘TIEPCOHAXKHK’, 00JIAJaf0T TPOTHOCTHYECKON CHIION, rmomoras
YUTATEII0 BRICTPANBATh HHTEPIPETAIMOHHBIE TUIIOTE3bI U BOCIIONHATH WH(OpMa-
IIMOHHEBIC JIAKYHBI, HEM30CSKHBIC B CHITYy CXKATOTO XapaKTepa KHHOAHHOTAIIHA.

Kak mokasanm Ham aHamu3, pasUYHbBIC S3BIKOBBIE CIUHUIBI B OIMUCAHHUH
NIEPCOHAKEH B pPa3HOW CTEMEHU MO3BOJIIIOT PEKOHCTPYHUPOBATH WMIUIHIIUTHYIO
undopmarmio o Quibme. Haunbonee 3HAUUTENHHON MPOTHOCTUYECKON CHIION
00Jaar0T peaabHble aHTPOIIOHUMBI B (DMIIbMaX, OCHOBAHHBIX Ha PEabHBIX COOBI-
TUSAX. Takue OHUMBI MIPEIOCTABIISIFOT BO3MOXXHOCTh CTPOUTHh WHTEPIPETAIIMOHHBIC
THITIOTE3bI O JCHCTBUHM W XPOHOTONE (HIIbMA 3a cueT ()OHOBBIX 3HAHWN MOTCHIIH-
anpHOTO 3puTensa. Hanpumep, peanbhbiii antporionum Elton John ‘Onron xon’
(«Rocketmany) mo3BoJsieT C BBICOKOH J0JIell BEPOSTHOCTH BOCCO3[aTh MECTO
u Bpemsi coObituil (BenmukoOputanusi, 1970-e ronsl) u nectBue (My3bIKalb-
HO-Onorpaduueckuii GuiIbM O CTAHOBJICHUH U Kapbepe TeBlia). PeanbHbIi aHTpO-
nouum Pym Betioep T'unzoype («On the Basis of Sex») Takxke HMIUTAIIUPYET
xponoton (CIIIA, BTopas monoBuHa XX Beka) u JeicTBue (cyneOHas cucrema,
IOPUCTIPYACHIINS, PEMUHU3M).

OmnpeneneHHy 0 MPOTHOCTHYECKYIO CHITy UMEIOT IMTOATHYECKHUE aHTPOIIOHUMBI
B clydae, ecii (PWJIbM OCHOBaH Ha W3BECTHOM TIPOU3BEICHUH JIMTEPATypHI,
SIBIIICTCS. PEMEMKOM paHEee CHSITOrO KHHOIPOW3BEICHUS WM BXOJHT B CEPHIO
¢unbpmoB. [ToTeHIMATBEHBIC 3PUTEITH, 3HAKOMBIC C JAHHBIMHU IIPOU3BEICHUSIMH T
NPEIBIIYINAMA (PHIIEMaMU U3 CEPUH, MOTYT TOCTAaTOYHO 3((HEKTHBHO MPEIyTaIbl-
BaTh jekicTBre Guiabma u/wmu xponoton. K mpumepy, antpononum Mary Poppins
‘Mopu TlonmuHC’ NPUHAIJIEIKUT TEPOMHE MOBECTEH AHTIMHWCKON MHUCATEIbHUIIBI
[Mamenst TpoBepc, HsHE-BOMIIECOHUIE, BOCIUTHIBAIOIICH JIeTed B JIOHJOHCKOU
ceMbe. 3HAHHME JAHHBIX KHHT TO3BOJISIET 3PUTEIIO MPU BOCIPHUATHH aHTPOITOHMMA
B aHHOTanmu K puabmy «Mary Poppins Returns» pekoHCcTpynpoBaTh MECTO COOBI-
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tuii (JIonmon) u nerictBue (BojineOHas HsAHsA momoraer cembe). Gumbsm «Mulany
SBIIIETCS PEMEUKOM CHSTOTO PaHEe OJHOMMEHHOTO MYJIbT(QUIbMA, B CBSA3H C YeM
aHTPOTIOHUM My/nan B KHHOAHHOTAIMU K (DUIBMY MO3BOJISIET ONPEIEITUTh XPOHO-
ton u aeiictBue (Kwuraii, neBymika m3o0pakaeT MYKYHMHY-BOWHA W yYacTBYET
B BOCHHBIX JCHCTBUIX). AHTponoHuMbl Matik Jloypu n Mapxyc bépnemm B aHHO-
taiuu K QuieMy «Bad Boys for Life» momoraiorT KoCTpOMTH MECTO COOBITHI
U JeiicTBHE (pacciieZIOBaHUS Maphl IETEKTUBOB MOJUIMKM MalsiMu) 3a CYEeT TOro,
9TO JaHHBIM (UIBM SBISIETCS TPEThbUM B cepud (TpeApIaynue (QUIbMBI —
«Bad Boysy», 1995; «Bad Boys 2», 2003), BciencTBre 4ero nepcoHaKu M3BECTHBI
BCEM, KTO 3HAKOM C TIEPBBIM U BTOPBIM (PUIIbMaMU U3 CEpHUH.

[IporHocTu4ecKkol CHUIOW Takke MOTYT 00JanaTh WMEHa HapHUIlATEIbHEIC,
Ha3bIBaroOIMe TNpodeccuio MepcoHaka. YKazaHue MPOQPECCHU YacTO IMO3BOJISET
PEKOHCTPYUPOBATh XPOHOTON (B YACTHOCTH MECTO COOBITHI) W/WIM JEHCTBUE
¢unpMma. PaszHbie mpodeccuu ¢ pa3HON CTENEHbI0 BEPOSITHOCTU HMILTUIUPYIOT
xpoHoToIr. HackoJIbKo MO3BOJISIET CYyIUTh HUCCIIEIOBAHHBIN TPAKTUYECKUNA MaTepH-
a1, IpUMepamMu JI0CTATOYHO BBICOKOW CITOCOOHOCTH MMIUIMKAIIMKA MECTa COOBITHIM
MOTYT SIBIIIThCS crienuuIHbIe, peakue npodeccuu: war correspondent ‘BoeHHBI#
koppecnioneHT’ («A Private War») — 30Ha BOCHHBIX JIEHCTBHIA; Kanuman puloay-
ko2o cyona («Serenity») — mope, okeaH. HeBBICOKOH MPOrHOCTHYECKOW CHIION
o0Jaal0T MMEHa HapullaTeIbHbIe, Ha3bIBAIONIUE PACHPOCTPAHEHHBIE MPOPECCUN.
[To HammMm HaOMIOACHUSM, OHHM MOTYT TOJPa3yMeBaTh MECTO COOBITHM, HO 3TO
He sABJsieTcs oOs3arenbHbIM: a bartender ‘Gapmen’ («Wounds») — BO3MOXKHO, 0ap;
Gepmepst — BO3MOKHO, (hepMa, ceabckas MecTHOCTE («Brightburny).

HaunmenoBanus psiga npodeccuii MoryT oOOOIIEHHO yKa3biBaTh W HA JICH-
crBue ¢uibMa. Hampumep: musician ‘mysbikant’ («A Star is Borny) — xusHb
UCTIOJIHUTEIIS, TBOpUYECKas Kapbepa; uacmuuiii demexmus («Knives Out») — pac-
cienoBaHue TpecTyrieHus. Kak U B ciaydae ¢ XPOHOTOIOM, MOKHO TOBOPHTH
O TIOCTPOEHUU BEChMa MPUOIM3UTEIBHBIX M HEJOCTATOYHO TMOJHBIX WHTEPIpPETa-
IIMOHHBIX TUMOTE3, T.€. MPOTHOCTHYECKAs CHJIa UMEH HAapUIaTeIbHBIX, COOOIIat0-
X npodeccrro, 3HAYUTENIBHO HWXKE, YeM Yy peajbHBbIX aHTPOIIOHUMOB WIIU
MOATHYECKUX aHTPOTIOHUMOB, HA3bIBAIOIINX YK€ M3BECTHBIX 3PUTEITIO TIEPCOHAKEH.

Takum 06pa3oM, CMBICIIOBOM KOMITOHEHT ‘TIEPCOHaYKH B KHHOAHHOTAIIUSX Ha
AHTJIMACKOM U PYCCKOM SI3bIKaX BEpOATM3UPYETCS C MOMOIIBI0 OHOMACTUYECKHUX
CAVHMI], OIICHOYHON JIEKCHKH, OE30LICHOYHBIX WMEH CYIIECTBUTEIBHBIX
Y TIpUJIAraTeNIbHBIX U TJIarojoB OMpPeNeNIeHHBIX CEMAaHTHYECKUX KitaccoB. Kommue-
CTBEHHBIEC U KaueCTBEHHBIE OCOOCHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS SI3BIKOBBIX €IMHHII
OTIPENEIAIOTCS TaKUMHU (pakTOopamMu, KaK BHJ KHHOAHHOTAIMH, >KaHp (uibMma,
THUIT TIEPCOHAXKA M CIIOKUBIIASICS MPAKTHKA COCTABIICHUS aHHOTAIlMN Ha Ompele-
JICHHOM si3bIKe. HeKkoTophIe SI3bIKOBBIE €IMHUIIBI B OMMMCAHUH TEPCOHAKEHN MO3BO-
JSIOT PEKOHCTPYUPOBATh UMIUIMIIUTHYIO WH(opmaiuio o duiabme. Haunbonee
3HAYUTENIbHON MPOTHOCTUYECKOM CHIJION 00JIafaloT peanbHble aHTPOIMOHUMBI
1 OTJICTILHBIC CITyYad MOATHYECKUX AaHTPOTIOHUMOB.
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JIEBAA TUCJIOKALINA B HATMOHAJIBHBIX PASHOBUTHOCTAX
AHI'IMUCKOI'O A3bIKA: CUHTAKCUYECKHWE OYHKIIUN
N CTPYKTYPHBIE CBOMCTBA CMEIIAEMbBIX COCTABJIAIOINX

LEFT DISLOCATION IN NATIONAL VARIETIES OF ENGLISH:
SYNTACTIC FUNCTIONS AND STRUCTURAL PECULIARITIES
OF DISLOCATED CONSTITUENTS

B pabote onucaHbl CTPYKTypHbIE OCOOCHHOCTH JIEBOM AMCIOKALUU HA MaTepuaie Kopiy-
COB SIMANCKOW, MHANNCKON, CUHTamypcKoH, (MIUIMMHCKON M KaHaJCKOW pa3sHOBUAHOCTEH aH-
IIIMACKOro s3blka. Paspaborana kinaccudukaius CTpyKTYpHBIX THIIOB CMEIIAEMbIX COCTABIISIO-
IIMX, @ TaK)Ke YCTAHOBJICHA MEpPapXHUsl YaCTOTHOCTU CHHTaKCHMUYECKUX (YHKIMH, KOTOpBIE BBI-
MIOJIHAIOT CMEIECHHBIE COCTABIIAIOIINE. Y CTAHOBJICHO, YTO CYIIECTBYET CBA3b MEKAY TSKECTBIO
CMELIAEMBIX COCTABJIAIOIIUX U YaCTOTHOCTBIO JIEBOU AUCIIOKALMHU, OJHAKO TSKECTh COCTABIIAIO-
X HE SIBJISETCS TJIaBHBIM ()aKTOPOM BAapUATUBHOCTH B YaCTOTHOCTU YHOTPEOJEHUS JIEBOU
JMCIOKALMU B pacCMaTpUBAaEMbIX Pa3HOBUIHOCTIX aHIVIMHCKOTO sA3bIKa — OoJblliee 3HAYCHHE
UMEIOT (PYHKIIMOHATIBHO-TIparMaTH4eckiue 0COOEHHOCTH COCTABIISIONINX.

KnrmoueBble cioBa: cummakcuyeckas OUCIOKAYUs;, HEKAHOHUYECKUe 6apuanmsl No-
PAOKA CNI08; HAYUOHANbHbLE PAZHOBUOHOCMU AH2IUNICKO20 A3bIKA; KOPRYCA MEKCMO8; CUHMAKCU-
ueckas mAaxNcecmo.

The paper outlines structural peculiarities of left dislocation based on the corpora of Jamai-
can, Indian, Singaporean, Philippine, and Canadian English. A classification of the structural
types of dislocated constituents is developed, as well as the hierarchy of frequency of syntactic
functions, in which the dislocated constituents are used. A link between constituent weight and
the frequency of left dislocation is established. However, constituent weight is not considered to
be the main factor in the variation of the frequency of left dislocation in these varieties of Eng-
lish — functional and pragmatic peculiarities of constituents are more important.

Key words: syntactic dislocation; non-canonical word order; national varieties of Eng-
lish; language corpora; syntactic weight.

ITon neBo¥i nucinokaruen (nanee — JIJ1) B cuHTakcHuce NpUHATO MMOHUMATh Ta-
KO€ M3MEHEHHE CTaHJapTHOTO MOpsJIKa CJIOB, TP KOTOPOM Kakasi-TM0O CUHTaK-
CHUYECKasl COCTABJISIONIAS BBIHOCUTCS B MMO3ULIHIO MIEPE] HAYAIOM KJIay3bl, a HA W3-
HaYaJIbHOW TIO3WIIMU COCTABJIIONICH COXpaHseTcs KopedepeHTHOEe ¢ Hell MeCTo-

40



umenue (Harmpumep: Jack, he is a very good driver) [1, p. 1408]. JI/] — oaun u3
HEKaHOHWYECKUX BapUAHTOB MOpAJKA CJIOB B AHMVIMICKOM MPEMJIOKEHUU. ITa
KOHCTPYKIUSI XapaKTepHa JJisi YCTHOM pa3rOBOPHON M HEPOpPMaIbHON MHUCHMEH-
Hol peun [ Tam xe].

OcHoBuble QpyHkiuu JIJ] ObUTH OonKcaHbl HA MaTeprale aMepruKaHCKOM 1 Opu-
TAHCKON Pa3HOBHJIHOCTEW aHTIMUCKOTO s3biKa [2; 3; 4]. Cnemuduka cMmemieHus
cocTaBisitonMx B pamkax JIJ[ Oblja ycTaHOBJIEHA CMHTAKCHCTaMH T'€HEPATHUBHOM
tpagunuu (cM., Hanpumep, [5]). P. Mectpu Ha Martepuane rKHOA(QPUKAHCKOTO
AHTJIMIICKOTO BBIIECIWII XapaKTEPHYIO I 3TOW pa3sHOBUIHOCTU HMEPAPXUIO B Hac-
TOTHOCTU CMEIIAEMbIX COCTABJISIOIIMX: MOJUIekKalee > 00CTOATEILCTBO MecTa >
00CTOSITEILCTBO BPEMEHHU > MPSMOE JIOTOJHEHUE > MPUTSIKATEIbHbIE KOHCTPYK-
1y > apyroe [6, p. 127]. B cBoeM uccienoBaHuu 10KHOAGPUKAHCKOTO aHTIINMN-
CKOT'0, XapakTepHOTO /i BbixoaueB u3 Muaun, P. Mectpu ycTaHOBUII, YTO JIFO/IH,
Xy’K€ BIAJCIOIINE 3TON Pa3HOBUIHOCTHIO, Yalle CMEIIAIOT COCTABJISIOIINE B Me-
HEe YaCTOTHBIX CHUHTakcuyeckux (yukuusx [7, p. 121]. H. Cuaiinep oOHapyxui,
YTO TSKECTh COCTaBJISIIOLICH SIBISETCS OJHUM U3 (PAKTOPOB, BIUSIOIIMM Ha HC-
noap3oBanue JIJ[ B ameprukaHCKOM aHTIUKUCKOM [8].

CpaBHUTENBHBIX UCCIIEIOBAHUI HEKAHOHMYECKUX KOHCTPYKIHA HAa Martepua-
Jie HECKOJBKUX PAa3HOBUJIHOCTEM HE TaK MHOTO. MOXHO OTMETUTh JUCCEPTALUIO
K. Bunknis [9], B KOTOpON HCCIENYIOTCS HECKOIBKO HEKAHOHMYECKUX BAapPUAHTOB
MOpsiZIKa CJIOB HAa MaTepualie JIEBSATH Pa3sHOBUIHOCTEH, OJHAKO B (DOKyCe JaHHOU
paboThl HaxoaAuTcs (PyHKIIMOHATBHO-TparMaTuyeckas cneunduka JIJ, a npu pac-
CMOTPEHUU CTPYKTYPHBIX ACHEKTOB BHUMAaHUE YAEJSETCA JIUIIb HEKOTOPHIM 4Yac-
TOTHBIM OCOOCHHOCTAM. TakuM 00pa3oMm, CIeayeT MOMOJHUTH CYIIECTBYIONIUE
KOMITapaTuBHbIe onucanus JI/| B pa3HOBUIHOCTSIX aHTJIMICKOTO Si3bIKa OoJiee Je-
TaJbHBIM aHAJIM30M €€ CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH, a TaKKe YCTAaHOBUTH, MOXKET
JIU TSDKECTh COCTaBIISIIOLIEH OOBSICHUTH HE TOJBKO YacCTOTHOCTH JIJ] B KOHKpETHOM
UIMOME, HO M Pa3IM4Msl B YACTOTHOCTH MEXK]Ty pPa3HbIMU UJIMOMAMH.

[lenu cTaTbu — BBIIBUTH CUHTAKCUYECKHE (PYHKIIMHM CMEIIAEMbIX COCTaBIISI-
IOMUX B TATH PA3HOBUAHOCTSIX AHTJUUCKOTO s3blKa (KaHAJCKOM, WHIUUCKOM,
SMaCKOM, CHHTAIypCKOW M (PWIMIMHHCKON) W OMpeaeNnnTh, Kak (opMaiabHbIC
CTPYKTYpPHBIE€ CBOMCTBA COCTABIIAIOIINX BIUAIOT HA YaCTOTHOCTH JI/I.

Ha ocHoBe ye HpOBEIEHHBIX HCCIIECIOBAHUII BO3MOXHO BBIIBUHYTH HeE-
CKOJIBKO pa0ouux TUIOTE3 00 0COOCHHOCTSAX ucmnoib3oBanus JIJ| B paccmarpuBa-
€MBbIX Pa3HOBUIHOCTSIX AHTJUUCKOTO si3bIKa. Tak, BBIIICYNOMSHYThIE PaOOTHI
P. Mectpu [6; 7] mO3BOJSAIOT HaM MPEAINOI0KHUTh, YTO B PA3HOBUIHOCTSIX BHELIHE-
ro Kpyra MOKeT ObITh IIUPE JUaNa30H CHHTAKCUYECKUX (YHKIIMN CMEIaeMbIX CO-
CTaBJIAIONIUX. MBI Tak)kK€ UCXOJMM U3 TOTO, YTO CTPYKTypa CMEIaeMbIX COCTaB-
JISTIOIIAX MOYKET OBITh B CPEIHEM CIIOKHEE, YEM y COCTABJISIFOIINX, KOTOPHIE BBI-
TIOJTHSFOT COOTBETCTBYIONNE CUHTAKCUYECKHE (DYHKIMH B MPEIIOKCHUSIX C KaHO-
HUYECKUM JIJIs1 aHTJIMICKOTO si3bIKa MOpSIIKOM cioB. Kpome Toro, mpeamnonaraercs,
YTO CYILIECTBYET CBS3b MEK]Y TSAKECTbIO COCTABIIAIOIIUX U YaCTOTHOCTHIO JIJI.
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st oTOopa OCHOBHOI'O Marepuaja HCCIEIOBAaHUS HCIIOJb30BAICS KOPILYC
HAITMOHAJBLHBIX pa3HOBUAHOCTEH aHrmiickoro «The International Corpus of Eng-
lish» (ICE)'. Beibop sMaifckoif, HHIHMIICKOH, CHHIAmypcKoil M (DHIHIIHHCKOI
Pa3HOBHUJIHOCTEN OOYCJIOBJIEH TE€M, UYTO, HECMOTPS Ha TeorpapuyecKkyro OTAaJICH-
HOCTh SIMAHCKOI'O aHIJIMICKOTO, €CTh OCHOBAaHHUS CTPYIIIUPOBATh UX MO CXOACTBY
CUHTaKcH4YecKnx ocobeHHocter [10] (3TMM OHM OTIWYAIOTCS OT OCTaJbHBIX pas-
HOBUAHOCTEH, mpencraBieHHbiXx B ICE). BHyTpu 3To#l rpymnmbl Takxke NpUCYT-
CTBYIOT OOIlM€ YepThl B CTAHOBICHUU UAUOMOB. CHUHTamypcKyr0 W WHIUHUCKYIO
PA3HOBHJIHOCTH CBSI3bIBAIOT CXOJICTBA B HCTOPUYECKOM Pa3BUTHUH, a TAKXKE B ONpe-
JICJICHHOW CTENEHU OOIIHOCTh CyOCTpPATHBIX SI3bIKOB BCIICJICTBME MUTpalUU (MH-
JTUUIBI TIPEACTABISIIOT COOOM TPEThIO MO YHUCICHHOCTH ATHUYECKYIO TPYIIITY
B CI/IHFaHprZ). Amalickast ¥ (QUIMNNUHCKAs PAa3HOBUAHOCTU TAaKXKE IMOXOXKHU
B TOM, YTO Ha HUX OKa3aJl BIMSAHHE aMEPUKAHCKUM aHTJIMUCKUN (B Cllydae siMaii-
CKOM pa3HOBUJIHOCTH 3TO Tpouzomnuio noxe [11, p. 34]). Kpome Toro, simaiickas
Y KaHaJCKasi pa3sHOBUJIHOCTH — e€AMHCTBEHHbIe nocTynHble B |CE pasHoBugHOCTH
3amagHoro momymapus (amepukanckuil anrnuiickuii B |ICE mpencraBien nuinb
CErMEHTOM NMHCbMEHHOU peun).

UYeTslpe HAIMOHAJIBHBIE Pa3HOBUAHOCTH OTHOCATCS K BHEIIHEMY KpPYry aH-
TJIMMCKOTO SI3bIKa IO MOJAENH b. Kaqpy3 [12]. N3yuenue pa3HOBUIHOCTEH BHEIIIHE-
ro Kpyra MUHTEPECHO T€M, YTO, KaK ObUIO YIIOMSHYTO, B HUX MOTEHI[MAIBHO OoJiee
4acTOTHbl ()EHOMEHBI, HE SBISIIOIIMECS CTaHAAPTHBIMU JJIsl Pa3sHOBHUIHOCTEN
BHYTPEHHEr0 Kpyra. I10IKOpITyc KaHaICKOTO aHIIHICKOro', OTHOCSIIErOCs K BHYT-
PEHHEMY KpyTy, UCHOJIb3yeTCs sl cpaBHeHU. VccnenoBaHue KaHaICKOrO aHTIIMM-
CKOTr'0, B CBOIO OY€pE/lb, MHTEPECHO MO TOW NPUYMHE, YTO KJIACCUYECKUE ONMHMCAHUS
JIJ] orpaxaroT ynoTpedjaeHrne 3T0l KOHCTPYKLMH JIMIIb B OPUTAHCKON WJIM aMepH-
KAHCKOW Pa3HOBUIHOCTSIX.

Kaxnaeiii mogkopmyc, Bxonsammii B ICE, mHacuuteiBaer okono 1 MiH ClI0BO-
yHnoTpeOiIeH U pa3/iesieH Ha cerMeHThl yCcTHOM (600 ThIC. CIOBOYNOTPEOICHMI)
u mucbMeHHor peun (400 Teic. cmoBoynoTpebnenuit) [13]. Marepuan Obl1 0TO-
OpaH M3 CerMeHTa YCTHOW pEYHd, TaK KaK HEKaHOHWYECKHE BapHaHTbl MOPSIKA
CJIOB PEXe MOSIBISIIOTCA Ha nMUcbMe. KOHTEKCThl OTOMPAIMCH C MTOMOIIBIO KOPITyC-
HOTO MeHemmKepa «Sketch Enginex®.

Kpome Toro, myisa orbopa mnpemsioxeHUi, KOTOpble Mbl HCIIOJIB30BAIM IPHU
CPaBHEHUHU TSDKECTH MOJICkKAIIMX, HMCIOJb30BAIaACh aHHOTHUPOBAHHASI B CTHUJIE

«Penn Treebank» Bepcust kopmyca amepukaHckoro aHrimickoro «The Manually
Annotated Sub-Corpus» (MASC)°®.

! https://www.ice-corpora.uzh.ch/.

? Mo naHHBIM caiiTa www.singstat.gov.sg.

$ Mogens B. Kaupy nenuT pasHOBHUIHOCTH AHIVIMHCKOIO Ha TPU Kpyra: BHYTPEHHUI
(aHrMuiickuil — poaHON 111 OONIBIIMHCTBA HACENCHHsI CTPaHbl), BHEIIHWH (QaHTTUHCKUN HC-
MOJIB3YETCSl B KAYECTBE BTOPOTO SI3bIKA) M PACHIUPSIOMUNACA (KUTEIN TOJBb3YIOTCS aHTTIUHCKIM
KaK UHOCTPAHHBIM).

4I[a.nee B TEKCTE MBI OyneM 00O3HauyaTh IMOIKOpPIYyCa SMANCKOTo, MHAWWCKOTO, KaHa-
CKOTO, CHHTamypckoro u umunmuackoro anrmuiickoro kak ICE-JAM, ICE-IND, ICE-CAN,
ICE-SING u ICE-PHIL cootBercTBEHHO.

> https://www.sketchengine.eu.

® https://www.anc.org/data/masc/.
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Bcero B koHeuHyr0 BbIOOpKY Bolio 266 koHTekcToB 3 ICE-IND, 226 xoH-
texctoB u3 ICE-JAM, 157 xonrekcroB n3 ICE-PHIL, 151 xontekct u3 ICE-SING
u 81 kontekct u3 ICE-CAN. 1o cpaBHEeHHIO ¢ MOJKOPITYCOM KaHAJICKOTO aHTJIHM-
ckoro JIJI moutu B /1Ba pa3a 4aile BCTPEYaeTCs B MOJKOPIyCaxX CHHIaIlypCKOM
¥ QUINIIIMHCKON pa3sHOBUIHOCTEH M mMpuMepHO B Tpu pasza yame B ICE-IND
u ICE-JAM. [lanHbie moka3piBaroT, 4to JIJI 3HaunTepHO OOJIEe YacTOTHA B pa3-
HOBHJIHOCTSIX BHEUIHETO KpyTa.

PaccMoTpuM BHyTpeHHEE CTpOEHHE CMEIIAEMbIX cocTaBisAomuX. 1lo pesyns-
TaTaM aHaJlu3a MOJyYEHHOr0 MaTepuaia Mbl YCTAHOBHIIM, YTO B KOHTeKcTax ¢ JIJ|
U3 Halleil BEIOOpKH mpejcTaBiieHbl 10 TUIOB cTpyKTyp. THIBI BBIAEISUIACH HA OC-
HOBE (DOPMATBHBIX MPU3HAKOB CMEIIAEMbIX COCTABJISIONINX, 38 UCKIIOUYCHUEM TH-
noB «Mmennas rpynna (UI') + BBogHas koHcTpykumsi» u «MI' + agbroHKT» —
BBOJHbIE KOHCTPYKIMU U aJABIOHKTHI HEMOCPEACTBEHHO HE CMEIIAIOTCS U HE BXO-
IST B O/IHY cocTaBisitolnyto ¢ UI', ogHako 3Tu TUIBI ObUIM BbIAEIEHBI TSI TOTO,
4TOOBI OTJINYATh MOAOOHBIE CIy4yan OT KOHTeKcTOB ¢ mpoctoid UI'. CoctaBHble TH-
bl BBIJACISUTMCH HA OCHOBAaHWM HAMYHSI HECKOJBKHX CHHTAKCHUYECKUX BEPIIUH
B JUCJIOLMPYEMBIX COCTaBISAIOIMX. Pe3ynbrarsl (Tabn. 1) MOKa3bIBalOT, YTO BO
BCEX PA3HOBUAHOCTAX HamOoJiee yacto cMeniarorces npoctoie UI.

Taonuna 1
JuctpulOy1ust CTPYKTYPHBIX TUIIOB COCTABJISIIONINX B M3y4ae€MbIX Pa3HOBUIHOCTSX
Kopmyc

CTpyKTYpHBII TUII COCTABIISIONIEH ICE- ICE- ICE- ICE- ICE-

JAM IND CAN SING PHIL
[TpocTas UT 126 166 49 127 109
UI" + BBOAHASA KOHCTPYKIIHUS 15 25 3 6 13
NI + npeasioxHas rpymnmna 23 19 4 1 11
NI + oTHOCHUTENBHOE TPUIATOYHOE 33 18 9 10 7
HI" ¢ counHUTENBHON CBS3BIO 19 24 10 7 11
UI + agbroHKT 8 11 6 0 5
IIpennoxHas rpynna 0 2 0 0 0
Krnaysa 0 1 0 0 0
NudunutuBHas rpymma 1 0 0 0 0
['epynnuanpHas rpynmna 1 0 0 0 1
Bcero 226 266 81 151 157
[Tpoctas UT', % 58,85 62,41 60,49 84,11 69,43
OcranpHblie TAIEL, % 41,15 37,59 39,51 15,89 30,57

B X0J€ aHaJIn3a OT06paHHI>IX KOHTCKCTOB MbI O6Hap}7)KI/IJ'II/I, 4TO CMCIIACEMBIC

COCTaBIISIIONINE HCIONB30BAIMCh B TATH (QYHKIMSIX; HEKOTOphIE W3 (PYHKIIHMA
MpeCTaBICHbI JIUIIb €AMHUIHBIMU CITy4dasMu (Tabi. 2).
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TabOnuma 2
CuHTakcu4ecKkre (QYHKIMH JTUCIOMUPYEMbIX COCTABIISIONINX,
KOJI-BO BXOKICHUHN

Kopnyc

CuHTtakcuueckas pyHKIUS ICE- ICE-IND ICE- ICE- ICE-

JAM CAN SING PHIL
[Momnexaniee 208 252 70 133 146
[Tpsimoe nonoaHeHue 12 11 4 12 6
KocBeHHOE 0OIIOIHEHHE 0 1 0 0 0
OnpeneneHue 5 0 6 6 5
OO0CTOATENBCTBO 1 2 1 0 0

Bo Bcex pa3HOBUAHOCTSX B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB IUCIOLUPYEMbIE COCTAB-
JISFOIIME BBIMOJIHSAIOT (PYHKIMIO MOJJISKAIEr0, B TOM YHCIIE MOJIeKAIEro MpH-
naToyHoil yactu. KpoMe TOro, TpyaHO rOBOPUTE O CEPHE3HBIX Pa3IUUMIX MEXKIY
Pa3HOBUAHOCTSMHU. MOKHO OTMETUTh, YTO KOCBEHHOE JIONOJHEHUE U 00CTOSTENb-
CTBO IPUMEPHO OJMHAKOBO PEAKO BCTPEUYAIOTCS BO BCEX PA3HOBHUJHOCTAX. Takum
o0pa3oM, MPEeIOoJIOKEHNE O TOM, YTO B PAa3HOBUJIHOCTSX BHEUIHETO KpPyra MOTYT
ObITh OOJIEE HMIMPOKO IMPEICTABICHBI HEKOTOPbIE MEHEE YacCTOTHBIE (AJ11 BHYTpPEH-
HEro Kpyra) CHHTaKkCu4eckue (yHKIHH, HE TOATBEPIUIIOCH.

OnpenenuM, CyIIeCTBYET JM BEPOATHOCTh TOTO, YTO CTPYKTYpa CMEIAeMbIX
COCTABJISIFOUIMX KaKUM-TMO0 00pa3oM BIMSET HAa 4acTOTHOCTH JI/[ B pa3nmuuHbIX
PA3HOBHUIHOCTSIX AHTJIMHUCKOTO A3BIKA.

CnoXXHOCTh CTPYKTYpPbl COCTABJISIFOLIEH YAaCTO pacCcMaTpPHUBAETCS B KAaueCTBE
OJIHOTO U3 BO3MOXHBIX (DAKTOPOB BapuMaTUBHOCTU TopsiaKa cioB [14, p. 28]. Han-
pUMep, B aHIVIMHCKOM SI3bIKE BO3MOXKHA MHBEPCHUS MPSMOTO JOMOJIHEHUS U 00CTO-
ATENIbCTBA, €CJIM JOMOJIHEHUE MPEACTABICHO COCTABIIIIOUIEN CO CIO0KHOU CTPYK-
Typoil. IIpu 3TOM nogoOHast HHBEPCHS B Cllydasx, I/I€ JONOJHEHUE MPEACTaBICHO
MIPOCTOM COCTABIISIONICH, OOBIYHO CUMTAETCS INOO HErpaMMaTHYHOM, TUOO Topas-
710 MEeHee Tipuemiemoit [15]:

(1) The detective examined the crime scene carefully;

(2) "The detective examined carefully the crime.

OnHuM U3 TEPMUHOB, KOTOPHIMU MOKET OMMCHIBATHCS CIOKHOCTh CUHTAKCHU-
YECKOM CTPYKTYpbl COCTABIISIIOLIUX, SIBJIAETCS THAMKecTb. [loHATHE TsKecTu co-
CTaBJISIOIIEH HEOAHO3HAaYHO. Tak, JI. XaxmaH nmoauepKkuBaer, YTo Cpeau JIMHIBHU-
CTOB €CTh MHTYUTUBHOE IMOHMMAHHE JAHHOTO TEPMHUHA, XOTS TOYHAsA ero popMy-
JMPOBKA OTCYTCTBYET [16, p. 421]. MOXHO BBIACIUTH 1BAa HAIIPABIICHUA B OIpEie-
JICHUU TSHKECTH: B MEPBOM CIyyae MOJOMPAIOTCs KPUTEPHUH, MO3BOJISIONINE OJHO-
3HAYHO BBISIBUTH TSDKEIBIE COCTABIIAIONIME, a BTOPOW MOIxoJ (hoKycupyercs Ha
rpaayaIbHOCTA W BbIICNSAET Oojiee U MeHee Tsukenble coctaBisitomue [17]. Tlpu-
MEpPOM IMEPBOTO MOJXO0Ja SIBJISAETCS OINPEAECICHHE TSKEIOW HUMEHHON TpYIIIbI,
npemoxxernHoe Jx. Poccom [18], cormacHoO KOTOpOMY COCTaBISIOLIAs SIBISIETCS
TSDKEJION, €CTM MMEHHas TpyIMia BKIIOYAeT B ce0sl MPUAATOYHOE MPEJIOKECHHE.
BoinenieHHble HaMU TUIBI CTPYKTYP, JAAHHBIE 1O KOTOPBIM MPOAEMOHCTPUPOBAHBI
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B Ta0. 1, Takke MPECTaBISIOT OO0 KiTacCHu(PUKAIUIO B TyXe TIEPBOTO MOAX0/A:
K TSDKEJIBIM COCTABJISIIOIIMM OTHOCSITCSL BCE, KpoMe BXoAsimux B TUIBI «IIpocTas
Uy, «I" + BBoHAs koHCTpYKIus» U «MI" + agpronkT». [1o ganHbM U3 Tadd. 1
BUJIHO, YTO C TOYKH 3pPEHUS MEPBOTO MOAXO0Aa Hanbojee 4acTo CMEUAITCs Mpo-
CThI€ TIO CTPYKTYpPE COCTaBIIAIONIME — JIAHHBINA BBIBOJ| CHPABEAJIUB JJISI BCEX HC-
CJIETyEMBIX Pa3HOBUHOCTEM.

['panyanbHbIi TOAXOMA TaKXKe MPEACTABISIET HHTEPEC JIsl HAILIETO UCCIeI0Ba-
HUSI, TAK KaK OH MO3BOJIET CPABHUBATH TSIKECTh COCTABJISIIONIMX B UCCIIEYEMbIX
pa3HOBHUIHOCTAX. ONHCaHWe HECKOJBKUX TPaTyaIbHBIX CTIOCOOOB YCTAHOBIICHUS
TSXKECTH MOXKHO HaiWTh B ctathe T. Y030y [17]. B Hamieit pabote Mbl OyeM orpe-
JIETISATh TSXKECTh COCTABIISIONIEH KaK KOJMYECTBO BXOSIIUX B HEE CIIOB.

B nauane qaHHOM cTaThu MBI OTMEUAJIU, YTO CBSI3b MEXKIY TSKECThIO COCTAB-
asromux u JIJ yke m3BecTHa: OOBIYHO CMEIIAIOTCS 00Jiee TSHKEIbIE COCTaBISIO-
ne. JlaHHoe yTBEepIKICHUE CIPaBEIMBO U JIJIsl Hallel BIOOpKU. UTOOBI onpese-
JIUTH TO, MBI CIJaIM KOHTPOJIBHYIO BEIOOPKY M3 CETMEHTa YCTHOM pedr KopIiryca
MASC ¢ momoripio Python-ckpunTa, oToOpaB M3 KOpiyca BCE TMOJJICKAIIHE,
Y CPAaBHHWIIM UX CPEIHIOI0 TSKECTh CO CPEAHEHN TKECThIO momiexamux ¢ JI/I u3
Harieil BeIOOpku. Beero B KOHTpolibHYIO BBIOOPKY Boruio 8116 koHTekcToB. Pe-
3yJbTaThl MIPEACTABICHBI B TA0J. 3.

Tabonuma 3
Cpeansis TSKECTh TOJIJICKAIIET0 B 3aBUCHMOCTH OT IMOJKOPITyCa,
KOJI-BO CJIOB

Kopnyc
ICE-JAM ICE-IND ICE-CAN ICE-SING ICE-PHIL MASC
4,41 3,75 4,19 3,13 3,05 1,51

Kak moxHO 3ameTnTh, cMemaemsle npu JIJ momyiexamuye B cpeqHeM TsxKe-
jee moAJiekaluX B KOHTPOIbHOU BeIOOpKE. IlosyueHHbIE pe3ynbTaThl TAKXKe CO-
MOCTaBUMBI C JJAHHBIMHU TabJ. 1: B CHHranmypckoil U (UIMIIUHCKOW Pa3HOBU]IHO-
CTSIX, Harpumep, npoctbie U™ cocTaBnsitoT HauOOIBIIMKA MPOLIEHT OT OOIIEro Ko-
JMYECTBA CMEIIAEMBIX COCTABISIOIIMX IO CPAaBHEHUIO C JAPYTMMH Pa3HOBHIHO-
CTAMHU, YTO KOPPEIUPYET C CAMOU HU3KOU CPEAHEN TSKECTBIO MOJICKALINX.

JIns1 yCTaHOBIIEHUS CBSI3M MEXKIY TSXKECTBIO COCTABIIAIOLIMX U YaCTOTHOCTBIO
JI/1 B KOHKPETHBIX Pa3HOBUIHOCTSAX YMECTHO BOCIIOJIB30BATHCS CTATUCTUYECKUMU
METOJIlaMU TpPOBEpKU TumnoTe3. Ha ocHOBe mMpuBENEHHBIX BhIINIE (PAKTOB MOKHO
c(opMyIMPOBATh KOHKPETHYIO THIOTE3Y O BIMSHUM TSDKECTH COCTABIISIIOIIMX Ha
4acTOTHOCTh JI/I: Mexay npuemiieMOM TSKECThIO CMEIIAEMBIX COCTAaBIISAIOIIMX
Y 4aCTOTHOCTBIO JI/| B ompenesieHHOM MAMOME CYIIECTBYET TaKas 3aBUCUMOCTb,
YTO B UAMOMAX, IPAMMATHKa KOTOPBIX JOIYCKAET CMEIICHUE MEHEE TSKEIbIX CO-
craBisttomux, JIJ[ Gonee wactorna. HyneByro rumore3y B TaKOM CIlydae MOXKHO
c(opMyIUPOBATh TaK: TSKECTh CMEIIAEMBIX COCTABJISIONIMX HUKAK HE BIUSET HA
4acTOTHOCTH JIJI B OnpeiesiecHHOM UIUOME.
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Opnum 13 HanboJIee 4YacTo UCIOIb3YEMbIX METOOB IIPOBEPKH TUIIOTE3 SIBIIS-
eTcst TecT Xu-kBaapar. OgHaAKO IS TOTO, YTOOBI MM BOCITOJIB30BATHCS, HYXKHO Pe-
HIUTh omnpeneneHHyo npodiemy. Hamm nanaele o yactotHoct JIJ{ B uccnemye-
MBIX Pa3HOBUIHOCTSIX MPEACTABISIIOT COOOW KOJMYECTBO BXOXKJICHUM B COOTBET-
CTBYIOITIIEM KOPITyCE, B TO BPEeMsI KaK JIAHHBIC 10 TSHKECTH TMOJICIKAITUX SBIISTIOTCS
CpeIHUMHU 3HayeHUsIMU. {151 TOro, 4ToOBl MCMOIB30BATh TECT XU-KBaJpaT, HEOO-
XOJIMMO, 4TOOBI BCE MEPEMEHHbIEC OBLIM OJIHOTO TUIA — HOMHHaJIbHBIMU. Harm
JnaHHbIe TI0 4acTOTHOCTH JIJ[ y’ke COOTBETCTBYIOT 3TOMY TPEOOBAHHUIO — Y Iepe-
MEHHOU «Pa3HOBHIIHOCTB» €CTh MATh BO3MOKHBIX 3HaueHuU («ICE-JAMy, «ICE-
IND», «ICE-CAN», «ICE-SING», «ICE-PHILY»), KoTOpbIM COOTBETCTBYET OMpe-
JIEJICHHOE KOJMYECTBO BXOXkAcHMU. Hamy nepemeHnyro «TspKecTh cOCTaBIIsIO-
ei» MOXKHO TPEACTaBUTh KaK HOMHHAIBHYIO, PACIIPEICINB JTaHHBIE O TSKECTH
M0 HECKOJIBKUM KaTeropwsiM. MbpI OyJeM HCIIOIbh30BaTh CIACAYIOMNE 3HAYCHHUS
JAHHOW mepeMeHHOM: «1—-2», «3—5» U «=6».

HecMoTps Ha TO, 4TO NOOOHBIE TPAHUIIBI SBJISIOTCS B ONPEICICHHON CTere-
HU TIPOM3BOJIbHBIMHU, MX BBIIEJIEHHE HEOOXOJUMO MJIsi TOTO, YTOOBI KOPPEKTHO
mpoBecTd TecT . IloNMydeHHBbIE MOC/TE PEOPTaHM3ALMH IAHHBIC MPEICTABICHBI
B Ta0I. 4.

Tabnuma 4
Tabnuma conpspKEHHOCTH AJ1sI UCCIIEAYEMbIX Pa3HOBUIHOCTEH
TosKeCTh COCTABNSIOME Pa3HOBUIHOCTH, KOJI-BO BXOXKICHUM Beero
CAN IND JAM SING | PHIL
1-2 36 124 85 66 84 395
3-5 15 83 63 53 a7 261
>6 19 45 60 14 15 153
Bcero 70 252 208 133 146 809

Tect, mpoBeneHHbIi Ha 0aze Tabil. 4, Ja€T CTATUCTUYECKU 3HAYUMBbIE PE3YITb-
tatel (x° = 34,511, df = 8, p < 0,001, ¢'* = 0,0213). D10 3HAUMT, YTO pacmpeeiie-
HUE KOHTEKCTOB B Halllel BRIOOPKE C BBHICOKOU JI0JIel BEPOATHOCTH HECIYyYaiiHO U
YTO €CTh 3aBUCHUMOCTb MEXAY TAKECThIO COCTABJISIIONICH M 4acTOTHOCThIO JIJI B
paccMaTpuBaeMbIX pazHOBUIHOCTIX. OgHako BenumunHa 3ddexra (¢2 = 0,0213)
OYCHb Majia, T.€. TSHKECTh HE SBJISIETCS BaXXHBIM (DaKTOPOM. 3HAUCHHE ¢’ MOXKHO
TaKXe UHTEPIPETUPOBATH CICAYIOIIMM 00pa3oM — B HAIIEM Cydae TSKECTb CO-
CTaBJIsONIEH 00BICHSICT mpuMepHO 2 % BapuatuBHOCTH B yactoTHOocTH JIJI. Tem
HE MEHEE €CTh HECKOJLKO MpoOJieM, KOTOPHIE 3aTPYIHIIOT 6€30TOBOPOYHOE TPH-
HSITUE HAIIEH THUIIOTE3BbI.

Kak M0OxHO ObUIO 3aMETUTH MO Tabd. 3, CpeaHsIs TSHKECTh CMEIAeMBbIX TMO/I-
JIe)KAIIUX B SIMAMCKOM AHTJIMMCKOM BBIIIE, YEM BO BCEX JPYIUX, T.€. B CIydae
SAMaNUCKOW pa3HOBUIHOCTU B CpellHEM Oo0Jiee TSKENbIe COCTAaBISIONINE KOPpPEu-

! I'panmmp! Takke OTPaXKAIOT HHPOPMALIMIO O CPETHEH THKECTH MOUIEKAIINX B KOHKPET-
HBIX Pa3HOBUAHOCTSAX. Hampumep, caMblii BBICOKMU IMOKa3aTelb CPEAHEH TSKECTH B Halen
BeIOOpKe (13 ICE-JAM) KoppenupyeT ¢ caMbiM OOJIBIIMM KOJUYECTBOM KOHTEKCTOB C TSKEC-
TBIO >6.
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pytoT ¢ Ooyiee BBICOKOM YaCTOTHOCTHbIO ymoTpebsenus JIJI, uro mpoTtuBopeuut
Hauiel runorese. Eme oHa mpobieMa 3akio4aeTcs B CIEIYIOIEM: B Hallel Ta0-
JMLE CONpPSDKEHHOCTH CPAaBHUTENBHO MHOTO SY€EK IMpH HEOOJIBLIOW BBIOOpKE —
OYEHb BBICOKMH MOKA3aTeIb CTATUCTUYECKOW 3HAUMMOCTH MOXET OBbITh 00YyCIOB-
JIEH TEM, YTO HEKOTOPBIE KOHKPETHBIEC SYEHKH OKa3bIBAKOT HENPONOPLUUOHAIBHO
00JIbI1IOE BIMSHNE HA KOHEUHBIN Pe3yJIbTaT.

Hanpumep, eciu npoBecTu Takou ke Tect, HO Toibko s map CAN-IND
u CAN-JAM, B 000uX ciydasx MOJYYUTCS HE3HAUUMBIA CTATUCTUUYECKH PE3YJib-
tar (CAN-IND: y* = 4,8148, df = 2, p = 0,09; CAN-JAM: y* = 2,8614, df = 2,
p = 0,2391). Pesynprat Tecta no nape CAN-JAM mnokasbIBaeT, 4To TUCTPUOYIIHS
JAHHBIX B 3TOU Mape CIIy4yalHa C BEPOATHOCTHIO 23,9 %. M3 3TOro MOXKHO clenaTh
BBIBOJI, YTO MEXAY KAHAJACKOM M SMANCKOW Pa3HOBUAHOCTSMM HET DPa3iInyui
B TSKECTU CMEILAEMbIX COCTABIIAIONINX, & PA3HUIIA B YACTOTHOCTHU JIOJKHA 00BsIC-
HSTHCS UCKIIIOUUTEIBHO ApyruMu ¢akrtopamu. Pezymprat mo mape CAN-IND BbI-
XOJIUT 3a Ipenesibl KOHBEHUHOHAIbHO MPUHATOM TPAHMIIBI JJISI CTATUCTUYECKOMN
sHaunMocTH (P < 0,05), ogHako OH K Hel ropasmo Ommke yem B ciaydae ¢ CAN-
JAM. Pe3ynbratrhl, O11M3KHE K CTATUCTUYECKON 3HAYMMOCTH, B HEKOTOPBIX CIy4a-
X MOTYT NMPUHUMATHCS KaK pEJIeBaHTHbBIC. YUHUThIBas, yTo pasHuia B mape CAN-
JAM B 3HauUMTENbHON CTETIEHH MOXET OBITh CIy4YalHOM, Mbl MOTJIM ObI MOJTYYUTh
CTAaTUCTHUYECKU 3HAYUMBIN pe3yJbTaT, eciii Obl AucTpuOynms B BeiOOpke u3 ICE-
CAN 65p11a HemHoro Ommke k auctpudymmu u3 |ICE-JAM, Tak kak pa3nuyus B na-
pe JAM-IND craTucTudecku 3HaUNMBI (XZ = 8,0248, df = 2, p = 0,0181).

C npyroii CTOpOHBI, Bceé KOMOMHAIUMU MIPU CPAaBHEHUM JAHHBIX [0 CUHTAILyp-
CKOM M (PMIMMIIUHCKON Pa3sHOBUIHOCTSAM C JAaHHBIMH IO KaHAJCKOW Pa3HOBUIHO-
CTH JalOT CTaTUCTUYECKH 3HAYMMBIN PE3YyJIbTAaT C OKUIAEMBIM COIVIACHO HalleH
runote3e HampasieHueM 3¢ dexra. OTHAKO MO BBILIECONUCAHHBIM MPUYMHAM HaIly
TUIIOTE3Y MOKHO MPUHATH TOJIBKO C OOJBIION OCTOPOXKHOCTHIO. B 1r060M ciyuae,
UCXOJS U3 MOJYYEHHBIX PE3yJIbTaTOB MOKHO CKa3aTh O TOM, YTO TSDKECTh CMeEIa-
€MbIX COCTABJISIOIIMX SBJISETCS HE CaMbIM Ba)KHBIM (DaKTOPOM BapHAaTUBHOCTH
B YaCTOTHOCTH ynotpeoOsenus JIJ B pa3HOBUIHOCTSX aHTIMHCKOTO S3bIKA. Boib-
niee BIUSHUE HAa 4yacTOTHOCTh JIJI Moryt okasbiBaTh (yHKIIMOHAJIBHO-IIparMa-
TUYECKHE OCOOCHHOCTH BBICKA3bIBAHUMU, HAIpUMeEp, OAYILIEBICHHOCTh pedepeHTa
CMENIAEMON COCTABJISIOLIEH U CTENEHb €r0 aKTHBUPOBAHHOCTU B CO3HAHWUHU ajpe-
cata [8].

Takum o0Opa3oM, Ha OCHOBE MOJIYYEHHBIX B XOJAE HUCCIEIOBAaHMS JaHHBIX
MO>XHO BBIJICTUTh CIEAYIOIIYI0 Hepapxuio (QyHKUuN cocraBistomux npu JII:
nogjiexaliee > npsAMoe AOINOJHCHUE > ONpeAcICHUe > 00CTOATENHCTBO > KOCBEH-
HOE JIOTIOJTHEHUE (MCKIIIOUEHHEM SIBIISIETCS] TOJIBKO MEHbIIAasi YACTOTHOCTh COCTaB-
astonux B pynkuuu npsimoro ponoiHeHus B ICE-CAN). Ilpu stom mexay uccie-
JyEMBbIMH Pa3HOBUIHOCTSIMU OTCYTCTBYIOT CYILECTBEHHBIE Pa3jiu4Msi B OTHOCH-
TEIbHONM YaCTOTHOCTU CHHTAKCHYECKUX (DYHKIUH, BBIMIOJIHIEMBIX CMEIIAEMbIMU
cocTaBsiroMMHU. CTaTUCTUYECKUN aHAM3 CBSI3M TSDKECTH CMEIIAEMbIX COCTaB-
JAOMUX € 4aCcTOTHOCTBIO JIJ[ BO BCceX MCClENyeMBIX Pa3HOBHJIHOCTAX IOKa3all
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CTATUCTUYECKH 3HAYUMBII pe3ybTaT C OYEHb HU3KOW BennunHOM 3dekra. [laH-
HBIA (PaKT AEMOHCTPUPYET, UTO Topa3ao Oosiee BaXKHBIMU (hakTOpaMu ISl 00bsiC-
HEHHUsI BApUATUBHOCTU B YACTOTHOCTH JI/[ B pa3HOBHIHOCTSX aHTJIMKCKOTO SI3bIKA
BBICTYNAIOT (YHKIIMOHAIBHO-TIPAarMaTHYeCKUE OCOOEHHOCTH CMEIIaeMbIX COCTaB-
msaromuXx. OyHKIHOHANBHO-TIparMaTuyecku acnekt JIJ[ B HalroHaIbHBIX pa3HO-
BUJHOCTAX BHEIIHETO Kpyra IMPEICTABISACTCS MEPCHEKTUBHBIM IS TAIbHEUIIINX
HCCIIETOBAHMM.
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JEMOTUBALIN

LINGUISTIC AND EXTRALINGUISTIC FACTORS
OF DEMOTIVATION

B cratee paccmaTpuBaroTCs NPUYUHBI AEMOTHUBAIMU HA IPUMEPE TOMMOHUMHUYECKUX HOMHU-
HallU{ aHTIUHCKOTrO s3bIKa. [lomHMMAeTCsi BOMPOC O 3HAYUMOCTH YTpaThl BHYTpeHHEH (PopMBbI
CJIOBa, MPOCIIEKUBACTCA €€ Pa3HOACIIEKTHBIN XapaKTep, YCTaHaBIMBAETCS B3aUMOCBS3b C ApPY-
TUMH JIEKCHYEeCKUMHU Tipouieccamu. [loHsTHe demomusayus pasrpaHUUUBAETCS C MOHSATHEM Oe-
amumonozuzayus. 1IpoBeieH TMaXpOHHBIA aHAIU3 TOMOHUMUYECKON JIEKCUKU. BhIsBIEHO, 4TO
MMPUYUHBI, OCJIOXHAIOMUC TOJIKOBAHUA TOIIOHHMOB, OTHOCATCA K C(bepe (bOHeTI/I‘-IeCKI/IX, CJIOBO-
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00pa3oBaTeNbHBIX U CEMAaHTUYECKHUX MPOIecCOB. Ha 0CHOBE MOMyYeHHBIX TaHHBIX 000CHOBBIBA-
€TCsl BBIBOJL 00 00YCIIOBICHHOCTH SIBIICHUS JEMOTUBAILIMN PA3TMYHBIME (PAKTOPAMU, UMEIOITUMHU
MECTO B A3BIKOBOI U BHESI3BIKOBOU JIEUCTBUTCILHOCTH.

KnioueBble cI10Ba: momusayus ieKcuyeckux eOuHuy, 0eMoOmueayus, 6HympeHHsIs
¢opma crosa; MomusupoBoOUHbIL NPUZHAK, NPOU3BOTLHOCMb A3bIKOBO2O 3HAKA; MONOHUMDL.

The article deals with the problem of demotivation, which is understood as the loss of the
inner form of a word. Social factors and historical processes, leading to the demotivation of top-
onyms, are taken into consideration.

Using rich language material, the author analyses some difficulties connected with phonetic,
derivational and semantic reasons for interpreting the meanings of English toponyms. On the
basis of the conducted experiment, the conclusion is made about the absence of necessity to
explain the motivation of lexical units behind their functioning in speech. The connection of
the phenomenon of demotivation with the tendency to arbitrariness of a language sign is
underlined.

Key words: motivation of lexical units; demotivation; inner form of a word; motiva-
tional feature; arbitrariness of a language sign; toponyms.

MoOTHUBHPOBAaHHOCTH SI3BIKOBOI'O 3HAKa OTHOCHUTCSI K YHCITy OCHOBHBIX BOIIPO-
COB, TPAJIUIIMOHHO U3y4YaeMbIX B JIMHTBUCTHUKE. Pazmudnbie mpoOieMbl MOTHBHPO-
BaHHOCTH OCBEIIAIKCH B TPYIaX TAaKUX YUEHBIX, Kak B. ¢pon ['ymGonsar, [1], @. ne
Coccrop [2], A. A. Tloteons [3], I'. I'. llner [4], O. . biunosa [5] u MHOTHX
apyrux. COOTBETCTBYSl MPHUPOJEC HYEIOBEYECKOW TIICHUXUKH, MOTHBHPOBAHHOCTDH
JEKCUYECKUX EIUHUII, MO KOTOPOH MBI MOHMMAEeM TaKyIO0 CBSI3b MEXKAY (hopmoit
MMEHHU U €ro COJEep>KaHUEM, MPH KOTOPOIl B CTPYKTYpe HAaUMEHOBAHMS 3aKpETs-
IOTCSl HEKOTOpBIC TIPU3HAKU M CBOMCTBAa MMeHyeMoro [6, i1. 3], obinamaer crmocoo-
HOCTBIO OOBACHATH J1I000OE Ha3BaHWEe. B MOTHBMpPOBAaHHBIX HAaWUMEHOBAHUSIX 3a-
KpEIUIEHbl UTOTH NO3HABATEJIbHOM JEATENIbHOCTH YEJIOBEKA B €r0 B3aMMOOTHOIIIE-
HUSX C OKPYXKAIOUIUM MHPOM, IPYTHMMH JIOAbMU. Beab «MOTMBHPOBAHHOE CIOBO
M0 TMPUPOJE CBOCH aHTPOMOLEHTPHUYHO, TaK KaK YEJOBEK MPHU OOBSICHEHHH CBSI3U
3BYYaHHs U 3HAUEHUS CJIOBA UCXOJUT U3 CBOUX CyOBEKTHUBHBIX, MHIUBUIYAJIbHBIX
MpeJICTaBICHUI 00 OKpYXKaroIieH aeicTBUTeIbHOCTHY [7, ¢. 9].

Kaxxnoe ciioBo mpu cBOeM BO3HMKHOBEHWH HYXKIAETCS B OMOPE Ha JIPYroe,
yKe CYIIECTBYIOIIEE CIOBO. DTO APYroe CIOBO 3aKI0UYaeT B ce0e BHYTPEHHIOIO
dhopMy (MOTUBUPOBKY) HOBOTO Ha3BaHMs. Tak, pycCKOE CIOBO HOOeHHbll ONUpa-
€TCsl Ha CJIOBO OeHb, CIIOBO pyKasuya Ha CIIOBO pyka v T.A. Ho eciaun mepBoHavamb-
HO BHYTpEHHsIs1 (opMa, T.e. MPU3HAK MpeaMeTa, KIaylerocs B OCHOBY Ha3BaHUS,
COCTaBJISIET JJOBOJBHO CYIIECTBEHHYIO YacTh 3HAUEHUS, TO 3aT€M OHA MOXET 3a-
METHO PacXOJUThCS CO 3HAYCHHEM HIIM BOBCE YTPauyuBaThCs, 3a0bIBaThes. Hampu-
Mep, YHoTpeOsisi CI0Ba pyKasuya, nepuamkd, 6apedtcKd, Mbl COBCEM HE 3aMedaeM
TOTO, YTO Y MEPBOT0 U3 HUX MOTHUBUPOBKA «IIPO3PAYHA», Y BTOPOro — 3aTEMHEHA,
CKphITa (Iepuarka OT CJIoBa nepcm, T.€. naiey), y TpeTbero BoBce yrpaueHa. Tou-
HO TaK € YeJOBEK HE 3aMeuyaeT BHYTPEHHEW MPOTUBOPEUMBOCTU BbIPAKECHHI
Kpacuvie yepHuna u 2onyboe benve (XOTA U3HAYAIBHO YepHuia ObUIN uepHbIMU,
a benve — benvim) [8, c. 78].

Jlannast paboTa mocBsilieHa aHanu3y (PakTOpPOB U MPUYHUH, MHULUUPYIOLIUX
MPOLIECC YTPAThl CJIOBOM €r0 MOTHBUPOBAHHOCTU. PaccMoTpeHue sBIEHUS AEMO-
TUBAIMM Kak (OpMBI BBIpAXKEHUsS TMpoOIecca yTpaThl BHYTpPeHHEH (opMbl ClioBa
C TOYKH 3pEHUS AUAXPOHUU OTHOCHUTCS K YHCITYy HEJOCTaTOUYHO M3yUeHHBIX. B cBs-
3U C 3TUM COXPaHSET aKTyaJbHOCTh YCTAHOBJIEHUE CYIIHOCTHBIX CBOWCTB JIEMOTH-

50



BallMu Ha (pOHE IPYruX M3MEHEHUH B CIOBE — (DOHETHUUECKUX, MOP(POIOTHIECKIX
U CEMaHTUYECKUX, TeX (PAKTOPOB, KOTOPHIE MOJJIEPKUBAIOT CTUPAHUE MOTHUBAIIU-
OHHBIX OTHOIICHUIA.

JleMoTuHBaIus CJIOB B aHTJIMICKOM SI3bIKE B JAHHOW pabOTe paccMaTpUBaeTCs,
C OJHOW CTOPOHBI, KaK MPOLIECC yTpaThl BHyTpeHHEH (QOpMBI ClOBa, C IPyrou —
KaK SIBJIEHUE, HEPA3PBIBHO CBSA3aHHOE C IPYTUMU JEKCUYECKUMH MPOIECCAMHU.

Tononumbl BennkoOpuTaHuu, MOTy4YEHHBIE U3 TOMOHUMHUYECKHX CIIOBapei
[9], cipaBOYHUKOB, KapT, aTjacOB U MHTEPHET-PECYPCOB U MUMEIOLIUE B AHTJIMM-
CKOM SI3bIKE CTaTyC JAEMOTHBAaTa — JICKCUYECKON €IUWHUIIBI C HESICHOM WU yTpa-
YeHHOW BHYTpeHHEH (HOpMOH, CiTyKaT MaTEpUAIOM UCCIIEIOBAHMUS.

O coXXHOCTH ONMMCaHHs (PEHOMEHa NEMOTHBALUU CBUIETENBCTBYET MHOTIO-
ITPAHHOCTh MOJXOJOB K aHAJIU3y JTaHHOTO SIBJIEHUS B PAMKaxX CaMbIX Pa3JIMYHBIX
JMHTBUCTUYECKUX HampasiieHui. [Ipouecc yrpaTel BHyTpeHHEH (POpPMBI ClIOBa Xa-
PAKTEPU30BAICA TPATULMUOHHO JUOO C TOUKHM 3PEHUS IUAXPOHUU, JIUOO C TOUKH
3pEHUs CUHXPOHHOT'O COCTOSIHMS SI3bIKA. DTOT B3IJISAJ HAIIENl OTPaKEHUE B CEPUU
pabot, mocBsmIeHHBIX mpoOmemam stumonorun (JI. A. Bymaxosckmit  [10],
b. A. TInotaukoB [11]); cioBoooOpazoBanus (T. P. Kusk [12], P. I'. T'ataymmn [13]);
onomacuosioruu (C. C. Maciosa-Jlamanckas [14], Y. C. Topomes [15]) u ap.

Haubonee yacto B TMHIBUCTUYECKOM JIUTEpaType MpOIecC yTpaThl BHYTPEH-
Hell (OpMBI ClIOBa CBSA3BIBAETCS C MOHATHEM Oeamumono2usayusi. 1lon naHHbIM
TEPMUHOM ITOHUMAETCS <«SIBJIEHHUE, ITPU KOTOPOM IIPOUCXOJUT yTpaTa IEpBOHA-
YaJlbHOM MOTMBHUPOBAHHOCTH JAHHOTO CJIOBA, ONMUPAIOILEHCS HA €ro CI0BOOOpa3o-
BaTEJIbHBIE CBSI3U BHYTPHU 3TUMOJIOTHYECKOro THe3na» [16, c. 4]. Kak npeacrais-
€TCsl, OCHOBAaHUEM U1 CMEUIEHUS! MOHATHN Oesmumonocuzayusi 1 0eMOmueayusl
MOKET CTaTh (PAKT pa3pylIeHHs] MOTUBALMOHHBIX CBSI3€H MEXKIY SA3bIKOBBIMU €11~
Hutamu. OnHako B onpenenenuu T. 1. ApkanbeBoil yrpaTa BHYTpEHHEW (POpMBbI
OnpeensieTcss ¢ MO3UIUN CI0BOOOPA30BATENIbHBIX OTHOIIEHUI MEXIy CIOBaMH,
IPUYEM MOJAPA3yMEBAETCSA NCUE3HOBEHHE JIMIITb T€HETUUECKOW MOTUBUPOBAHHOCTH
JIEKCUYECKOW €IMHUIIBI, YTO HE SIBJISIETCS 0053aTEeNIbHBIM YCIOBUEM JEMOTHBALUH,
IpU KOTOPOM MPOUCXOAUT MOTEPsl KaK NEPBOHAYATIBLHON MOTUBHUPOBAHHOCTH CJIO-
Ba, TaK ¥ JII0OOH APYroi, BOSHUKAIOIIEH B pe3yIbTaTe PeMOTHUBAIIMOHHBIX MPOIIEC-
coB. CrnenoBaTelbHO, YKe TOJBKO 3TO OOCTOSATENBCTBO JAET MPABO CUUTATh TEp-
MUHBI deMomusayuss U 0edmumMoio2u3ayus He CAHOHUMUYHBIMU.

Ho, HecMOTpst Ha OTMEUEHHBIE pa3inyusi, o0a IMpolecca, Kak yTBEp)KIaeT
O. U. biuHoBa, UMEIOT MHOTO OOILIETO, YTO MO3BOJIAET MIPHU aHAIU3E IEMOTHUBAIIH
MaKCHMaJbHO BOCIOJIb30BaThCS HApaOOTKaMH YUEHBIX MO JEITUMOJIOTU3AIUH (CM.
00 aToMm noapodHee [5, ¢. 178 —179; 17, n. 14-18]).

B nponecce GpyHKIIMOHUPOBAHUS MOTMBUPOBAHHOCTH JIEKCUUYECKUX EIUHUIL
MOKET U3MEHSThCS, TOJIHOCThIO WJIM YaCTUYHO ucye3ath. [Ipeodpa3oBaHus B s3bI-
KOBOHM cpejie MOTYT OBITh BBI3BaHbl KaK NMPOTUBOPEUUSIMU BHYTPH CHCTEMBI, TaK
1 00YCJIOBJIEHBI U3MEHEHUSIMU BO BHEA3BIKOBOU €MCTBUTENBHOCTHU. [IpuunHbI mo-
TEpU MOTHBALMM WM JIEMOTHBALIMUA PA3JIMYHBI: 3TO (POHETHUECKHE HM3MEHEHUS,
CIIOBOOOpPA30BaTEIbHbIE OTHOILIEHHS, JIEKCHKO-CEMaHTUYECKHEe MpeoOpa3oBaHus,
noTepsl Mpu3HaKa, Mo KOTOPOMY ObLI Ha3BaH MPEAMET, yTpaTa WM HU3MEHEHHE
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3HAYCHHUS MOTHBHPYIONIEH €IUHUIIBI BIUIOThH J0 MOJHOTO BBIXOJAA €€ U3 YIOTpeo-
neHus u T.4. [ 1aBHas ke MpUYMHA JEMOTUBAIIMM HAUMEHOBAHMM, KaK HaM Ipe]-
CTaBJISIETCS, CBOJUTCS K OTCYTCTBUIO HEOOXOIMMOCTH OOBSICHEHUSI MOTHBHPOBAH-
HOCTH €IUHUI] JUII UX YIOTpeOsieHus B peud. [IpomeMoHCTpupyeM 3TO Ha MpUMe-
pe TonoHUMOB BenmkoOpuTaHum.

JIro60# TOMOHWUM MOXKHO OXapaKTepHU30BaTh MO THITy 0003HAYAEMOTO WM
00BEKTa WU C TOYKHU 3PEHUS MOP(HOIOTHUECKON CTPYKTYPHI, OTHAKO TOJKOBAHHUE
TOTIOHMMA MOJKET OBITh 3aTPYJHEHO MO0 HECKOJBbKUM MPHYUHAM, PE€Yh O KOTOPBIX
IIOMJIET HIDKE.

IIpexne Bcero, MOKET NPOU30UTH yTpaTa MOTHMBALlMM HaMMEHOBaHMs. Eciun
MIPU3HAK, TI0 KOTOPOMY JaHO TO WJIM MHOE Ha3BaHUE, HE BCKPHIBACTCS, TO OOBSC-
HEHUE 3HAYCHHH HEKOTOPHIX TOMOHMMOB MOXET OBITh 3aTpyAHEHO. Tak, cyIie-
CTBYIOT Ha3BaHMsI, KOTOPhIC N3HAYAJILHO OTHOCHIINCH K JIAHAIA(THEIM OCOOCHHO-
CTSIM, TAKMUM KaK peKa WM XOJIM, HO UCYE3HYBIIMM K HaieMy BpemeHu. Hampu-
mep, B HasBanuu ropoga Whichford wnmm Watford mpucyrcrByer snement ford,
O3HAYAIOUIUH PEKY, HO MECTOIOJIO0KEHNE PEKU JaBHO HE U3BECTHO.

K nemMoTuBanuu MOTyT Takke MPUBECTH MPUYMHBI, JiexKalue B chepe pone-
TUYECKUX IMPOIIECCOB, HAIPUMED, YePEOBAHUE IIACHBIX, KOT/Ia IPOUCXOIUT OIIIH-
OoyHasi 3aMeHa OJHUX 3JIEMEHTOB JPYTMMH B CHJIY BHEIIHETO cXOjcTBa. Takue
3JIEMEHTBI TOMTOHUMOB, Kak cyddukcel den ‘momuna’ u don ‘xoam’, IpHIICIIIHE
W3 CTApPOAHTIIMICKOTO S3bIKa, MHOTJA TEPSIOT M3HAvYaIbHOE 3HaueHue. Hampumep,
ropoa Croydon ‘pacrioniosxennblii B qonune’ u ropoa Willesden ‘maxonpsimuiics Ha
XoJiMe’ TOJKHBI ObLIH Obl uMeTh Ha3Bauus Croyden u Willesdon.

OpHOM M3 3HAYUMBIX MPUIUH (DOPMUPOBAHUS JEMOTHBATOB SBIISICTCS MHOTO-
3HAYHOCTH 3JIEMEHTOB, YTO MOJKET TAKXKE BBI3BATh 3aTPYIHEHUE TOJIKOBAHUS TO-
moHnMoB. Tak, 3iemeHTsl WICh 1 WICK MMEIOT HECKOJIBKO 3HaUYeHU. B ocHOBHOM
cybdukcer wich/wick/wyke ykaspiBator Ha depMmy win mocenacHue. B gacTHOCTH,
Ha3BaHue ropojaa Keswick mepeBoauTcs Kak mocejaeHue, B KOTOPOM M3rOTaBIMBa-
10T ceIp. OaHako cyddurc Wich Takke MMeeT CBsI3b C JJATHHCKHM CIIOBOM VICUS,
o0o03HauaromuM TOpro.elid mocT. Ha mobepexne xe cyddurc wick gacto umeer
HOPBEKCKOE MPOUCXOXKICHUE U 0003HaYaeT OyXTy Wiu 3aauB (ropos Lerwick).

[IpuunHOW AemMoTHBaIvH, Jexkaiehd B cepe cioBooOpa3oBaTEIbHBIX OTHO-
ICHUHN, MOXKET CIYKUTh IMOPSAJIOK 3JIEMEHTOB. B TOMOHMMAax repMaHCKOM IpymIibl
SI3BIKOB, a CIJICJIOBATEIbHO, B CTAPOAHTIUHCKUX M JAPEBHECKAHIUHABCKUX, OCHOB-
HOM 2JIEMEHT OOBIYHO CTOUT B KOHIIC ITOCJIE €T0 MOAM(HUKATOPA, HAIIPUMEp, CTAPO-
anrauiickuii TonouuM Elmswell ‘ropox’. Ero MoskHO pasieiuTh Ha COCTaBJISAIO-
e daeMmenTsl elm + well, roe well — ocHoBHOM di1emMenT, 0003HaYaET OCHOBHOM
00BEKT U UMEET 3HaYCHHUE ‘KOJIOJIEIl, MCTOYHUK poaHuKa’, a elm — ero Moauduka-
TOp, UMEET 3HAUCHHUE ‘B3’ M CIY)KHT OINPEACICHHEM K OCHOBHOMY OOBEKTY; 00-
mee 3Ha4YeHUe TOMOHWUMA — ‘KOJIOJEIl Mo BS30M’. B KENbTCKUX K€ TOMOHMMAxX
B OCHOBHOM OOpATHBIA TOPSAIOK: AJIEMEHT, 0003HAYAIOIIMA TJIABHBIA OOBEKT
‘XonM, 1onuHy, hepMy’ U T.1., CTOUT nepBbiM. Tak, B Tomonume Aberdeen ‘ropox’
OCHOBHBIM JJIEMEHTOM sIBIIsieTcs aber — ‘ycThe peku’, a o0lee 3Ha4eHUe TOTTOHH-
Ma — ‘ycThe peku Dee’.
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Eme onHoil u3 mpuymMH, 3aTPyIHSIONMX TOJKOBAHUE TOMIOHHUMOB, SIBISETCS
oOpaTHOE cJI0BOOOpa3oBaHKE, TO €CTh MPOIECC, TPU KOTOPOM Ha3BaHUs MPOHU3BO-
JSTCSL APYT OT JIpyra B HAIPaBICHWUHU, OOPATHOM OXKUIAAEMOMY. 3a4acTyi0 peKa C
yCTapeBIINM U 3a0BITHIM Ha3BaHWEM IEPEUMEHOBBIBAETCS B UECTh TOPOJa, CTOSI-
miero Ha ee Oeperax, a He Hao0opoT. Hampumep, peka, mpoTekaromas yepe3 Topos
Rochdale, monyuuia HasBanue Roch B pesynpTaTe aTOrO0 mporecca.

WHorga moHATH coxep)kaHWe TOTOHWMa MeENIaeT JIoKHas STumodtiorus. He-
PENKO, 3aKPENUBIINCH B S3BIKOBOM TPaIWIIMU, PE3YNbTAT JIOKHON STUMOJIOTH3a-
M1 HaXOJUT OTpakeHHne B opdorpaduieckom oOJMKE CITOBA. ITO MOXKET OBITh
BBI3BAHO TE€M, YTO HOBBIC JKUTEIH MPOU3ZHOCAT YK€ CYLIECTBYIOIINE Ha3BaHUS CO-
TJIACHO CBOEMY CTWJIIO MPOMW3HOIICHUS, HEB3Wpas HAa MEpPBOHAYAIBHOE 3HAUCHHE
TormoHUMa. TakuM 00pa3oM, CTaApOAHTIMICKHIA TOMOHUM SCIpeton, nMeronuii 3Ha-
YeHHe ‘OBeubs (hepma’, B COBPEMEHHOM aHTIHMICKOM uMen Okl popmy Shipton, HoO
BMECTO 3TOro npeobpaszoBaiicsi B SKipton, mMoCKONIbKY CTapOAHTIIMHACKUA 3JIEMEHT
SC, KOTOPBII MPOU3HOCUTCS Kak ‘Sh’, 4acTO BOCIIPHHUMAJICS U MTPOU3HOCHIICS KaK
JIPEBHECKAHAMHABCKHUIA 3JEMEHT SK, HECMOTpPsI Ha TO, YTO JPEBHECKAHINHABCKOE
CJIOBO, 00O3Hauarolee OBIy, ObUIO COBEPIICHHO APYTrUM. Tak, 1eMOTHBALMs TO-
TOBUT MOYBY JUISl IpoLEccCa PEMOTHUBALMH, SBISASICH €r0 NPEANOChUIKOW. Takum
o0Opa3oM, 1eMOTHBAlMsI M PEMOTUBALMS, 00J1a/1asi KOHTPACTHBIMU XapaKTEpUCTHU-
KaMH, HaXOASTCS B IPUUUHHO-CIIEICTBEHHOM CBSI3U APYT C IPYTOM.

Kak BuIuM, XpOHOJIOTHYECKUN aHAJIN3 PAHHEW TOITOHMMHHM 3a4acTyr HaTall-
KUBAeTCSA Ha P HEMPEOAOIUMBIX MPETSITCTBHI. Y4eT BCEBO3MOXKHBIX (PaKTOPOB,
KOTOPBIC BIMSJIM B TEUCHUE CTOJICTUI U Ja)Ke THICSUEICTUI Ha TOTIOHUMHUKY PETH-
OHa, B TOM YHCJIe HEOJHOKPATHBIE 3aMMCTBOBAHHSI, COIIPOBOXKIAIOIINECS 3aKOHO-
MEPHBIMU (POHETHYECKUMH U MOP(OJOTHIECKUMH W3MEHEHHUSMH, YPE3BBIYANHO
clI0keH. TOTOHUMUS ONIPEIETICHHOTO PETHOHA SBISIETCS DJIEMEHTOM CHCTEMBI, KO-
Topasi 00pa3yeT reorpaguueckue Ha3BaHUs 1O ONPEEICHHBIM MOJEISAM B XpPOHO-
JIOTHYECKON TMOCIIeI0BaTeIbHOCTH. TONOHOMUHAIIMK MOTYT OBITh MPaBUJIBHO HC-
TOJIKOBAaHbI TOJIKO IOCJI€ THIATEIBHOTO UCCIEI0BAHUS UX MPOUCXOXKIACHUS, YUH-
ThIBasi UX paHHEE HANKCaHUE, a TaKXKe JIMHIBUCTUYECKUE, UCTOPUUYECKUE U Teo-
rpadudeckue GakTophl.

Otu (yHAaMeHTaJIbHbIE MPUHIMIIBI STUMOJIOTUU TeorpaduyecKkux Ha3zBaHUN
OCOOCHHO OYEBUIHO WJUIIOCTPUPYIOTCS HA3BAHHUSIMH, KOTOpPbIE MMEIOT OJUHAKO-
By (hopMy, HO Pa3IUYHOE MPOUCXOXKICHHE, HAaIpUMep, HoMmuHaiwms Broughton
BCTpeUaeTcss Ha KapTe BennkoOpuTaHWM HECKOJBKO pa3 M MMeEeT KaKk MUHUMYM
TpH pasznuuHbie dTMosioruu: brook farmstead ‘ycamw6a y pyuss’, hill farmstead
‘ycann0a Ha xonme’, fortified farmstead ‘ykpemnennas ycaan6a’. Tonbko BoccTa-
HOBJICHHE paHHUX (OpPM TOMOHWUMA TMO3BOJIAECT OMPEACIUTh €r0 MEePBOHAYAILHOE
3Ha4YCHHUE.

JleiicTBHE BHESI3BIKOBBIX U SI3BIKOBBIX (DaKTOPOB OTpakaeTcs B TpaHcdopma-
USX TOMOHUMHUYECKUX CTPYKTYp ((hOoHETHUECKOH, MOPPOIOTHIECKOM, CHHTAKCH-
YecKol U ceMmaHTuueckoii). TpaHncopmalysi MposBIAETCA B TaKHUX H3MEHEHUSIX,
KaK yTpara, Jo0aBJeHHE, 3aMEUICHHE JI€MEHTOB HOMHHALIUN, 1100 KOMOUHALIUU
3THX U3MEHEHMH, Harpumep: yrpara ¢ponem Denestone — Denstone, yrpata mop-
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dem Simplingham — Shimpling, yrpara nekcem La Rededich — Redditch, no6aB-
aeane mopdem Dolling — Dollingstone, not6aenenue aexcem Garvellan —
Garvellan Rocks; 3amena ¢onem Dodinctan — Diddington, 3amena mopdem
Gravesham — Gravesend, 3amena nekcem King’s — Queensferry. B mporecce
CBOETr0 MCTOPUYECKOTO PA3BUTHUSA TOTIOHMM MOXET TAaKXKe MpeTepreBaTh Kak J0-
OapiieHue, Tak U yrpary. Berwardeston — Burnstounnes — Borrowstonness —
Bo’ness.

B mpencraBieHHBIX TpuMepax MHOTHE (POPMBI U 3HAYCHUS TOMIOHUMOB OBLITH
MCKaXXEHBI WJIK YTEPSHBI C TEUCHHUEM BPEMEHH H3-3a U3MEHEHUH, MPOU30IIECAIINX
B SI3bIKE W KYJbTYpE U MPUBEIUIUX K MCUE3HOBEHUIO MHOTHX MEPBOHAYAIbHBIX
Ha3BaHuil. [IpaBoMepHO MPEANnoa0XUTh, 4TO O€3 MePBOHAYAIIBHOW MOTHUBUPOBAH-
HOCTH CJIOBECHBIC 3HAKH BO3HUKHYTHh HE MOTYT — BHYTpPEHHsISI popMa XOTsI ObI Hc-
TOPUYECKU MPUCYIA JTIOO0N JEKCUYECKON €IUHHUIIC, HO TEHETUYECKH HE MOXKET
COXPAaHSTBCA B CJIOBE, M B MPOLECCE CBOEH HBOIIOLMH B CHIIY Pa3IMYHBIX TPUYHH
TEHJICHIMS K MPOU3BOJIBLHOCTH SI3bIKOBOT'O 3HAKa PaclIaThiBaeT ObUTYIO MOTHBUPO-
BAHHOCTH JIEKCUYECKOW enuHUIbl. C TUaxpOHUYECKONW TOUKHU 3pPEHHUs IpEeBpallle-
HUE MOTUBHPOBAHHOTO 3HAKa B HEMOTHUBUPOBAHHBIN MPEACTABISIET COO0H MpoIecc
KaueCTBEHHOT0 MpeoOpa3oBaHusl S3IKOBOM eMuHUIIBI. OH MOXKET OBbITh MPECTaB-
JIeH B BUJEC HEKOW 1enu TpaHchOpMaIMii ONMpeNeNeHHbIX S3bIKOBBIX COCTOSHUMH,
MOCJIEA0BATEIbHO CMEHSIOIIUX APYT IpyTra HAa OCH HENPEPHIBHOTO PAa3BUTHS SI3bI-
KOBOI'O 3HaKa.

CrnenoBaresibHO, B CHHXPOHHUH B paMKax TEOPUU MOTUBAIUU SIBJICHUE YTPAThI
BHYTPEHHEW (OpMBI CJIO0Ba MOXKET OBITh PACCMOTPEHO KaK MOMEHT pPa3BUTHSI.
A B IMaXpOHUU — KaK OJIHA U3 CTYIIEHEH B 0OILEM pa3BUTHUH SI3bIKOBOTO 3HAKA.

HecmoTtpst Ha TO, 4TO CYITHOCTh OMUCHIBAEMOTO JIMHTBUCTUYECKOTO (PeHOME-
Ha TEPMHH demomusayusi OTpakaeT 0oJjiee YeM J0CcTaTouHo (MpUCTaBKa Oe- CBH-
JIETENBCTBYET 00 yTpaTe MOTUBUPOBAHHOCTH, a BTOPAsi YaCTh YKa3bIBAET, UTO Pa3-
PYLIAIOTCSI UMEHHO MOTHBALIMOHHBIE CBSI3M), MOJOXKUTEIBHYIO CTOPOHY JAHHOIO
SBJICHHSI YYEHBIE YCMATPHUBAIOT B TOM, YTO OHO CIOCOOCTBYET ONTHUMHU3AIMHU 00-
1IeHUs. B MOBCEIHEBHBIX PEUYEBBIX aKTaX CO3JAIOTCS YCIOBUS [ CUMBOJIUYECKO-
ro BBIPOXCHHUS TOHATHS, W HCUYE3ACT WBJIUIIHAS HEOOXOIUMOCTh OECKOHEUHO
Pa3bACHSITH COJNEPKAHUE MBICITH, @ ’TO YMEHBIIIACT BpeMs mepeaauu nHpopMaiim
U BiusieT Ha 9PGEeKTUBHOCTh KOMMYHUKAITMU. Benb «Ha MPOSICHEHHE CI0Ba MOHS-
THEM MBI OCTaHABJIMBAEMCSI TOJIBKO TOTJIa, KOTJla OCOOCHHO UM 3aWHTEPECOBAHBI,
OOBIKHOBEHHO OTpaHUYMBAEeMCsl OJHUM M TeM ke cioBom» [1, ¢. 117]. [eiicTBu-
TEJIbHO, B TIOBCETHEBHOM JKU3HU HOCUTENHM SI3bIKA, IPUBBIYHO OMEPUPYS CIOBAMHU,
1o OOJIbIIIEH YacTH 00XOAsATCsA 0€3 «BHYTPEHHEro o0pasay JICKCUUECKUX €IUHHUII,
U «Jaxke camas O4eBHIHAsI BHYTPECHHSs (hOopMa UTHOPUPYETCS B OOBIJICHHOM YIIO-
tpebnenun» [18, c. 56]. Ilo sToMy MOBOAY CyIIECTBYET MPEAINOJIOKEHUE, YTO CO-
XpaHEHHE WIH yTpaTa BHYTPEHHEH (hOPMBI CIIOBA 3aBUCUT OT YaCTOTHI yHoTpeoie-
HUS JIEKCUYECKHUX IUHUIL. «3BYKOBast 000JI0UKa M 3HAYCHHUE CJIOBA B OOBIYHOM €T0
yHOTpeOJICHUH CBSI3aHBI CTOJIb TECHO, YTO COCTABHBIC DJIEMEHTHI €T0 JIaTepaTbHOU
CTPYKTYpBl OOBIKHOBEHHO HE 3ameuarorcs» [19, c. 23], moaTomy mpaBoMepHO 3a-
KJIFOYUTh, YTO CJIOBO CTAHOBHUTCS YCIOBHBIM 3HAKOM B HAIlIEM CO3HAHUU HA JIMHUU
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KOMMYHUKalu. M ecny Ha3BaHUsi BOOOIIE MOKHO OLICHMBATH MO IIKAJE «yJIa4HO-
CTH — HEYTAYHOCTHY», TO CPEJM KPUTEPHUEB, 110 KOTOPHIM OYJIET MPOBOAUTHCS TaKast
OIICHKa, MPU3HAK MOTHBHUPOBAHHOCTU, Mo yoexaeHuto b. FO. Hopmana, 3aitmer
oaHO U3 nociegaux mect [20, c. 63].

Takum oOpa3om, Ha OOBSICHEHHE Mpollecca IEMOTUBAIMA MOXHO CMOTPETh
KaK ¢ THOCEOJIOTHYECKOM TOYKHU 3PECHHS, TaK U UCXOJAUTh W3 MOHUMAHUS JaHHOTO
TepMHUHA KaK KOMMYHHKAaTUBHO 3HAYHMMOTO SIBJICHUS.
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STANDARD LANGUAGE AND DIALECT IN AUSTRIA

The German language in Austria is known for a number of particular features based on the
local dialects and their interaction with Standard German. The speakers are competent to apply
linguistic variation to their speech in an interplay between dialectal and standard forms. For the
description of the “mixing” of the two extremes for producing actual speech, it is useful to apply
the sociophonological model of input-switch rules intervening between two (or more) alternative
forms (variable rules). Ranging from dialect and urban speakers across L1 and L2 learning of
Austrian German to the use of dialect in mass media, we show that the delicate choice of ISR
variables helps explain how sociopragmatic meaning is generated through the application of var-
iation. At the same time, it is shown how dialects are finally merged into a wider spoken standard
language in the framework of a pluricentric language.

Key words: sociophonology; Austrian German; standard language; dialects.

1. Background

1.1. German in Austria

The German language consists of a number of dialects; in the South of the
German-speaking area, there are two large groups; firstly, the Alemannic area cov-
ering the South-West of Germany, parts of Switzerland, Liechtenstein, and the
westernmost county of Vorarlberg in Austria; secondly, the Bavarian dialect group
covering parts of Germany’s Bavaria and Austria; nonetheless, due to different
linguistic centres, Austrian German can also be distinguished from Bavarian in
Germany. German is therefore grouped among the “pluricentric languages” [1; 2].
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Austrian German dialects can be subdivided into Southern-, Middle/Southern-,
and Middle-Bavarian subdialects, roughly distinguishing the Northern, Middle,
and Southern parts of the country — including South Tyrol (now part of Italy) and
other areas which are no longer German-speaking.

In (much) earlier times, the dialects of German were partly not mutually
understandable, however, the development of Standard German has approached the
dialects to the standard language, and, therefore, also to the other dialects. The
Bavarian dialects of Austria are all mutually intelligible for all speakers, while
speakers can usually distinguish local varieties, such as, e.g. Carinthian German,
Tyrolian, Viennese, or more precisely in the vicinity of one’s own location.

The historical dialects of Austria have been catalogued and compared by
philologists of the German language [3; 4; 5]. The modern situation has been as-
sessed by linguists, especially for the urban areas of Salzburg, Vienna, Graz (e.g.,
[6; 7; 8]). This reflects the traditional divide between historical dialects spoken in
rural areas, and mixed varieties in the urban areas which are characterised by dia-
lect mixing and more influences from the standard language. This makes the lan-
guage of speakers in urban centres similar to each other, while rural areas may re-
main more dialectal. In the urban varieties, sociolectal differences are found as
well. Speakers are often able to use more than one sociolect in dependence of the
communicative situation.

1.2. Standard language and vernacular

Speaking a dialect and a standard language taught at schools is a bilingual,
often diglossic situation with a register variation. Standard languages and vernacu-
lars therefore influence each other, whereby typically the standard language pro-
vides lexical items, the vernacular may influence the phonology and possibly
grammatical structures of spoken forms of the standard language. Before all,
dialects will lose words which are very different from the standard language and
which denote objects that are no longer widely used, e.g. words for traditional
farming objects. Deviant morphological forms may also be replaced. To give an
example, let us consider the verb haben ‘have’: in Standard German (SG), the verb
form [ich] habe ‘[I] have’ in Austrian dialects have been 7i haé which reminds of
the medieval written form, e.g., Ich hdn min Iéhen ([9] 28,31; ‘I have my fief* by
Walther von der Vogelweide, 1170-1230, who originated from what is today
Austria). However, this form 7i hao has fallen out of use over the last few decades;
people would say 7i ho:p today when speaking dialect. This means that the dialectal
form has actually been replaced with a phonologically adapted variant of SG. In this
way, dialects become mere phonological variants of the standard language.

(03) Language change in the dialect: [ich] habe ‘[1] have’
STD ?i¢ghabe <« ?i¢hab(e) < ?i¢ha:b
DIA ?i(¢) /han/ — ?i had || L ?ihob
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A grammatical difference between dialect and standard can be seen in the following
dialectal verb form to be becoming burning for to start burning with a present
participle brenat (SG ‘brennend’) which could not be used (as a gerund) in
Standard German:

(04) Grammatical differences between dialect and standard language

(a) DIAl de sto:dl IS brenet vuen.
DEF.M.NOM barn is burning become

(b) STD1der Stadel* hat zu brennen begonnen
DEF.M.NOM barn has to burn started

(c) DIA2 de sto:d] hot tsum brenen  adgfadnen
DEF.M.NOM barn has to burn started

(d) STD2der Stadel hat zum Brennen angefangen
DEF.M.NOM barn has to burn started

The barn has started to burn.

But the situation is more complex. After (a) may have fallen out of fashion in
modern times, and (b) represents normative language, the (urban) dialect speakers
may use (c), with the verb ‘anfangen’ and a verbal noun (gerund) with an inflected
preposition, SG ‘zum Brennen’ which is the replacement for the infinitives which
are not usable in this context in AD. This new dialectal form can be rendered in
colloguial SAG with ease as in (d). In short, the interplay between Austrian
dialects (AD) and SG is intricate and creates stylistic and pragmatic variations
which can be chosen and interpreted by the communicators.

There are also morphological differences in nominal agreement; AD do not
have a genitive case, the dative and accusative suffixes are different; furthermore,
the suffixes partly differ from SG forms. German distinguishes the so-called
“strong” and “weak” inflections, the AD system is as follows:

(05) Nominal morphology: (in)definite article + adjective + noun in AD

M N F PL
NOMa kla:ne mad  a kla:ns haos a kla:ne frao klane haese
ACC an kla:n(en)  akla:ns haos a kla:ne frao klane haese
mao
DAT an kla:n(en) ankla:nhaos  anakla:nen frao  klane haese
mao
asmall man asmall house asmall woman  small houses
M N F PL

NOM(de kla:ne mad is kla:ne haos  di kla:ne frao di klanen haese
ACC inkla:n(en) iskla:ne haos  di kla:ne frao di klanen haese
mad

'The Austrian standard language adopted a dialect word here for German ‘Scheune’, by
applying SG phonology on the word.
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DAT inkla:n(en)  inkla:n(en) haos da kla:nen frao  di klanen haese
mao
the small man the small house the small woman the small houses

Since the agreement patterns differ between AD and SG, the SG phrase (from our
corpus) ein Hase mit langen Ohren [aen ha:se mit lanen o:e.n] ‘a rabbit with long
cars’ (dative neuter) would be z ho:s mit laope uen in AD; an urban speaker,
however, actually produced z ha.se mit lane o:en — which is very commonly heard.
l.e., the indefinite article ein is reduced to the dialect form, but not the nouns Hase
and Ohren. The missing -n in langen reflects a different morphological form in the
dialect. The speaker would probably never say (c) (or perhaps only inside the
family), but might switch to (b) in a more formal situation.

(06) Variation in Graz: Urban speech is neither the traditional dialect nor the
standard language
(a) URBAN e haise mit lane o:en
(b) STANDARD ein Hase mit langen Ohren
(c) DIALECT e hoiss mit ladge uen
CHOICE DIASTD DIA/STD STD
gloss a  rabbitwith long ears

For Austrian speakers, the two extremes of AD and SG form a continuum with
sociopragmatic relevance; since dialect only has covert prestige for the ingroup
feeling of a local community (cf. [10]), the standard language certainly has the
overt prestige of an acrolectal variety. Urban speakers attempt to speak SG, but
consider their AD forms to be “facilitations” rather than dialectal forms; saying [e]
for ‘ein’ feels like a mere phonological reduction. Considering prestige, speakers
are sensitive to the choice of dialectal and standard forms. One man once emphati-
cally uttered: “ois va:s i, alles weil} ich!” which means “I know everything” twice;
switching from AD to SG gives weight to his statement.

In the following example, a rural speaker from a touristic region in Upper Styr-
ila complains about the German influence on the local language. She complains that
people nowadays use words such as Nudelholz ‘rolling pin” which is “German” for
her, while the (preferred) “Austrian™ (i.e., dialect) word is nudlvoege (orthogr.
Nudelwalker).! What follows next is interesting: She speaks in dialect and says
ders is oes des daetle (SG: das ist alles das Deutsche ... “That is all this German
..."), but then she changes into SG and repeats ajes doetle vaete (‘[these are] all
German words’). The word proesi] (preuBisch, ‘Prussian’) is an emotional way of
referring to Germany in a negative way.? In other words, the speaker uses SG in

'Austrian speakers of German often feel very strongly about some words which they
cannot accept in the form used in Germany; for instance, a ‘plastic bag’ is Tiite in Germany, but
Sackerl in Austria. All speakers in Austria agree never ever to use Tiite.

“The kingdom of PreufSen (Prussia), leader of the German unity, is a traditional rival of the
Austrian Empire (resisting German unity at that time); referring to Germans as “Prussians”
makes them “rivals”, often with respect to language use. Another derogatory Austrian word for
Germans is Piefke which was the name of a Prussian composer (1917-1884) of military marches.
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order to criticise that people speak SG nowadays (in her words: Prussian-German)
instead of AD." Again, the overt prestige of SG is used in order to emphasise on an
opinion.

(07) Styrian speaker complaining about SG words — speaking SG, not AD
ode nudlho|ts — nudlvoege! deis is oes — deis IS oeS
orth. oder ‘Nudelholz’ — Nudelwalker! Des is ois — des is ois
gloss or  rolling pin —rolling pin  thisisall thisisall
DIA STD — DIA DIA DIA
des daetle;  ales doetle—  proesn — proesile veete!
orth. des deitsche; alles deutsche Preufen- preuBlische Worter!
gloss this German all German  Prussia- Prussian words
DIA STD STD STD

To conclude, the way people are actually speaking is often a mixture of dialect and
standard language with sociopragmatic functions. In the following, it will be
shown how this system can be described in a sociolinguistic analysis.

1.3. Sociophonology

Modern sociolinguistics observed that beside dialects, there are also social
differences in language use (sociolects, [11]). It is socially relevant which variety is
chosen by a speaker in a situation, as has been convincingly shown by Labov in
a number of studies. Sociolinguistic variation can appear in two forms, by choices
between dialect and standard language, or between two different languages; both
activities usually lead to some degree of mixing of the involved varieties.
Therefore, sociolectal variation and multilingual variation within one speaker’s
production is analysed with regard to the choice of variables (cf. [12]; overview:
[13]). This approach sees phonological variation as a dynamic process of variable
selection. Speakers do not simply choose either a standard language or a dialectal
register; rather, they mix these two sets of forms, thereby creating a mixed output
which allows for more sociopragmatic choices which are sociolinguistically and
pragmatically interpretable by competent listeners.

(08) The mixing of dialect and standard variables leads to various sociolinguistic
registers.

WRI: Ich habe das Haus selbst gebaut.

STD: i¢ ha:be das haos selbst gebaot

DIA: i hob os hos sceiva bot

URB:i¢ haib dos hois selbe  bot

UPP: i¢ ha:be das haos selbst  gebaot

gloss: I have the house self built

| have built this house myself.

!She equates SG with the German from Germany, which is, of course, inaccurate, but also
a widely accepted perception based on the perceived linguistic dominance of Germany; her
perception of local Austrians having to linguistically adapt to the German tourists is her main
motivation for this rant.

60



Historiographically, the description of phonological variation departed from
the idea of “ease of pronunciation” or “slow/fast speech”, following the idea that
the same speaker would produce any of these forms in different situations. Dressler
termed these forms “casual vs. allegro speech styles” [14; 15; 16]; in a study of
Salzburg German, a model for sociophonological variation as an extended compe-
tence of the speakers was developed (“one-competence model”, [17]). The
phonological model of Natural Phonology (NP; cf. [18;19]) proved useful for the
description of sociolinguistic variation, as it was first implemented for Viennese
German (VG; [20; 21]), assuming a “two-competence model”, i.e., a co-existence
of two sets of phonological rules, with variables being connected through  “in-
put-switch rules” (cf., e.g., [22]) which are bidirectional. Since every phoneme is
a variable, it is possible to describe the above-mentioned apparent “mixture” of the
sociolinguistic registers.

NP distinguishes phonological “processes” and “rules”, whereby processes
are substitutions that adapt phonological intentions to phonetic conditions, and
rules are frozen adaptations, i.e., non-phonetic substitutions. This proved to be
particularly useful for the description of (socio)phonological variation.
A phonological process would apply across-the-board under specific phonetic
circumstances; a rule, on the other hand, would occur for other reasons than mere
phonetic conditions, e.g., sociolinguistic parameters. Moreover, phonological
processes can oppose each other in a sociophonological input-switch rule; for
instance, a process in one register may be opposed to a static phoneme in another.

The NP-based description of VG [6] and spoken SAG [7] describes both the
variable rules and “pluricentrism” [1;2], the latter in terms of hierarchical (cascaded)
centres and peripheries, where rural speakers will be influenced by a smaller urban
centre, while speakers of the smaller urban centre will be influenced by the speech
in Vienna, and all are under the influence from Germany, e.g., through media, with
every higher centre being more overtly prestigious than the smaller one [23]. The
microanalysis of the phonological interactions between standard language forms
and local varietal forms shows a complex interaction of variables which are used
differently from the simple binary distinction between standard and vernacular
forms.

1.4. Input-switch rules

Input-switch rules are rules which define variables for phonemes or words. It
is important to note that they are not unidirectional rules, instead they put two (or
more) variables in an equivalence relationship (bidirectionality). The list of
input-switch rules describes the phonological differences between SAG and VD
(cf. 01). However, some switches are more salient than others. For instance, a dia-
lectal variant will sometimes be considered “more/less dialectal” than others, other
forms or phonological realisations will rather be interpreted by speakers as “low
register” (slang) or in terms of “ease of pronunciation” (casualness, laziness). This
IS intuitive, if one considers forms such as AD [is] for SG das (‘the’
DEF.N.NOM/ACC). This perception explains why some “dialectal” features can
enter the meso- or acrolectal register, i.e., the sociolect which, in principle, requires
standard language, while other forms are frowned upon if used in formal settings.
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Very clearly, function words can have reduced forms (such as indefinite article ein
pronounced as [e]). However, there are systematic correlations between forms
perceived as SG and AD by competent language users. This correlation has been
described in the form of input-switch rules from which a user can choose in order
to achieve sociopragmatic effects. For Austrian German, one can establish a list
such as the following, where the SG form is on the left, and the AD form is on the
right. The rules are to be separated into phonological correlations and word-based
rules applying to specific function words (and few frequent lexical words) only.*

(09) Some segment- and word-based input-switch rules for VG (cf. [6; 7; 24])

S1 Jag/ < /el W1 Jaox/ <> /a:/
S2 lag/ < /a/ & W2 /vie, mre/ <> /ma/
Joel?
S3  /u/ > /uel W3  /ig, di¢, mig, si¢/ <> /i, di:, mi:, si:/
S4 /i) o /el W4 Inigt/ <> /ne:d/

S5 Wy, v/ e /i,i/ W5 [das/ < /de:s/
S6 /o, e/ /e, el W6 [sind/ < /sa:n/

ST loe/ /3] W7  [1st/ < /i:z/ ,
S8  Ja/ /ol W8  /kom(e)/ < /kum/ < /kim/’
S9N /el W9  /V-st du/ < /V-st/°
S10 [..] W10 /ge-/ —/ /;/g-°

Translations (spoken/written/English): aox /auch/ ‘also’; vie /wir/ ‘we’; 1¢
/ich/ ‘I’; di¢ /dich/ ‘you (SG.ACC)’; mi¢ /mich/ ‘me’; si¢ /sich/ ‘him/her
(DAT/ACC)’; nigt /nicht/ ‘not’; das /das/ ‘this’; sind /sind/ ‘be (1/3P)’; 1st /ist/
‘be.3S’; kom(e) /komme/ ‘come (1S)’.

These substitutions are exemplified in example (10): In the sentence Was hast
du gesagt? ‘What did you say?’’, the input-switches a<o/a,-du—@, ge-—@ are
applied by different speakers in different ways, thereby allowing the recognition of
various social group memberships. The exact choice of variables constitutes a
sociolectal register.

'Function words and grammaticalised forms are not the denotative information of a text,
but rather cues for the interpretation of the text. They can usually be less salient (unstressed,
phonologically reduced), as is described in grammaticalisation theory.

2A word such as breit SAG /bract/ is /broed/ in many dialects, except in Vienna (and
Lower Austria) where it is /bra:d/ (in VD); in accordance with the model of centre and periphery,
the latter (Viennese) form is spreading to other dialects (in rural areas) and therefore becomes
another input-switch rule for some speakers who may then fluctuate between the forms /braet/
<> /broed/ <> /bra:d/.

*The word (ich) komme is SG /kome/, colloquially /kom/, dialectally (AD) either /kum/ or
/kim/; the dialect forms coexist and do not belong to a specific region.

*This is an I-vocalisation (i-type) resulting in a glide /¢/ (cf. [6], etc.; [25]), e.g. /oegemaen/
‘allgemein’ (generally).

®Absence of the 2nd person pronoun after the inflected verb in AD.

®Deletion of the verbal prefix ge- in AD, or its shortening to a sesquisyllable, e.g. /gfresn/
‘gefressen’ (eaten [when speaking of animals]).

"Word by word: ‘What have you said?’

62



(10) Various discernable speech styles in AG
(@) STANDARD LG.vas hastu gesa:kt
(b) UPPER CLASS' vas hastu gesa:kt
(c) DIALECT/LC vos host  ksok(t)
(d) URBAN MC vas hast  ksa:kt

It is noteworthy that it is partially acceptable for a realisation of SAG [a] as [a] in
(b) (upper class), while middle-class speakers would avoid [a] in favor of [a], as in
(d). For the prefix [ge-/g-], the opposite choice applies. The deletion of /du/ ‘you
(SGNOM)’ is another input-switch rule (W9).2

It may happen that rules interact with each other; the alternative spoken forms
aeso and oeso for /also/ (‘well’) requires two different historical phonological
analyses, either (a) a|so — aeso (S9), or (b) a[so — *o|so (S8) — 2eso (S9). In (a),
the switch S9 creates a new phoneme which does not undergo the same
sociophonological treatment as the intermediary form in (b). This example shows
that the microsociophonological analysis can deal also with more difficult
examples.

1.5. Standard languages and vernaculars
A standard language is a historically planned (predetermined), relatively uniform
variety of a language used in a wide range of communicative functions, based on
prescriptive, written norms codified in grammars and dictionaries. A linguistic
standard is an ideal influencing the spoken practices of speakers, and ultimately
their respective varieties.

The introduction of written languages provides a superimposed linguistic layer
to be used by specialists for religious, administrative and educational purposes
(e.g., Sumerian, Latin, Sanskrit). Spoken varieties coexist independently in the
form of dialect continua and spoken languages (largely unnoticed by historical
records). The communicative needs are still bridged through multilingual practices
(e.g., learning more varieties, or by the establishment of a spoken lingua franca).
In this situation, the standard language will not interact much with the spoken
varieties, as it is not actively accessible to most people.

Modern standard languages, on the other hand, are formed from one (prestigious)
spoken variety (ausbau language; [26; 27]) and spread through school education.
This language is also elaborated for context-independent, active use (activation,
textualisation) which makes written and spoken (elaborated) communication more
easily accessible to more people (demotisation) which proves to be highly effective
in economy and education. Since standard languages are planned, codified, and
mostly learned as L2 (cf. [28]), they are well-described and therefore objectively

The term class shall be understood vaguely, not strictly, in the sense that in a sociologically
more complex situation, we can still establish a simplified model for “social classes” based on
family background, wealth, and education.

’Historically, the form du has been integrated into the verb in the form of the -s-t ending
and probably reattached in SG (V-st du), while not in AD (V-st). To give another example for
such processes, in dialects in Carinthia (South Austria), the 1P pronoun is reattached after having
become a suffix of the verb: hame-mie /haben wir/ ‘we have’, lit. ‘haben-wir wir’ (‘have-we
we’).
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accessible as a norm for writing and speaking. Furthermore, standard languages are
elaborated (= ausbau) in structure and lexicon and allow high information density,
grammatical complexity, precision, and lexical richness, and therefore serve
higher-level (acrolectal) communicative functions.

Standard languages and spoken nonstandard varieties (dialects) create a stylistic
spectrum between orate and literate registers of a “language” (cf. [29; 30; 31; 32]).
These registers express the distinction between context-dependent (situative,
dialogic) and context-independent, i.e., well-planned, unidirectional text production
(cf. [33; 34])", with literate registers being more explicit in expressing semantic
relations by junctors and subordination.

Modern nation-states usually define a national standard language and subsume
other varieties as dialects or minority languages (abstand languages; [26; 27]).
Education in a standard language leads to a one-sided multilingualism in which all
speakers of nonstandard varieties share one common and elaborated language
which subsequently influences the spoken varieties structurally and assimilates
them to the standard language (dialect levelling), leaving less and less space for
local peculiarities. Eventually, this situation leads to one language with various
registers (orate vs. literate) and small dialectal (geographical) or sociolectal
(social) differences, with mostly phonological and the lexical differences (dialect
levelling).

One complication is pluricentrism ([1; 2]), when one (standard) language has
various political centres and therefore develops small differences also in the
respective standardised forms. Chinese, English, German are examples for such
a situation. For our purpose, the common rejection of some “Germany”-identified
lexemes used in Austria gives a glimpse of such a situation.?

Standard languages have overt prestige and influence non-standard varieties
now termed dialects. Convergence is the result of the sociopragmatically motivated
application of ISR. It is common for standard languages to influence dialects and
minority languages as a dominant language. The following example shows one of
the autochthonous minority languages spoken in Austria, Carinthian Slovene
(CSlov.), with visible lexical influences from German; compare with the German
and Standard Slovene (Slov.) translation:

(11) Slovene as a minority language under German superstratic influence ([36]):

CSlov. O Maria! Jz sem bla na tanks$tele in

gloss Oh Mary! 1S be.lPR AUX at gas station and
F

Germ. Oh Maria! Ich bin zur Tankstelle und

ICf. also “high- and low-context communication” ([35]).

2When Austria joined the European Union, since this also lead to many standardization
efforts, the permission to use of certain specific “Austrian” words was agreed upon, e.g.,
Paradeiser for Tomate ‘tomato’; this leads to German EU texts such as “[...] Ausfuhrlizenzen
[...] im Sektor Obst und Gemiise (Tomaten/Paradeiser)” (https://eur-lex.europa.eu). This is
mostly symbolic for an Austrian linguistic demarcation from Germany, as the word Paradeiser
by and large fell out of use in spoken AG already — people say Tomaten.
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Slov. O, Maria! Jaz sem bila  na bencinski ¢rpalki in

CSlov. sem faus’  tankava!
gloss be.1PRF false refuel-1PRF
Germ. habe falsch  getankt!
Slov. sem napa¢no natocila!

On the other hand, vernaculars usually influence standard languages as a substrate,
adapting the standard forms phonologically and sometimes morphologically and
with different function words as well as culture-specific lexemes.

(12) The various substratic influences from vernacular to standard
(a) phonological adaptation  ha:be — ha:be (S8)

(b) morphological adaptation mit langen — mit lane

(c) function words adaptation ein — ©; einen — a:n

(d) Certain lexemes Tiite — Sackerl

Sociophonological behavior reflects stereotypical attitudes on standard and dialect
forms, where dialect is seen as the basilectal, familiar and thus also casual register.
The forms which are phonologically “closer” to the standard language are
interpreted as merely being casual forms, even if they are dialect variables.

2. Material & method
The following analyses gives a synopsis and summary of various aspects of
sociolinguistic behavior in Austria. (a) The first section discusses one complex
input-switch between a process (a gradual monophthongization) in SAG and
a corresponding monophthong in VD in the so-called ‘Viennese monophthongiza-
tion’ [37; 38]. (b) The second section discusses the acquisition of phonological var-
iation by Austrian children facing a sociolectally complex situation [39]. (c) Third-
ly, a case study on the sociophonological competence of an immigrant is presented
[24]. (d) Finally, a description of acrolectal dialect use in acrolectal usage (i.e., in
media) is given.

Abbreviations

1P 1st person plural NOM  nominative case

1S 1st person singular NP Natural Phonology

ACC accusative case orth. orthographic form

AD Austrian dialect(s) P phoneme-based ISR

AUX auxiliary verb PRF perfect

DAT dative case S segment-based ISR

DEF definite article SAG Standard Austrian German
DIA dialect form SG Standard German (also SAG)
F feminine gender Slov. Slovene

Germ.  German STD standard language

ISR input-switch rule UPP upper class language

L1 first language development URB urban language

YIn Carinthian Slovene, the I-vocalisation is of the u-type.
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L2 second language developmentVG Viennese German
M masculine gender WRI written form
N neuter gender
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PEYUEBBIE TPAHCO®OPMALIMU [TAPEMU
ECJIN IT'OPA HE UJIET K MAT'OMETY, TO MAI' OMET UJIET K ' OPE
B PYCCKOA3BIYHOM JAMCKYPCE

SPEECH TRANSFORMATIONS OF THE PAROEMIA

IF THE MOUNTAIN WON’T COME TO MUHAMMAD,

THEN MUHAMMAD MUST GO TO THE MOUNTAIN
IN RUSSIAN-LANGUAGE DISCOURSE

JlaHHas cTaThs MOCBsIIEHA NMpoOJieMaTHKe peueBbIX TpaHchopMaluii mapeMuil B pyccko-
S3BIYHOM JIUCKYypce. B pesynbrare ananmsa ynotpebiaeHns: paccMaTpUBaeMOil MapeMun B perpe-
36HTaTUBHOM KOPITyCe KOHTEKCTOB OBbUIM BBISBJIEHBI CIEIYIOLINE Pa3HOBUIHOCTH TpaHchopMa-
IIUI: CTPYKTYpHAsl, CEMaHTHYECKasi U CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYeCKas. Y CTaHOBIIEHA YaCTOTHOCTh
yIoTpebIeHHs KaXI0ro TUIa TpaHchopMalHii paccMaTpUBaeMoON MApeMHH, a TAK)Ke BBISBICHBI
UX Pa3HOBUAHOCTH U OCOOEHHOCTH.

KnmoueBrle cnoBa: napemus, nocioeuya, ums CO6CI116€HHO€,' npeuedeHmHoe UMA,
ceManmuKa; Kopnyc sA3bikd, OUCKYPC.

This article is dedicated to the issue of speech transformations of paroemias in the Russian-
language discourse. It analyses a representative corpus of contexts containing the given
paroemia. The following types of transformations have been identified: structural, semantic
and structural-semantic. The frequency of transformations, their types and peculiarities
are determined.

Key words: paroemia; proverb; proper name; precedent name; semantics; language
corpus; discourse.

[lon TepMUHOM napemusi MHOTME COBPEMEHHBIE MCCIENOBATENN MOHUMAIOT
ahopu3Mbl HAPOJAHOTO TMPOUCXOXKACHHS; C CAMBIX IPEBHUX BpeMeH adOpU3MBbI
MOCTOSTHHO COMYTCTBOBAJIM BCEM IUBIJIM3AIUSM MHPA, OHU CHHTETUYECKUA 0000-
[ajal MyJIpoCTh Hapoja, OTOOpa)kajau ero MHTEPEChl U YasHUs, SBJISISICH CBOCOO-
pa3HbBIMU crycTKamu oOmecTBeHHoro MHeHus [1, c.3]. CoBeTckuii JIMHTBHUCT
I'. JI. IlepMsikoB ompeiensii TOHSATUE napemMuonocus CIASAYIOIUM 00pa3oM:
«MIAPEMHUOJIOTUST — 3TO HayKa, M3yd4arollas MOCJIOBHUIBI M MOTOBOPKU» [2, c. 11].
TepMuH napemus aBTOp HCMIONB3YeT Ui O00O3HAUEHUS IMOCIOBHI], MOTOBOPOK,
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IIPUCIIOBUN NPUMET, IOBEPUN M MHBIX BUIOB HAPOAHBIX H3pedueHuu. [lo MHEHUIO
I'. JI. [lepMsikoBa, oTinuuue napemMuil oT ppa3zeoaoru3MoB 3aKII0YAETCA B TOM, YTO
(bpazeonoru3Mbl CIyKat JJIsl BRIPAKEHUS «HEKOTOPBIX CIENU(PUUECKUX MOHATHI,
a MapeMuu SBJISIOTCS CPEACTBOM ISl «0003HAYEHHUS TUTOBBIX KU3HECHHBIX CHTYya-
1y, s GopMynupoBaHUS M yI0OHOTO 3alIOMHUHAHUS PA3HOTO POJa >KUTEHCKUX
U JIOTUYECKUX MPaBUI, AJII MPOTHO3UPOBAHUS OyAyIIEro U psija Ipyrux mparma-
TUYECKHX SI3BIKOBBIX 1menei» [2, c. 87]. CoBerckuit ¢gutonor H. T. denoperko oT-
MEYaeT, YTO «IOCJIOBUIIBI — BOKHEUIIUN MaTepuan AJid U3y4eHHs] UCTOPUUYECKUX
coObITHH, 3THOTpaduu ObITa 1 MUPOBO33peHUs Hapoaa» [1, c. 36]. OcoOblit uHTE-
pec TpeNCTaBIsIeT U3yuyeHue TpaHcPopMaliy MOCIOBHI] IMPU MOMOIIK KOpIyca
a3pika. COBpEeMEHHBIE JTMHTBUCTHI BBHICOKO ILIEHST POJIb KOPIYCOB f3bIKa B MeETa-
SA3BIKOBBIX HcclieoBaHUsAX. A. A. bapkoBUY oTME4aeT «METOO0JOTUYECKYI0 YHH-
BEpPCATBHOCTH M 3P(HEKTUBHOCTH KOPITYCHON JTUHTBUCTUKIY, aBTOP MOTYEPKUBACT:
«/Ins kopmycHOM mapaJurMaTUKH, W3HAYaJIbHO OPUEHTHPOBAHHOW HA PEUEBYIO
MPaKTHUKY, B COBPEMEHHBIX YCIIOBHUSAX XapaKTePHBI YETKas HICHTU(DHUKAIUS TPO-
OmeMHOI 00NacTH, AMHAMHUKA U (DYHKIIMOHAIBHOCTh, ayTEHTUYHOCTh M BBICOKAS
MPEIU3UOHHOCTh PE3YyJIbTaTOB, OOTaTCTBO TEPMHUHOJOTMUYECKOTrO armrmapara U BOC-
TpeOOBaHHOCTH O0OOIICHUI KaK CMEXHBIMU JAUCHUIIMHAMH, TaK W MPHUKIATHON
cdepoii B ienom» [3]. Koprryc si3bika SBJISIETCSI OTHUM U3 OCHOBHBIX CPEJICTB U3Y-
yeHUsl (PYHKIIMOHUPOBAHUS TapeMuil B AucKypce. Juckypc — 3To «pedeBas jes-
TEIBHOCTh, Pa3BEPHYTasi BO BPEMEHU U MPOCTPAHCTBE, OOYCIOBICHHAS ITUPOKUM
SKCTPATMHIBUCTUUCCKAM KOHTEKCTOM M KOMMYHHKAIIMOHHO#H crietdukoii» [4, ¢. 30].
NnmrocTpaTuBHBIM TIpUMEPOM TpaHchOpMallMM MapeMHUil B JUCKYpCE SIBIISIETCA
nocnoBula Ecau copa ne uoem x Mazomemy, mo Mazomem udem K 2ope.

B pesynbrare paboThl ¢ OCHOBHBIM KopitycoM HarmonansHOTO KOpmyca pyc-
CKOTo si3bIKa [5] ObUIO 0TOOpaHO 53 TEKCTOBBIX (PparMeHTa, B COCTaBE KOTOPHIX
HAXOAHUTCS paccMaTpuBaemas mapemus. B xoae aHanm3a MCTOYHUKOB TEKCTOBBIX
MpUMEPOB ObLJIa BBISIBIICHA (DYHKIIMOHAJIbHAS MPUHAIIEKHOCTh TEKCTOB K IPO-
u3BeAeHusIM nyonuuuctuyeckoro (20 mpumepon, 37,74 %) U Xyd0KECTBEHHO-
ro (33 mpumepa, 62,26 %) cruneit. Ilo nmepuony myOauUKanu BCE HCTOUYHHMKHU
TEKCTOBBIX TPUMEPOB (49 enunuir) MoxxkHO TonenuTh Ha 3 rpynmbsl: XIX Bek (5 uc-
touHuKkoB, 10,2 %), XX Bek (25 ucrounukos, 51,02 %), XXI Bek (19 UCTOYHHKOB,
38,78 %). Ilapemust Eciu copa e uoem k Macomemy, mo Mazomem uoem x eope
MO/IBEPriach MUHUMAJILHBIM TpaHcpopMaIusiM B MPOU3BEACHUSIX XYI0KECTBCH-
Horo ctusisi XIX — nayana XX BB. B konue XX — nauane XXI| BB. aBTOpbI IPOBO-
aui  O0JIbIiee  KOJMMYECTBO TpaHchopMaruii mapeMuu, OCOOEHHO B IMPOU3-
BeJleHUAX nyOmumuctuyeckoro ctuis. B 6 mpumepax (11,32 %) mnocnosuia
ynotpebmnsieTcss B BHUAE, 3aQUKCHUPOBAHHOM B TAPEMHUOJIOTUYECKUX CIIOBapsX,
Harpumep: Yepm ne camonioous. Ecnu zopa ne uoem xk Mazomemy, mo Mazo-
Mem uodem K 2ope. Bvi He npuwiiu K HeUUCMOU cuie, MaK OHA NPUULIA K 6aM
(HKP#). IlpumeuarensHo, 9TO B 4 ciydasx u3 6 aBTOPHI JOOABISIOT CIIEIYIONTHE
BBOJIHbIE KOHCTPYKLUU: HPUBESl BOCTOUHYIO MYOPOCHb, NOCMYNUG CO2TACHO NO20-
80pKe, KAK 2080pI0 5, PYKOBOOCMEYIOMCS NOC08uUYeli, a caMy TTapeMUI0 3aKIova-
10T B KaBBIYKH.
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OCHOBOW H3y4eHMS PEYEBOM BAPUATHBHOCTH PACCMATPUBAEMOM IMAPEMHHU
CTaJ OIBIT JeKcuKorpaduuecko paspadorku M. B. ['opbans [6]. B cBoem uccie-
JIOBAaHUU aBTOP JIOKa3bIBA€T, YTO IMapeMUHU, Kak U (Ppazeosorusmbl (COrIacHO
kinaccudukanuu A. M. Meneposuda u B. M. MokueHko), MOTYT OBITh TTOJABEPTHY-
Thl TEM WJIM WHBIM mpeoOpazoBaHusM. Bce Tpanchopmarum ¢pa3eonornzmMon
B TekcTe A. M. Menepouu u B. M. MOKHEHKO MOAENWIN HA JIBA OCHOBHBIX THIA:
CEMAHTUYECKUE M CTPYKTYpHO-CEMaHTHYECKuE [7]. AHaIu3 penpe3eHTaTHBHOIO
KOpITyca KOHTEKCTOB yMOTPEOICHHUSI pacCMaTpUBAEMOM MapeMHUH MMO3BOJMII UICH-
TUQUIIMPOBATH TPU PA3HOBUIAHOCTU TpaHCPOpPMalUiA: CTPYKTYpPHBIE, CEMaHTHYe-
CKHE U CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHE.

CrpykTypa paccMaTpuBaeMoOU MapeMuu MPeACTaBiIsieT cOO0N CIOKHOIOIYHU-
HEHHOE MPEIJIOKEHUE C JIByMsI OAHOPOAHBIMHU MPUIATOYHBIMHU MPEAIOKEHUSIMU
YCIIOBHSI, B COCTaB KOTOPBIX BXOJAT 11 nexceM: coro3bl eciu M mo, MPEMIOT K,
yacTula He, riaaroa uomu B popme 3-ro Juna ef. 4. HACTOALIEr0 BPEMEHHU, CYyIlle-
CTBUTEJIBHOE 20pa W NUYHOE UM Macomem. I'pynna CcTpyKTypHBIX TpaHc(opma-
nuid (9 cinyuaes, 16,98 % oT o0mIiero KoJaM4ecTBa) NpeIcTaBieHa CIOCOOOM MO
Ha3BaHUEM «COKpAIleHUE KOMIIOHEHTHOT'O COCTaBay, Hampumep: O ob6o3nauun
Hemepnenugoe O8udicenue, U KabuHem onycmeil ¢ HenpuIUdYHoOU NOCNEUHOCMbIO. —
Ecnu 2opa ne uoem x Mazomemy ... Bmopos ycencs Ha c60000HOe MeCmo 3a cmo-
nom 3abenuna (HKPA); B omuasnuu nuueco ne ocmasanoce, kak no3eoHums Ha
cnedyrowuil 0eHb U nokaamscs. A umo ewe oenams, eciu 2opa He udem k Mazo-
memy... (HKPS). Bo Bcex 9 mpumepax cokpalieHuss KOMIIOHEHTHOIO COCTaBa
NapeMuu aBTOPbI €IMHOIIACHO COKpallaid €€ POBHO HAINOJIOBUHY, TEM CaMbIM
BbIpaXasi YBEPEHHOCTh B HAJIMUYMU B KOTHUTHUBHOW 0a3e PELMITUEHTOB JaHHOTO
MPEIEICHTHOTO BBICKA3bIBAHUS W CIOCOOHOCTH MMILIUIIUTHO PEKOHCTPYHUPOBATH
€ro MPOJI0JIKEHNUE.

[lepen uccieqoBaHHMEM CEMAHTHYECKUX U CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYECKHUX
TpaHchopMaIil 11eecoO00pa3HbIM  MPECTABISACTCA MPOBEACHUE HEOOIBIIOTO
HKCKypca B CEMAHTHUKY M3y4daeMOH MocioBULbL: «OOBIYHO MPOUCXOXKIEHUE 3TOTO
BBIPAKECHUS CBSI3BIBAIOT C OJHUM M3 paccka3zoB o Xojke Hacpemaune — repoe
BOCTOYHOTO (DOJIBKIIOpPA, U3BECTHOM BBIAYMILMKE U OCTpOcioBe. Tak, B OAHOM W3
apabckux coopHukoB (nmpumepHo 1631) ropopurcs o Tom, kak Xomka Hacpenaun
<...> OJH&XIIbl PEIIWI BeIIATh ce0s 3a cBsiToro. Koraa ero cnpocuiu, Kak OH 3TO
JIOKQ)KET, OH OTBETUJ, YTO MOXET IMpPHUKa3aThb MaJbMOBOMY JI€pEBY MOJOWUTH
K HEMY, U OHO noBuHyeTcd. Koraa xe dyna He mpou3onuio, To Xoka cam Moao-
mien K JepeBy co cioBamu: “VICTUHHBIE TPOPOKHU U CBATHIC JIMIIEHBI BHICOKOME-
pusa. Eciin manpMa He MAET KO MHE, TO S MOy K HEW . B COBpEeMEHHOM BapHaHTE
ATO BBIPAYKEHHE BOILIO B €BPONEHCKHE SA3bIKK OJlaro/iapsi U3BECTHOMY aHTJIMHACKO-
My yuyeHoMmy U pusiocodpy Dpaucucy bakony (1561-1626), koTopblii B CBOEH KHH-
re “HpaBctBennbie u nonuruueckue odepku” (1597) npuBen coOCTBEHHBIN Bapu-
aHT paccka3a 0 X0JKe, 3aMEHHUB MOCIEAHEr0 Ha caMmoro npopoka Maromera. <...>
Maromet obemaeT HapoAy CABUHYTH TOPY, HO, KOT/Ia 3TO HE YAAaeTcs, TOBOPUT:

“Yro K, TaKk Kak ropa He X0o4eT uATH K Marometry, To MaromeT nmoiifieT Kk Hel”;
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JAHHOE BBIPAXKEHUE HOCUT UHOCKA3AMENbHbII Xapakmep, KOrja TOBOPUTCA
0 JKEJIaHWU CJeNaTh MEePBbIM IIar K PelIeHUuI0 Mpo0ieMbl, BOSHUKIIIEH B OTHOIIE-
HUSIX C MTAPTHEPOM, OMIMOHEHTOM U mp. (camoupoH.)» [8; 9; 10]. O6mieHamoHanb-
HBIM MHBAapHAHTOM IpEACTaBICHUs 0 Maromere 1o mpaBy CUMTaeTCs 00pa3 My/i-
pOT0, HAXOJJYMBOTO U BMECTE C TEM TOPJIOrO YEJIOBEKa, KOTOPOMY IMPHU MOMOIIH
CJIOBA y/Ia€TCsl HAWTH BBIXOJ U3 JTF000I HeopArHApHOI cutyaruu [11; 12].

CemanTtuueckas TpaHchopMmaiusi ObUTa BBISIBICHA B CIEAYIOIIEM IpUMEpE
(1,89 %): Boszne camoco 6xo0a 6 nasulbOH NOSAGUTUCL MPU MYNCCKUE DUSYPbL.
Ilpucmompesuiucy, Heopb noHsl, Ymo CMOIKHYICA C MeM CaMbIM CyYaem, Ko20a
He 2opa uoem Kk Mazomemy, a Mazomem k 2ope. B obuecmese 08yx ceoux oxpam-
HUKO8 K HeMY wiell, HCAOHO o3upascb no cmopouam, Mazomem Heanosuy [ ab6os.
On svicmampugan xoHmelnepvl Kowkypenma. Ilooxoos k Heopro, ['abos yace
nonumarn, umo ez2o npogeau (HKPS). B nanHoMm ciyyae aBTOp MCHOJIB3YET MPUEM
MOJ] Ha3BaHUEM «JBOMHAs aKTyajau3alus», CMbICI KOTOPOTO 3aKJIFOYaeTCs B COB-
MEIIEHUHU TIEPEHOCHOTO 3HAYEHUS MapEeMUU U €€ BHYTpeHHEeN (opMbl (TpeLeeHT-
HOe UMsi Mazomem COBIAaeT C UMEHEM JIeHUCTBYIOIIEro uiia Maromera MBanoBruya
["aboBa, KOTOPBIH, COTIIACHO CIOKETY, IBIXKETCS B HAMPABJICHUU TJIABHOTO TE€POsT).

[IpeoOpazoBanust mapemuu B 37 mpumepax (69,81 %) oTHOCSATCS K TpyIie
noa Ha3zBaHueM «CTpyKTypHO-ceMaHTuueckue TpaHchopmarum». OnHUM U3 ca-
MBIX PACHpPOCTPAHEHHBIX CIIOCOOOB TpaHCHOPMAIMKM pacCMaTPUBAEMON MapeMuu
(8 cyuaes, 15,09 %) siBiseTcst CTpyKTypHO-CEMaHTHYeCKas (pojieBasi) HHBEPCHS,
Hanpumep: I'opa uoem k Mazomemy (3aroyioBOK). AMepuxkaHcKull agmomoouib-
Holil kopoas I enpu @opo (1863—1947) umen obvikHoBeHUe, KO20A em) mMpehoBancs
KMO-MO U3 CAYHCAWUX, HE 8bI3bl8AMb €20 8 C8OU KabUuHem, a camomy uomu K noo-
yunennomy (HKPS); Cuumaiime, umo zopa npuwina k Mazomemy, — yivi0Hy1aCH
Mapusa Heanoena (HKPS). B 6 cnydasx (11,32 %) mabmronaercss He3HAYUTEIbHAS
Mopdonoruueckas Tpancopmarus (ynorpedaeHre riaroja uomu B MPOIICAIIEM
BPEMEHH ), HE MPUBOJIAIIAS K HAPYIIECHUIO TOXKIECTBA MAPEMHUH.

OcoOblii MHTEpEC MPECTABISAET IPyINa OKKa3WOHAIM3MOB, OCHOBAaHHBIX Ha
n3yuaemont mocnoBuuie (23 enuuuinbi, 43,4 %). Cpenu HUX OBUIA BBISBIICHBI
TpaHchopmari Ha MOP(}OTOTUIECKOM, JIGKCUYECKOM U CHHTaKCHUYECKOM YpPOB-
HSX, a TAKKE COYCTAHUS HECKOJIBKHUX TPaHCHOpPMAIIUA, HaITpUMeED:

Buvixooum oeno, ecmpeuamovcs ¢ numu mue Henvssa. Ecau 2opa ne udem
K Mazomemy ... umo oanvuie? B moem ciyuae 00aHCHO 8bleisl0emb NPUMEPHO MAK:
2opa npemca k Mazomemy (ne cmpawno 1u?), a Mazomem om nee — oepy...
A xyoa? Ecms kyoa» (HKPA).

B nanHoM mnpumepe HaOMIOAAIOTCS COKpAIllEHHE KOMIOHEHTHOTO COCTaBa
(Ecau eopa e uoem xk Mazomemy ... ymo danvuie?), TACTAHIIMOHHOE PACIIOJIONKE-
HUE KOMIIOHEHTOB MNapeMuu (eopa npemcsa k Mazcomemy (ne cmpawno u?),
a Maecomem om Hee — Oepy), UBMEHEHUE CTUIUCTUYECKOW OKPAIMICHHOCTH
(npemcsi, depy), a TaKKe CTPYKTYpHO-CEMAaHTHUYECKas aHAJIOTHS 10 KOHTPACTy
(eopa uoem k Mazomemy, a Mazomem — depy).
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«Dee-zcely, — ycmexaemces 8 yc, npuocanusaemcs Japvsanvckuil. « He nowna
2opa k Mazomemy, mak nowen cam k 2ope Mazomem!» (HKPSI).

Mopdonoruueckass TpaHchopmaiuss mapeMUH 3aKJIIOYaeTcss B M3MEHEHUU
BPEMCHH TIOBECTBOBaHUs: (DOpMa HACTOSIIIErO0 BpeMEHHW Tiaroia udmu (uoem)
3aMeHsieTcst (GOPMOii MPOIIEIIEro BpEMEHU (nowuiia U nouies), CMEHss BpeMEHHOU
KOHTUHYYM Mpoucxojsiero. CuHTakcuueckas TpanchopMaliys 3aKIr04aeTcs B CMEHE
MPUIATOYHOTO MPEIJIOKEHUS YCIOBUS Ha MPUIATOYHOE TIPEJIOKEHUE CICICTBUS.

«Ilycmb @Qunonos nemeonenno e uoem 8 ookom Kk Hoenvcony u nomyuum
saxkas». Toeoa Ilems omeemun: «Dunonoe me noudem. OH noooxcoem, Koz20a
npuoym k nemy». Emy ma smo eospasunu: «4mo owce, xoau zopa He udem
K Mazomemy, maxk Mazomem 0osdicen uomu K 2ope? Tax, umo nu?» Ilems ckazan:
«/la, noxooice na smo» (HKPS).

B nanHoM npuMepe npeacTaBiieHbl 2 Buja TpaHCchOpMaIliK: CHHTaKCHYecKast
TpaHchopmanys (M3MEHEHHE YTBEPAUTEIbHON (hOPMBI MPEII0OKEHUS HAa BOIPOCH-
TENBHYIO) M PaCIIMPEHHE KOMIIOHCHTHOTO COCTaBa (MOJAIbHBIN IJIaroyl 00acen),
KOTOPbIE CIIOCOOCTBYIOT BBIJICIICHUIO COMHEHHS KaK IJIaBHOTO KOMITIOHEHTa CyOb-
E€KTUBHON MOJAIbHOCTH JAHHOTO BbICKA3bIBAHUS.

Jlo 6vibopos ewe 06a mecaya, a OEHENCHbIU 8aJ, NPedBewarowull ux npu-
OudICeHUe, Voice 830biMaemcs @vluie cex Kpwviul. M smom ean cmemaem 6ce.
Pywamcs nezvibnemsie penymayuu, nadaiom meepoviHu, 20pbl X00am, U OMHIO0b
He kK Mazomemy (HKPS).

ABTOp MpHU MOMOIIU METOa CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOW aHAJIOTUHU 10 KOH-
TpacTy U 0O0aBICHUS] KOMIIOHEHTA OMHI00b YCUIIMBAET HKCIIPECCUBHOCTh U OTPH-
[aTeIbHYI0 MOJIaJTbHOCTh BBICKa3biBaHUs. CIIOBOCOUETAHUE 20pbl X0Osm HOCUT
MeTahopruiecKuil XapakTep.

Pykosooumenu pezuonos, 3aunmepecosanHvle 6 NpusieyeHuu Kanumaios,
He Jcoym, Koz20a 2opa npudem Kk Mazomemy, a camu aKmMueHo Uufym KOHMAaK-
moe c 3apyoexncnvimu unsecmopamu (HKPS).

ABTOp COXpaHSET MEPBYIO YacTh MapeMUM HEU3MEHHOH (32 MCKIIIOYEHHEM
3aMEHbl KOMIIOHEHTa eciu Ha Koeoa), TPOU3BOJsSI OCHOBHYIO TpaHC(opMaluio
BO BTOPOM YacTH MapeMHH, UCIOJIb3ys] METOHUMUIO: POJib Maromera mepexouT
PYKOBOJIUTEIISIM PETHOHOB, a POJIb «TOPBI» — 3apyOEKHBIM UHBECTOPAM.

B cmapuny mecmo caysxcovl umenoganocsy «npucymcmeuey. B nexomopwix
HAWUXx YyupexcoeHusx, 2oe COmpyOHUKO8 OYeHb MmMpYOHO 3acmamb HA Mecme,
9mo HaséaHue evienaoeno ovl secoma cmpanno. Ecau 2opa ne udem xk Macomemy —
3Hauum, y Hee ecmb ceou cooopaxcenus (HKPS).

Kak Obu10 ykazaHo BbIle, repoil BOCTOUHOTO (honbkiiopa Xomka Hacpenaun
o0JiajjaeT TaKUMH KaueCTBAMM XapaKTepa, Kak XUTPOCTb, HAXOJYUBOCTb, PACCY/IH-
TEJIBHOCTh. DTOT MPUMEP MPUMEUATE]ICH TEeM, YTO BCE OTH KadecTBa TIABHOTO
reposi MepexosiT «ropey», KOTOPYH aBTOP HAAEIUI CIOCOOHOCTHIO MBICIUTH
Y IPUHUMATH PEIICHUS.
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A 6eodb zopa ne uoem k Mazomemy. Bce ne uoem. Ecmv 0om, 8 Komopom mol
ece cxooumcs (HKPS).

ABTOp IIPOM3BOJIUT JBOHHOE COKpAIIEHNE KOMIIOHCHTHOTO COCTaBa MapeMUHu:
OH M30aBIIIETCSA HE TOJBKO OT BTOPOM YacTH MOCIOBHIBI (Mazcomem udem k zope),
HO ¥ OT KOMIIOHCHTA ecC/iid, TEM CaMbIM U3MECHSS CIIOKHOIIOYMHECHHOE TTPEIIIONKE-
HUE, CojcpiKallee MPUIATOYHOE MPEUIONKCHUES YCIOBHSA, Ha YTBEPJIUTEIHHOC
npemioxkeHne. KpoMe TOro, aBTOp HUCHOJIB3yeT MApUEUISIUI0 IS YCHIICHHS
BBIPA3UTEIIBHOCTH U AMOIIMOHAJILHOCTH BBICKA3BIBAHHUS.

«Bom u nonpodyil nociie makoeo ycaoums 3a 0OUH CHOJL MUSPa ¢ WAKATOMY, —
pasmviuiian Cmanun, HO 3HAL, YMO 3MO HeoOX00uUMo Oas NOb3bl Oeld.
Ilosmomy on nocosemosan bepuu camomy «noumu k Mazomemy, eciu Mazomem
oeporcum ghacon» (HKPS).

B manHOM ciydae aBTOp Mmoka3biBaeT, kKak CTaJIMH aneyuMpyeT K MPereIeHT-
HOMY BBICKa3bIBaHHUIO, 3aJI0)KCHHOMY B KOTHHUTUBHYIO 0a3y bepum, cpaBHUBas
€ro C TOpOoi, TeM CaMbIM MOJUYEPKHUBAS CHIIy U 3HAYUMOCTH 3TOTO JIEATENSI, KOTO-
pBIN caM JOJDKCH TOWTH K Maromery, T.e. k daieeBy, €Ciii TOT «IEPKUT (pacoH
(aroit ¢pazoii u cpaBHeHHeM DaneeBa ¢ mrakasoM CTalWH JaeT HETaTHBHYIO
OIICHKY €T0 TIOBEICHYCCKOMY TaTTePHY ).

Oonako 6e38bIX00HbIX NONONCEHULL He Dbleaem, U eclu 20pa, KaK 2060PUNLCA,
He udem k Mazomemy, mo naccaxcup 3azpaHudHo20 pelca cam uoem K mamo-
HCEHHUKY, HA2PYICEHHDBIL C8EPX Mepbl CKApOOM U NO-hymoOOIbHOMY MOAKASL Nepeo
coboul ne ymecmusuiuecs 8 pykax kopooku (HKPSI).

B nanHOM mpuMepe HUCHOIb3yeTCsl METOHHMHS W COXPAHSETCS WHBAPUAHT
BOCHIPUATHS «TOPBI», C KOTOPOW OTOXKISCTBIISIFOTCS PAOOTHUKUA TaMOXCHHOMN
ciyk0bl, 1 «MaromeTa», ¢ KOTOPBIM aBTOpP OTOXKJIECTBJISET CaMOTo ce0si, TeM
caMbIM YKa3bIBasi HA HCOOXOMMOCTh BBITIOJTHCHHSI TIOCTABIICHHBIX 3a7[a4 CAMOCTO-
ATEITHFHO BBHJTY CJIOKUBITUXCS 00CTOSTEIIBCTB.

Tym enaenoe, umob He Haooedanu, wmob nokou oOwvii... Hy a ecnu zopa
He uoem k Mazomemy, mak nowi1a oHa Ha xep, maxkas 2opa. Bom xax evixooum.
Hnepyus oona, nuxaxux osudicenuti camonuunvix 6 oyuiey (HKPS).

ABTOp COXpaHSET TEPBYIO YacTh BhICKa3bIBaHUS HEM3MECHHOH, a BO BTOPOM
JacTH, HAMEPEHHO HCITOJIb3YysI HETATUBHO MapKUPOBAHHOE CIIOBOCOYCTAHHE, OTHO-
csmIeecs K HCHOPMaTUBHOM JIGKCHKE PYCCKOTO SI3bIKa, OH MOJYEPKHUBACT OSCCUIIHe
U HeXenaHue «MaromeTa HITH K TOpey.

Ilo neuanvnot cmamucmuxe, 0o uwemseepmu J[TII co cmepmenvubim UCX000Mm
npoucxooum no GUHe 3ACHYSUIUX 3a pyiem, ycmasuux sooumeneu. Hennoxo oOwi,
KOHEYHO, Kaxicoomy Obimb noomeemcmeenHee, Ho eciu 2opa He uoem k Mazome-
my... mejiekamepa npudem ¢ asmomoouns (HKPS).

B nanHOM citydae aBTOp MCIHOJB3YeT METOHHUMHIO W CPAaBHHUBACT TEIIEKaMeEpy
¢ MaromeToM, TozipazyMeBasi MOOMJIIBHOCTh CHUCTEM KOHTPOJISi BHUMATEIHHOCTH
¥ TOTOBHOCTH pa0OTHUKOB [ 0OCaBTOMHCIICKIIUU MPHHSITH MEPhI TI0 MPEA0TBpAIIe-
HUIO JIOPOYKHO-TPAHCIIOPTHBIX MTPOUCIIICCTBHIA.
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B crathe ObUT MpoBeAeH aHaIu3 ynoTpeOJIeHUsl paccMaTpUBAEMOI MapeMuu
B PENpPE3eHTaTUBHOM KOpITyce KOHTEKCTOB. B Xoje aHanmm3a UCTOYHUKOB TEKCTO-
BbIX IPUMEPOB ObUIa BBIABICHA (DYHKIIMOHANIbHAS MPUHAIJICKHOCTh TEKCTOB
K Mpou3BeaeHusM nyonunuctudeckoro (20 npumepos, 37,74 %) u Xyn0KeCTBEH-
Horo (33 mpumepa, 62,26 %) cruneid. [lo nepuoay myOIUMKaIMM BCe MUCTOYHUKHU
TEKCTOBBIX OpuUMeEpoB (49 enuHui]) MOXKHO MojenuTh Ha 3 rpynnbl: XIX Bek
(5 ucrounukos, 10,2 %), XX Bek (25 ucrounukos, 51,02 %), XXI ek (19 ucrou-
HUKOB, 38,78 %). Ilapemust Ecau eopa ne uoem k Mazomemy, mo Macomem uoem
K 2ope TIOABEPTIACh MUHUMAIBHBIM TpaHCHOPMAIHSIM B MPOU3BEIACHUIX XYI0XKE-
ctBeHHOTO cTIisl XIX — Havana XX BB. B konue XX — nHavanme XXI BB. aBTOpHI
IPOBOAMIIN OOJIbIIEe KOJUYECTBO TpaHCcHopMalmii mapeMun, 0COOEHHO B MPOU3-
BEJICHUAX MyOJUIIUCTUYECKOTO CTWIA. [laHHas MOCIOBUIA UCIOJIb3YETCS aBTOpa-
MU HE TOJIBKO B 3a()MKCHPOBAHHOM B TIapeMHOJIOrnieckux cioBapsx Buze (11,32 %).
AHanM3 MCTOYHUKOB IMO3BOJUJI HUJAECHTU(UIMPOBATH TPU TUMA TpaHCHOPMAIUM:
cemantuueckue (1,89 %), crpykrypusie (16,98 %) U cTpyKTypHO-CEMaHTUYECKUE
(69,81 %). JlamHble mpeoOpazoBaHMsI HOCAT MOPQOJIOTHUECKUH, JEKCHUECKUM
U CUHTAKCUYECKUU XapakTep, OT J0OaBJIECHHUS WJIMA ONYIICHUS KOMIIOHEHTa Iape-
MU JI0 TIOJHOW CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKON TpaHChHOpPMAIMU W BO3SHHUKHOBEHUS
OKKa3MOHAJIM3MOB. BapuatuBHOCTH MpeoOpa3oBaHMil JAaHHOW MOCIOBHIIBI O0Y-
CJIOBJIEHA OOUITMEM JIEKCUYECKHX KOMIIOHEHTOB, BXOSIIIUX B €€ COCTaB.
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OCHOBHBIE ITPEJIITOCBIJIKM BO3HMKHOBEHW A
AHTJIOS3BIYHOM ITEPMOJIUKY KUTAS

BASIC PRECONDITIONS FOR THE ORIGIN
OF THE ENGLISH-LANGUAGE PERIODICALS OF CHINA

IIpeameToM paccMOTPEHMS SBISIFOTCS TPEANIOCHUIKA BO3HWKHOBEHHUS AHIJIOS3BIYHOM IEPUO-
muku Kutast B mepBoii nonosune XI1X Beka. K HUM 0THOCATCS BBICOKUI YPOBEHB MTPOU3BOJICTBA,
Hapall¥BaHUe OOBEMOB BHEIIHEH TOProBIM M 3KCIOpPTa, claboe pa3BUTHE HUHPOPMALUOHHO-
pEeKJIaMHOW COCTaBJISIIONIEH JaHHBIX MPOLECCOB, a TAaK)K€ HACyIlHas MOTPEOHOCTh KUTAKWCKOTro
ofIiecTBa B MPEOAOJICHUH TOJUTUKM CaMOM3OJISIMU. Y KCTOKOB aHIIIOA3bIMHOM mpecchl Kutas
HaXOJWJINCh HMHOCTPAHIbl, MOITOMY II€PBOHAYAJIBHO CTpaHa pPAacCMaTpUBalach B KauecTBE
00BbexTa HHPOPMAIIMOHHOTO U ToJauTH4eckoro Bo3zaeiicteus. Ho yxe k koniy XIX B. B penak-
[IMOHHOM NMpaKTHUKE aHTJOS3bIUHBIX u3gaHuii Kuraii mpeBpaiiaercs B CyObEeKT MOJIUTHUKH, 00ia-
JIAroIni COOCTBEHHON TOUKON 3peHHUsl Ha COOBITUSL B MUPE.

KnwoueBsie ciuoBa: Kumail;, anenosazvlunvie uzoanus, UHGHOpMayuoHHO-peKIamHoe
obecneuenue; «North China Daily Newsy;, pedakyuoHHO-u30amenbcKas 0esmeibHOCMb; NO3U-
YUOHUPOBAHUE UHBECMUYUOHHOU NPUBTEKAMENbHOCTU.

The subject of this research is the preconditions for the emergence of English-language
periodicals in China in the first half of the 19th century. These include a high level of production,
an increase in foreign trade and exports, insufficient development of the information and adver-
tising component of these processes, as well as an urgent need for the Chinese society to over-
come the policy of self-isolation. Foreigners were at the origin of China’s English-language
press, therefore initially the country was considered as a target of information and political influ-
ence. But by the end of the 19th century, in the editorial practice of English-language publica-
tions, China was turning into a subject of politics with its own point of view on world events.
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CoBpemenHble aHTI0sI3bIYHBIC M3nanus Kurtaiickoit Hapomnoit PecnyOnuku
(KHP) wurpaioT HCKIIOYUTENIBHO BaXHYIO pOJib B WHGOPMAIMOHHO-KOMMYHH-
KallMOHHOU cucTteMe cTpaHbl. HeykiaoHHO ocymiecTBisas uHGOpMalmoHHOE obec-
[ICYCHUE BHEIIHETOJIUTUYECKUX W BHEIIHEOKOHOMUYECKUX WHHUIMATUB PYKOBOI-
ctBa KHP u Kommynuctuueckoit maptum Kuras (KIIK) Ha mexmgyHapoaHoM
apeHe, a Tak’Ke HEYCTaHHO MO3UIMOHUPYS TOJIOKUTENbHBIA 00pa3 ColMancThye-
ckoro Kuras B MaccoBOM CO3HAaHHMHM, COBPEMEHHBIE AHTJIOS3BIYHBIC I1€YATHBIC
CMU «HCTOpUYECKH pacCMaTPUBAIOTCS B KaueCTBE JIEMCTBEHHOM CHIIBI, CIIOCO0-
HOM CYIIECTBEHHO MOBJIMUATH HAa TO, KaK MHUPOBOE COOOINECTBO BOCIPUHUMAET
MIPOUCXOJISAIINE B CTpaHe mpoiiecch» [1, c. 42].

HemanoBaxHbpIM (PaKTOpoM SIBIASETCA TO OOCTOSTENBCTBO, YTO «AHTJIOSI3bIY-
Hble KuTaiickue nedatHble CMMUM SBIAIOTCS ONHUM W3 BaXXHEHIIMX CPEACTB
MEXKYJIbTypHOH KoMMyHUKanuu Kurtas ¢ anrjmoroopsmmm mupom» [2, c. 80].
Bonpeku cymectBoBaBimieMy B pykoBojacTBe KHP omacenuto, 4To aHTIUMHACKUN
A3BIK YIIPOCTUT KYJIBTYPHOE U HAIIMOHAJILHOE CBOEOOpa3ue CTpaHbl, PeIaKIMOHHO-
u3garenbekas npakthuka koHma XX — Hadana XXI B. mpoaeMoHCTpUpoOBaia,
YTO «IIEPUOJANYECKAS II€YaTh HA AHTJIMMCKOM SI3bIKE OTPAXKAET ITHOUCTOPUUECKUN
MEHTAJIUTET, XapaKTePHBIA TOJIBKO st conmyma Kutasy» [3, ¢. 21]. [Ipu atom mox
ATHOMCTOPUYECKUM MEHTAIUTETOM B JaHHOM Ciyyae IOHUMAOTCs Hauboliee
YCTOWYMBBIE U COLIMATBHO 3aKPEIJICHHBIE CTEPEOTHUIIBI MBIILICHUS U TOBEICHUS
OOILIIHOCTH, HAXOSIINE OTPAKEHUE B A3BIKE U KYJIBTYpE.

AHIIMICKUN S3BbIK TAaKUX aBTOPUTETHBIX u3naHuii, kKak «The China Dailyy,
«The Global Times» u npyrux, siBAsieTcsi HE TOJBKO 3(H(PEKTUBHBIM MOCPETHUKOM
B kommyH#uKanuu KHP ¢ MupoBbIM co00111ecTBOM, HO M HHCTPYMEHTOM O0Oecrieye-
HUS JOCTyNa MHOTOMIJUTMOHHOM ayIUTOPUHU K MH(POPMAIIUUA O KUTANCKON SKOHO-
MHKE, MOJUTUKE U KyJbType. «MITHTEpeC 4MTaTeNbCKOW ayJUTOPUHN K KUTAHCKUM
M3/IaHHUSIM Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE 00€CIeunBaeTcs LENbIM PSAOM (GaKTOPOB, Cpeau
KOTOPBIX BaKHOE MECTO 3aHMMAIOT MOJUTUYECKUI Bec Knutas B MUpe U €ro Haluo-
HaJIbHO-KYJbTypHasi YHHUKaNbHOCTHY» [4, c. 101]. OpueHTtanus aHrIosI3bIYHBIX
u3nanuii KHP Ha mmpokyio MeXIyHapoIHYIO ayAUTOpHIO, (DaKTUUECKH Ha BECh
AHTJIOSA3BIYHBIN MHP, ONPEAEISACT AOCTYIHOE MUJUIMOHAM YUTATEJIEM U MOHSATHOE
[0 CTWIK WU3JIOKEHUS COAEPKATEJIbHOE HANOJHEHWE NaHHbIX medatHbix CMMU.
Bwmecre ¢ TeM npuopuTeTHASA LENh 3TUX U3IaHUM COCTOUT HE CTOJIBKO B IEpenaye
COOOIIIEHUM, CKOJBKO B BBIPAKCHHHM OTHOIICHHUS pyKoBojJcTBa Kutas xk Tomy,
0 yeMm coobmmaerca. OObIYHO 3Ta TOYKA 3pEHUs ACKIApPUPYETCs Yepe3 pelaKIMOH-
HbI€ MEPEIOBULIBI.

JlaHHBIA TOAXO0 BO MHOTOM OOYCJIOBJIEH XapaKTepOM TOCyAapCTBEHHOU
MOJIUTUKU «pePOopM U OTKPBITOCTH», KOTOpas BEIET OTCUET C HMCTOPHUYECKOTO
3-ro mnenyma 11-ro cossiBa LIK KIIK, coctosBmerocs 18-22 nekabps 1978 roxa.
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OpHako 0ObEKTUBHO CJIETyeT MPU3HATh, YTO MPOTPECCUBHBIE TPAAULIMKU PYHKIIMO-
HUPOBAHUS aHTJIOA3BIYHON Mpecchl KuTas kak mocpeaHuka Mexay rocyJapcTBOM
U OCTAJIbHBIM MUPOM Havdaiau GopMUPOBAThCS elle B nepBoii nonouHe XIX Beka.

OCHOBHOM MPEANOCHUIKON K MOSBJICHUIO aHTJIOSI3bIYHOMN MEPUOJANKU HA 3TOM
JTame SBISJICS BBICOKMM YpPOBEHb SKOHOMHUYECKOTO Pa3BUTHUS, MPEBPATUBIIUN
CTpaHy B CBOCOOpa3HYIO0 «MacTEepCKylo Mupa». Beab kaxkaoe dyeTBepToe M3JeIue
B MHpE MPOU3BOAMWIOCH HAa TeppuTopun Kutas. OgHako HapanimBaHue TOPTOBBIX
orepanuii U o0beMa IKCIOPTA MO CBOMM TEMIaM 3HAYUTEIBHO MPEBOCXOIMIIO
TEeMITbl MH()OPMAIMOHHO-PEKJIAMHOT0 o0ecreueHus 3TuxX mpoueccoB. [lpuunHoi
JAHHOM JUCHPOINOPLMH SIBJISJIACH TOJIUTHKA CaMOM3OJIALIMK, KOTOpas ocylle-
CTBJISUIACH HA TMPOTSHKEHUU CTOJIETUH PA3IUYHBIMU TPABSIIMMHU JTUHACTUSIMHU
Kuras. Bocnipustue KuTaillieB Kak «BBICIICH packD», a OCTaJIbHBIX HApOJOB — KaK
«BapBapPOBY», CIIOCOOHBIX JIMIIIb HAHECTH BPE/ HAIMOHAJBHBIM YCTOSIM U TPAJIUIHSIM,
ObLIIO 00YCJIOBJIEHO OCOOEHHOCTSMHU HMCTOPUYECKOIO pPa3BUTHUS, HO BMECTE
C TeM HEU30€KHO BEJIO K TEXHOJIOTMYECKOMY OTCTaBaHUIO OT 3alaJHOM (TaKk Ha3bl-
BaeMoil ceBepHOl) nuBuiM3anuu. [lpeononers nogodHoe oTcTaBanue B nHGopMa-
[IMOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHON c(hepe MOKHO OBbLIO JIMIIb «OTKpbIBas Mupy Kuraii
u Kuraro — mup». Takum oOpa3om, MoTpeOHOCTh B MHOSA3BIYHOW Ipecce cTaia
HACYIIHOM, OJIHAKO MHUIIMATOPAMHU €€ CO3/aHMs ObLIM HE KUTAWIIbl, 3 HHOCTPaH-
1pl. JlanHas ocoO€HHOCTH Obl1a OOYCJIOBIIEHA MOJUTUKOW MPABUTENHCTBA JMHA-
ctur Luna (1644-1911), koTOpOE «IIO3BOIMIO H3[aBaTh ICUYATHYIO IPOIYKIIHIO
WHOCTPAHIIAM, HO HAJIOXHUJIO CTPOKAMIINNA 3alpeT Ha M3JATENbCKYI0 M KypHa-
JUCTCKYIO JEATEIIbHOCTh COOTEYECTBEHHUKOBY [5, c. 189].

[lepBbIM MEPUOAMYECKUM U3JIAaHUEM Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha TEPPUTOPUU
Kuras Obuta razera «Abella de la Xina» («Iluena Kurasy), u3gaBaBmiasics Ha
MCIIAHCKOM $I3bIKE (TOYHEE — Ha KaTaJOHCKOM JuajeKkTe). BhImyck 3Toro m3naHus
B 1822 r. ocymiecTBisiiM ucnaHckue MuccuoHepsl B ['yanuxoy. M3nanue Obu1o
OPUEHTHPOBAHO MPEUMYIIECTBEHHO Ha Y3KMHM KpPYr €BPOIEHCKUX CBSIIECHHOCIY-
xuTened. ['azera npekpaTuiia cylecTBoBaHUe Ha 12-M HOMepe B CBSA3M C 3alipe-
TOM BJAacCTei, OMACaBIIMXCS PACIIUPEHUS XPUCTHUAHCKOW TMpomaraHjabl Cpeau
MecTHOro HaceseHus. O TOM, HACKOJIbKO 0OOCHOBAHHBIM SIBJISUJICS TaHHBIM 3ampeT,
CBUETEIBCTBYET TOT (aKT, UTO TOJYKOM K Hayainy KpecTbsHCKON BOMHBI TalIu-
HOB 1850-1864 rr., ynecmeit xu3au ot 30 1o 100 MiH KUTaLEB, NOCITYXKWIN
cienuprUecky UHTEPIPETUPOBAHHbBIE CeIbCKUM yuuTeneM XyH CrolioaHeM ujaeu
XPUCTHAHCTBA, MOYEPITHYTHIE KM M3 MUCCUOHEPCKUX TPAKTATOB.

Cnycrs nsate jet, B 1827 r., Ha TeppuTopuH MUcCHU B | yaHUKOy Ha4yanoch
W3JlaHue TEePBOM aHTI0sA3bIYHOM razethl B Kutae — «Guangzhou protocol»
(«['yanwkoy mpotokon»). Ee aynuropus okazanack Topa3o MIMpe, HEeXKelu y mep-
BOI'0 MHOSA3BIYHOTO W3AaHus. B kpyr uutareneir «Guangzhou protocol» Bxoauwiu
HE TOJBKO CBALICHHOCTYXUTEIH, HO TaKKe MHOCTPAHHBIC TUTIIOMATHI U TOPTOBBIC
npeacraBuTenu. VM3manume pacnpocTpaHsyioch MO MOJMHUCKE, YTO IMO3BOJIMIIO
penakuuu ycnemHo GyHKuuoHupoBaTh 10 1845 roga. JlossibHOE OTHOILIEHKE MPO-
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BUHIMAIBHBIX BiacTed K «Guangzhou protocol» oOBsACHAIOCH T€M, YTO Ha CTpa-
HUIAX U3JJaHUs PAKTUYECKH OTCYTCTBOBAJIM MaTE€pHalbl HA TEMbl XpUCTUAHCKOTO
BEPOUCIIOBEIaHUS, 3aTO MPEBATUPOBAIU IMyOJUKAIIUU, MOCBAILIEHHBIE UCTOPUH,
reorpaduu, TpaauLKsaM, 00blyasiM U HpaBaMm HapojoB Kutas. Bmecte ¢ Tem mecT-
HbI€ BJIACTH WUTHOPUPOBAIM KPUTHUYECKUE 3aMEYaHMs IEHTPAILHOIO MPABUTEIb-
cTBa Ha cTpanunax «Guangzhou protocoly», korma B pelakiIMOHHBIX MaTepuaiax
KPUTUKOBAJICA 3amlpeT Ha KypeHue omnuyMa. HaoOopoT, mpecTynHas TOProBis
OIMMYMOM, TPUHOCHBINAS OACHOCIIOBHbIE MPHUOBLUIM AHTJIMICKAM KOMMEpCaHTaM
(M COOTBETCTBEHHO, MOKPOBUTEIHLCTBOBABIIIUM UM KUTANCKUM YMHOBHHMKAaM) BCe-
MepHO obemsutach aBTopamu «Guangzhou protocol». OTauuuTenbHON YepTOi
penakuuoHHoi monutuku «Guangzhou protocol» siBnsimock TO, yTto Kurtaih pac-
CMaTpHUBAJICS B Ka4eCTBE CyObeKkTa MHMOOPMAIMOHHOTO U MOJMTUYECKOTO BO3JCH-
CTBHUSA, a HE 00BEKTA, UMEIOIIETO MPAaBO Ha JIEKJIIApUPOBaHUE COOCTBEHHOW TOYKHU
3peHUs Ha TEKYIIHE MPOLIECCHl B CTPAHE U B MUDE.

[TosiBeHne aHTIIOSA3BIYHON MepuoarKyd B KuTae mpoucxoauino B yCIOBHUSIX,
KOI'/Ia YHCIIO HHOCTPAHLEB HA TEPPUTOPUH CTPAHBI PE3KO BO3POCIIO MO CPABHEHHIO
C HmpeablayliuMu ctoieTusiMu. Bo BTopoil yerBeptn XIX B. MHpOpMalUOHHBIE
MOTPEOHOCTH aHIJIMYaH, aMEPUKAHIEB, SIMOHIIEB, (PpaHIy30B, HEMIEB, PYCCKHX
U MIPEACTABUTENEH IPYrux HalMOHaIbHOCTEN oOcmyxkuBanu cBbiie 100 razer Ha
WHOCTPAHHBIX s3bIkaxX. Hawmboree KpymHBIMH M3 HHX SIBJSUTHCH aMEpHKaHCKas
razera «Weekly Review of the Far East» («Exenenensubiii 0630p Jlanbaero Bo-
cToka»), Hemelnkas «Das Ostasiatische Lied» («BocrouHoa3zuarckas meCHs»),
dpanmysckas «Echo de Chine» («3xo Kurasy), smonckas «Illaxxait Cuab6ao»
u 1p. OHAKO UCTOPUYECKHU CIOKHIIOCH TaK, YTO C ATOTO NEPHOJA U IO HACTOSILIE-
ro BpPEMEHHM aHTJIOSI3bIYHAS TEPUOJUKA OKa3ajdach CaMOM MHOTOYHUCICHHOU
M JAWHAMUYHO PA3BUBAIOILICHCS M3 BCEX HWHOA3BIYHBIX mnedaTHbix CMU Ha
tepputopuu Kuras.

Tak, 1 mas 1841 r. B ['oHKOHre, KOTOpPBIA YK€ HAXOAUJICA TOJ KOHTPOJIEM
BenukoOpuTaHuu, BBIILIO NEPUOJUYECKOE U3JAHUE HA AHIJIMHACKOM SA3BIKE
«Hong Kong Gazette» («I'azeta ['onkonray). B 1842 r. oHO 00beAMHUIOCH C HO-
BooOpasoBasmmmMcs: uznanueMm «Friend of China» («/pyr Kutas»), mocne vero
HayaJo BBIXOJAUTh KaK €IuWHAas Ta3era C paclupeHHbIM Ha3BaHueM «Friend
of China and Hong Kong Gazette». B 1843 r. mosBunacek razera «Hong Kong
register» («Peructp ['onkonray), B 1845 r. — «China mail» («KuTaiickast mouray),
B 1863 r. — «The Evening Mail and Hongkong Shipping List» («Beuepnss moura
U CIHUCOK JTOCTaBOK ['oHkoHra») u ap. C 3TOro BpeMeHH M JI0 Mepexoja peruoHa
o koHTposib KHP B 1997 r. anrnos3siunas nepuoanka MHTEHCUBHO pa3BUBaach
B HWHPOPMAIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHOM TPOCTPAaHCTBE [ OHKOHTa, OIepeanB
W3/IaHUS HA KUTAWCKOM SI3BIKE W 10 BPEMEHH TMOSBICHUS, W 0 TEMaTUYECKOMN
HACBIIIIEHHOCTH.

Ha tepputopun kontunenranpHoro Kuras B cepenune XIX B. QpyHKIIMOHU-
pOBaliM Takue aHTJIOs3bIUHbIE ra3eThl, Kak «North China Herald» («Bectnuk Ce-
BepHoro Kuras», Beintyckanack B Illanxae B 1850 r.), «The Shanghai Evening
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Express» («lllanxalickuii BeuepHuid skcrapeccy, Boixoawia B [llanxae B 1867 r.)
u np. Ucropust nesTeabHOCTH ATUX U3JIaHUN, OPUEHTUPOBAHHBIX HA AKOHOMHUYE-
CKYIO ¥ TOPTOBYIO IIpOOIeMaTHKy, OKa3alach HEMPOAOKUTeNbHOM. He coxpanu-
JOCh JTa)ke ayTEHTUYHBIX HK3eMIUIAPOB ATUX razer. OO0 uX CylIeCTBOBAHUU
U3BECTHO, TJIaBHBIM 00pa3zoM, Oiarojiapsi MeMyapHo# iurepatype. ['opa3go 60ib-
Uil UHTEepec B uccienoBarenbckoM IiaHe npenctaBisier «North China Daily
News» («HoBoctu CeBepHoro Kutas»), mOCKOJIBKY BCE €€ IK3EMIUISIPhl COXpaHU-
auchk u gaxe ouudporanbl. «North China Daily Newsy» cieayer cuuTarh NnepBbIM
MOJIHOIEHHBIM aHTJIOSA3BIYHBIM M3/1anueM Kutas, MOCKOJIbKY B YHCIIE €€ HHBECTO-
pPOB, PYKOBOJAMTENEH M COTPYAHUKOB MPEBATMPOBAIM ITHUUYECKHE KUTAMIIBI,
a cam Kwutail B MHPOpMAalMOHHON TMpaKTHKE €ro peJakiMH MpeAcTaBal yxke
HEe CyOBEKTOM, a OOBEKTOM MUPOBOM MOJUTUKH.

EsxxenneBHas razera «North China Daily News» Hadasa BIITyCKaThCsl B HIOHE
1864 r. B Illanxae Ha 06a3ze pemakuum Bbixojauined B 1850 r. «North China
Herald». [IpeeMcTBEeHHOCTh B Ha3BaHMM Ta3eThl yKa3blBaJla Ha JKEJAHUE €€ PYKO-
BOJUTENICH TPUBJICYb 3apYOEKHBIX HHBECTOPOB K SKOHOMHUYECKOMY DPa3BUTHIO
CeBepHoro Kuras, KOTOpbIii B TO BpeMsi HaXOWiICs Ha nepudeprun MHOCTPAHHOTO
TOPTOBOTO U JIEJIOBOTO MPUCYTCTBUS. JIeBU30M M3aHus cTalu cioBa «Journalism,
Art, Science, Literature, Commerce, Truth, Printing» («>Xypnanucrtuka, uckyc-
CTBO, HayKa, TUTEpATypa, KOMMEPIINSI, IPaB/a, TOJUTpadus»), KOTOPhIE B TEUCHHE
BOCBMH C JIMIITHUM JIECATUIIETUI MyOJUKOBAJIMCh HAJl HA3BAaHUEM Ha TIEPBOM MOJI0-
ce. Jlonroe Bpemsi pemakiusa «North China Daily News» pa3mernianach B Tpex-
ATaXXHOM OCOOHSIKE Ha IaHxaiickoi HadepexxHon. B 1924 roxay, B yects 60-netus
ra3eTrbl, ObLJI0O OTKPBITO HOBOE JCBATHUATAKHOE 3/IaHWE, YBEHUAHHOE JBYMsI Oaril-
HSIMU, KOTOPBIE€ MOJJEP>KUBAIA BOCEMb aTJIAHTOB; M3-3a «IPEKJIOHHOTO BO3pacTa
raseThl, JOM TYT ke okpecTuian “‘crapymikoit” (The Old Lady on the Bund)» [6].

K satomy Bpemenn tupax «North China Daily News» moctur 8 Thicsid 3K3eM-
TISIPOB. B exeaHeBHBIX MHOTOCTPAHUYHBIX BBIITYCKAX Ta3eThl COACPKATUCH HOBO-
CTH WHOCTPAHHBIX CETTIbMEHTOB (OXpaHsembix kBaptasioB) lllanxas, mepeBeneH-
HBIE PEMOPTAXKU KUTANCKUX JKYPHAIUCTOB, KpUMUHAIbHAS XPOHUKA U HOBOCTH U3
3aja cyja, aBTOPCKUE KOJIOHKU O KUTAWCKOW KyJIbType M S3BbIKE, aHOHCHI TOJUIH-
BYJICKUX KUHO(PUIHBMOB U aUIIN PYCCKUX TEaTPOB, YaCTHHIC OOBSIBICHHS, TAOJIH-
IIbI SKCTIOPTHBIX II€H HA Yail, MIENK W XJIOMOK, TOMMEHHBIC CIUCKH IMacCaKUPOB
KPYHM3HBIX JaitHepoB, npuObiBaBmux B lllanxaii (u ux Qororpadum, ecnu oHH
OB 3HAMEHUTHI ), OUPIKEBBIE CBOJKH U OYCHH MHOTO PEKJIaMBI.

B 20-30-e rr. XX B. BHMMaHHE Bcero mmpa ObLJI0 TpuKoBaHO K KwuTaro.
HNHuocTtpanHpie uuTaTeau ¢ OOJBITUM MHTEPECOM CIICTUIIH 32 XOJIOM TPaXKITAHCKOM
BOWHBI, YCHUJICHUEM KOMMYHHCTHYECKOTO JIBIDKCHMSI M HAYaJIOM SITOHCKOW OK-
kynanun Manwkypuu. «North China Daily News» npenocrasisiia camyto ornepa-
TUBHYIO U JIOCTOBEpHYIO MH(MOpMaIuioo o0 3Tux coObiTusix. Ha aToM ocHOBaHuU
ra3ery Jake Ha3bIBAJIM «CAMbIM BIUATEIHHBIM KUTAWCKUM H3JAaHUEM B MUPE»

[7, c. 42].
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Anonckas oxkynauusa lllaHxas ¥ MHOTOJIETHMM TEPPOpP 3aXBAaTYUMKOB 3HAYM-
TeNbHO COKpaTtuin peanbHyto ayautoputo «North China Daily Newsy. Ilocie
OKOHYAHUS TPaXKJIaHCKON BOMHBI W oOpaszoBanus Kuraiickoii Haponnoii Pecry6-
mukd B 1949 r. B lllanxail nepectany NpUXOIUTh KPYU3HbIE JIAWHEPBI, MHOCTPAH-
HBIC TIPEANPHUATHS 3aKPBUIHCH, @ HEMHOTOYMCIICHHBIC YATATEIN Ta3eThl OeXaln U3
cTpanbl. ['azeTe cTano OykBalbHO HE VISl KOTO IUcaTh, U B 1951 1. OHa 3aKkphuiach.
K cuacTteio, ee COTpyTHUKU COXpaHUIN Konuu Beex BhITyckoB «North China Daily
News» (1864-1951). B nauane XXI B. 3T 3K3eMIUISIpbl OLU(POBAHBI U HBIHE
JOCTYITHBI IOCETUTEIISIM MIaHXalcKol OMOmoTekn «3ukaBein» («Zikaweiy).

B roasr Benukoii mmpoieTapckoi KyJIbTypHON PEBOJIIOLNM 31aHUE, B KOTOPOM
panblie pasmermanack penakius «North China Daily Newsy, O0b110 pazrpomiieHo.
Opnnako B 90-x rr. XX B. cTpaxoBas koMnaHus AIA B3sia 37aHME B apeHAYy Ha
TPUALIATH JIET U TIIATEIBHO €ro oTpecTtaBpupoBaia. BepHynucs Ha (pacan BoceMb
aTJIaHTOB, 3aMa3aHHBIC [[EMEHTOM; ObUIM BOCCTAHOBJICHBI 30JIOTUCTHIE MO3AUYHBIC
CBOJBI B BecTHUOIOJIE, a Takxke Oapenbedbl Ha (Pppuse nmepBoro staxa. J[aHHBIN akT
SBJISIETCA TJIyOOKO CUMBOJIMYHBIM B KOHTEKCTE OMHUCHIBAEMBIX COOBITHH, MOCKOJIb-
Ky €Il€ COpOK JIET Ha3aJ CaMO MOATBEPXKICHHE IPEEMCTBEHHOCTH TpagULUN
MEPBOM KUTAUCKOM Ta3e€Thl HA AHTJIMMCKOM SI3BIKE B JE€SATEIBHOCTH AHTJIOS3BIYHOU
nepuogukn KHP cuurtanoce HenpuemsembiM. OJHAKO B COBPEMEHHBIX pEATUIX
y>K€ MOYKHO MPU3HATh, YTO IETEPMUHAHTON PEIAKIIMOHHO-U3/IATEIIbCKON JIESITENb-
HocTH «North China Daily News» siBunach N0o3MIIMOHMPOBAHUE WHBECTULIMOHHOMN
MpuUBJIeKaTeIbHOCTH pernoHoB CeBepHoro Kutas m copeiicTBUE MOJUTUYECKOMY
YpETyJIMPOBAHUIO B CTpaHE, a TaKXKe IOBBIIIEHUE €€ TPECTHKA 3a PYyOeKOM.
OTU NpOUECCHl OKA3AUCh THAIEKTHUECKH B3aUMOCBA3aHbl C MHOTO(DYHKIIMOHAIb-
HOCTBIO TPOOJIEMATHKU JTAHHOTO H3JaHUs, €r0 TUIOJOTHYECKOM XapaKTepUCTH-
KOW, OpMEHTALlMEd HAa BCE BO3PACTAIOIINE 3alPOCHl YUTATEINBCKOW ayJAUTOPHUH H,
B CBSI3U C 3TUM, ITOCTOSTHHBIM MOUCKOM OoJiee 3P PEeKTUBHBIX CPeACTB POPMHUPOBa-
HUsl OOLIECTBEHHOI'O MHEHHUS 3a pyOekoM. DTO JaeT OCHOBAaHWE IMPHU3HATh, UTO
MHOTHe acnekTbl peaakunoHHOW moautuku «North China Daily News» nHamm
CBOE BOIUIOIIECHUE B MH(DOPMAIMOHHON NEATETLHOCTH AHTIIOS3bIYHON MEPUOIUKH
KHP na py6exe XX—XXI BekoB.

Takum oOpazom, 000011ast BCe BBINNIEyKa3aHHOE, CUUTAEM 11€71eCO00pa3HbIM
OTMETUTh, YTO OCHOBHBIMHU MPEANOCHUIKAMUA BO3HUKHOBEHUS AHTIIOSI3BIYHOMU
nepuoauku Kutas B nepBoit nonosuHe XIX B. SBWINCH BBICOKUN YPOBEHB ITPOU3-
BOJUTENBHOCTH, TMPEBPATUBIIMN CTpaHy B «MACTEPCKYI0 MHpPa», HEYKIOHHOE
HapalBaHUE TOPTOBO-PKOHOMHYECKUX Omepanuii U oO0beMa JKCIOpTa, SBHOE
OoTCTaBaHUE WH(OPMAIMOHHO-PEKIAMHON COCTABIISIIONIEH JaHHBIX IPOLIECCOB,
a Tak)Ke HacylIHas NOTPeOHOCTh KUTACKOr0 OOLIECTBA B MPEOAOJIECHUHU MOJIUTUKA
CaMOM30JISALMHU. Y MCTOKOB AHIJIOSA3BIYHON Mpecchl KuTas Haxoauimch UHOCTPaH-
1bI, TO3TOMY TE€PBOHAYAIBHO CTpaHA paccMaTpHUBalach B KauecTBe OOBEKTa WH-
(GbopMallMOHHOTO M MOJUTHYECKOTro BozneicTBusA. Ho yxe k konmy XIX B.
B peIaKkIMOHHOMN monuTuke aHrnosspraHoro uinanus «North China Daily Newsy
Kutail cTaHoBUTCS CYOBEKTOM MEXKIYHAPOJIHON MOJUTUKH, 00JIaJaloluM Cco0-
CTBEHHBIMHU WHTEPECAMH M TOYKOHN 3pEHUS HA COOBITUSI B MUPE.
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ABTOMATHUYECKOE JOIIOJIHEHUE PYCCKOA3BIYHbBIX ITOJIB3OBATEJIbCKUX
3AITPOCOB HA OCHOBE ITOJICKA3OK THUIIA «I'JIAI'OJIbHAS I'PYIIIIA»,
«TPAMMATUYECKAS OCHOBA TIPE/JIOKEHUA» U «JIEKCUKOH»

AUTOCOMPLETION OF RUSSIAN LANGUAGE USER QUERIES BASED
ON SUGGESTIONS OF THE “VERB PHRASE”,
“SENTENCE SUBJECT AND PREDICATE” AND “LEXICON” TYPES

B pabore paccmarpuBaeTcs 3ajaua aBTOMaTHYECKOrO JTOTIOJHEHHS] TTOUCKOBBIX 3alpOCOB
MOJIb30BATENsl Ha 3Tale MX BBOJA, & TAaK)K€ MOCTAJAMIHO ONUCAaH aJrOPUTM MOCTPOEHUS MOJ-
CKa30K THUIA «TJIarojbHasl rpynmnay, «rpaMMaThdyeckas OCHOBA MPEUIOKEHUS» U «IEKCHUKOHY,
COCTABJISIFOLIUX OCHOBY €€ pElICHUSI.

KnoueBble ci0Ba: agmodononrnenue;, nOUCKO8bIl 3anpoc, TUHSBUCUYECKUL NpO-
yeccop; 21azoNbHas 2pynna, epamMmamuieckas 0CHO8A NPEOI0NCEHU.

The paper investigates the problem of automatic user search query completion on the input
stage and provides stepwise description of the algorithm for the synthesis of autocompletion
suggestions of the “verb phrase”, “sentence subject and predicate” and “lexicon” types.

Key words: query type-ahead; search query; linguistic processor; verb phrase;
setence subject and predicate.

JlaHHas cTaThsi B OMPEIEIICHHOW CTENEHM SIBISETCS MPOJOIKCHUEM HAIleh
npeapiaymed pabotel [1], TIe 3amavya aBTOAOIOIHEHHS PacCMaTPUBACTCS IS
HanboJiee YaCTOTHBIX IOJH30BATEIBCKUX 3alpPOCOB, (POPMYyIHUPYyEeMBIX B BHUIE
MMEHHBIX rpynn. TaM ’ke JaHa MOCTAaHOBKAa 3aJauyd aBTOJOMOJIHEHUS, PELICHUE
KOTOPOW OCHOBAHO HAa MHOYKE€CTBE aBTOMATHMYECKH PACIO3HABAEMbBIX B MOJHOTEK-
CTOBOM 0a3e JaHHBIX TaK Ha3bIBAEMBIX IMOJCKa30K. Takoe pacro3HaBaHHE OKa3a-
JIOCh BO3MOYKHBIM OJiarogapsi MCIOJIb30BaHUIO 0Aa30BOT0 JIMHTBUCTHYECKOIO TPO-
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nieccopa (BJIIT) u3BectHoi nHPOpManmonHoi cuctembr IHS Goldfire [2], Tounee —
MOJIy4aeMOro UM Pe3yJibTaTa CEMaHTUKO-CUHTAKCUYECKOTO aHaIN3a TeKCTa B BUJIE
MHoOxkecTBa CAO (Cyonekt — Akuust — O0bekT) — oTHoleHu. Paccmotpum B ka-
YyecTBE MpUMepa CICAYIOIIee MPEeAJIOKEHHE:

AHmuKoppo3utiHoe NOKpblmue aspo30JbH020 HAHeCeHUsl, co30arujee 3aujum-
HbLU CIOU, NPe0omepawaem no8pes*cOeHUs Memaiid, 8bl3bléaembvle KOPPO3Uel.

BBIITOJTHUB JIMHIBUCTUYECKAN aHaiIW3 JaHHOro npemnoxenus, bJII pacmo-
3HaeT B HeM cliienytoiue CAO-OTHOIIEHNUS:

[Tons CAO 1 CAO?2 CAO 3
1. oC - MOBPEKICHUS AHTUKOPPO3UIHOE
MeTasuia MTOKPBITHE
a’pO30JIHOTO
HaHECEHUs

2. C — — —

3 I1 AHTUKOPPO3UIHOE KOppo3ust AHTUKOPPO3UIHOE
MOKPBITHE MIOKPBITHE
a’p030JIbHOIO a’pO30JIHOTO
HaHECEHUs HaHECEHUs

4. Ck Ipea0TBpaliaTh BbI3bIBATH C03/1aBaTh

5. HNuaC - - -

6 110 TTOBPEXKICHUS TOBPEXKICHUS 3alIUTHBIN
MeTasuia MeTasuia cioi

1. JIT — — —

8. JATIT — — —

9. Ip - — -

10. KJIIT — — —

11. O - — —

12. BK — — —

13. OIIC MIPEAOTBpAIAET BBI3bIBAEMbIE cozzaroniee

3necb OC — OmopHoe ci0BO (KOMIIOHEHT, uepe3 KoTopblii ogHo CAO-
OTHOILIEHHE MPEIJIOKEHUS CBS3BIBAETCSA C APYTUMM, €CIIM TaKOBOE UMEET MECTO),
C — Coros, Il — INoanexamee, Ck — Ckazyemoe (B ¢popme uHpunutupa), MuC —
Nmennas ywacte Ckazyemoro, [1J] — IIpamoe nononnenune, IJIII — JlononHenue
B naresnbHOM naznexe, JTII — JonmonHenue B TBOpuTensHOM mnaaexe, [Ip — Ipen-
gor, KIIT — Koceennoe pomosnenue ¢ Ilpemmorom, O — O6¢crositenbctBo, BK —
BBognas koHcTpykuus, OIIC — OpurnHanmpHOE MPEACTaBIEHUE CKa3yeMOrO B TEKCTE.

NmenHo koHkpeTHOe HamoyiHeHue noned CAO-CTpyKTyphl SBISETCS UCXOJ-
HBIM MaT€pHUAJIOM, Ha OCHOBE aHaJIM3a KOTOPOro M y4eTa NpuBeACHHOM B [3] Kiac-
cu(UKalMy CUHTAaKCUYECKUX CTPYKTYP MOJCKA30K OCYIIECTBIISETCS X aBTOMATHU-
YECKOe MOCTPOCHHE JII HauOoJiee YaCTOTHBIX IMOJIh30BAaTEILCKHUX 3arpocoB. Jla-
Jiee JlaeTcs MOCTaIUMHOE ONMCAHNE pa3pa0O0TaHHBIX HAMU aJITOPUTMOB YKa3aHHO-
ro TIOCTPOCHUS /ISl CJICYIONTNX Han0oJiee aKTyaIbHBIX MOCIE «AMEHHBIX TPYII)
TUTOB TOJCKA30K: «TJIarojibHas TpymIa», «rpaMmMaThyecKkas OCHOBa MPEJJIoXKe-
HUSD, «JICKCUKOHY.
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|. TlocTpoenme cnucka MOACKAa30K /sl MOJIb30BATEJBCKOI0 3alIpoca TH-
Na «rJaroJibHasi rpynima»

Kak u B ciyyae ¢ mojickazkamu THUIIA «paclIMpeHHas UMEHHas IrpyIa ¢ Ipe-
JIO’KHO-TIQICKHON 3aBUCUMOM KOHCTpYyKIMen» [1], B TaHHOM ciydae pedb Takke
UJET O JABYCOCTAaBHBIX KOHCTpYKIMsX. [lepBas ux dacTh npeacraBieHa COOCTBEH-
HO CKa3yeMbIM, a BTOpasi, 3aBUCUMasl 4acTh, — JIOMOJHEHUSIMU PA3JIMYHBIX BUJIOB.
Hcrounrkom (HopMUpOBaHUS MEPBON YACTH SBIISIIOTCS HarodHeHus nosei «Cka-
3yeMoe» U «OpuUruHaibHOE TpeiacTaBiieHue ckazyemoro B Tekcte» CAO-oTHO-
meHuil. braarogapst Tomy, uro B noje «CkazyeMoe» XpaHUTCS W3HAYaJIbHO KaHO-
HU3UPOBAHHBIN Taroj, To €cTh ero uHuHuTUBHas Gopma, a nojie «OpuruHaIb-
HO€ TPEJICTABIICHUE CKa3yeMOIr'o B TEKCTE» COACPKUT UCXOAHYI0 (HOpMYy CKazye-
MOTO, UCIIOJIb30BAHUE ATUX TOJIEH MO3BOJIsIET POPMUPOBATH JBA TUIIA IJ1aroJIbHBIX
TPYIIL:

1) rIaroibHbIC IPYIIEI ¢ MHPUHUTHBOM TJIAroJia;

2) TJIarojbHbIC TPYIIIHI C TJIAT0JIOM B TPEThEM JIMIIE KaK ¢IMHCTBCHHOTO, TaK
¥ MHO>KECTBEHHOTO YHMCJIa HACTOAIIETO BPEMEHHU.

®opMupoBaHUE 00OUX THUIIOB MOJICKa30K OOYCIOBJIEHO TEM, YTO, KAaK IMOKa-
3bIBAET aHAJIMU3, 3TO JBE Haubojee 4acTOTHbIE (DOPMBI IIiaroiia, (GUrypupyromume
B 3alpocax MOJb30BaTeNed MH()OPMAIMOHHO-TIOMCKOBBIX CHCTEM Ojarojaps Hx
COUYETAaHUIO C TaKUMH, HApUMEP, BONPOCUTEIBHBIMU CIOBAMHU: KaK, 20€, 3ayeMm,
Ko20a, kmo, nouemy (Kax 3amenums Hacoc, 20e npuobpecmu meneqon, 3auem Oe-
Jlamb PAHHIO NPUBUBKY WEHKY, KMO OCYUWeCmesen 63blCKaAHUe HANO208bIX 6bl-
niam, Kmo svipawusaem xoghe, nowemy nepespesaenmcst 08Usameib).

UYro kacaeTcs BTOPOW YacCTH MOJCKA3KH, TO UCTOYHUKOM €€ (pOpPMHUPOBAHUS SIB-
nsieTcst HanoJHeHue Takux none CAO-otHomenuit, kak «OnopHoe cnoBoy, «IIps-
MO€ JIOTIOJIHEHUE», «JlomoHeHne B JaTeNbHOM Majexkey, «/lomonHeHue B TBOpH-
TEJBHOM Majexe», «KocBeHHOe JONOTHEHHE C MTPETIOrOMY, T.€. UMEHHBIE TPYIIIIHL.

Cragus 1.1. ®uabTpanus HANOJHEHHUS IJIATOJbHBIX TPyl B 3aBUCUMO-
CTH OT CKAa3yeMoro

Ha ocHoBe mpoBeeHHOro aHaiau3a KOpITyCOB 3allpOCOB HaMU ObLI pa3zpado-
TaH HA0Op CIEAYIOMIMX Y KCIMEPTHBI X TP aBHJ, NO3BOJISIONINX 3apaHee UC-
KIIIOUYUTHh (DOPMHUPOBAHUE KAaHIUATOB B MOJICKA3KH PACCMaTPUBAEMOTO THIA B 3a-
BHCUMOCTH OT CKa3yemoro, nmpeacTtaBieHHOro B CAO-0THOIICHUSIX.

1. Ecnmu nanmonHenue mons «OpUTHHATBHOE TPECTaBIEHUE CKa3yeMoro
B TEKCTE» SIBIIACTCS MPUYACTHEM, TO HCKIOYaeTcs (HOPMHUPOBAHME KaHAHIATa
MOJICKA3KH C JIAHHBIM TIOJIEM.

2. Ecnu ckazyemMoe COAEpX HUT OTPULATEIbHYIO YacTHIy He, TO COOTBET-
CTBYIOIIUE KaHAUAATHI B TTOJCKA3KH (DOPMUPYIOTCS C UCTIOTB30BAHUEM €r0 YTBEP-
TUTENBHOU (OpMBI, T.e. 0€3 yacTuIilbl He. Bo-TIepBBIX, yTBepauTenbHas ¢Gopma,
OYEBHJIHO, BIOJIHE UMEET MPABO Ha CYIIECTBOBAHHE B pealbHBIX 3allpocax, a, BO-
BTOPBIX, B ClTydyae HaMEPEHUs TOJIb30BaTeNII BCE YK€ MCIOJIb30BaTh OTPHUIIATEIIb-
Hy1I0 (OpMY, OT HETO MOTPEOYIOTCSI MUHUMAIBHBIC YCHIIMSI — TOJIBKO HaOpaTh da-
CTULY He B IPEAJIAraéMoOU emMy IOJICKa3Ke.
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3. Hckmrowaercs ¢hopMupoBaHHE KaHAMIATOB B TOJCKAa3KH C TEMH CKasye-
MBIMH, OCHOBHOW CMBICIIOBOW TJIaroJI KOTOPBIX HE YAOBIIETBOPSET KPUTEPHUIO WH-
(bOpMaTUBHOCTH, B HAIIIEM CITy4dae — SIBIISICTCS HU3KOYACTOTHBIM COTJIACHO aHAIIN3Y
KOpITyca MOJb30BaTEIBLCKUX 3aIIPOCOB (HAIIPUMED, TIATOIBI ObIMb, A6IAMbCA, OKA-
3616aMbCS, CMAams 1 1Ip.).

B cuity npuBeICHHBIX BBINIC MPABUJI B UCIIOIH3YEMOM HaMU CKBO3HOM IpH-
Mepe OyJeT UCKITI0YCHO (B COOTBETCTBUM C MpaBWIOM 1) dhopMuUpoBaHHE TOJICKa-
30K C MCTIOJIb30BAHMEM HAIOTHEHUS MO « OpUTHHAIBHOE TIPEICTABIICHNUE CKa3y-
emoro B Tekcte» u3 CAO 2 u CAO 3.

Cranus 1.2. [Ipeodpa3oBanue COCTABHOIO IJIAroJbHOT0 CKa3yeMoro

Eciu B CAO-0THOIIIEHHHN UMEET MECTO COCTABHOE TJIaroJibHOE CKa3yeMoe, TO
Ha JJAHHOW cTajuu GUKCUPYETCS JOMOTHUTENIBHO €Ile OJHO CKa3yeMoe B BHUJIE €T0
OCHOBHOTO CMBICJIOBOTO TJjlaroja M KaHAUAAThl B TOJCKA3KH (POPMHUPYIOTCS Kak
C HUCTIOJIb30BAaHUEM HCXOJHOTO CKa3yeMoro, Tak W mpous3BogHoro. Hampuwmep,
B cirydae Hannuus «CKa3zyeMoro» nomozams npedomspamums OHO OyIeT MOTOoJ-
HUTEJIBHO YCEUEHO JI0 npedomsepamuma.

Cragusa 1.3. ®opmMupoBaHHe IJIAr0JbHBIX I'PyNN ¢ NPSMbIM H KOCBEH-
HBIMU JOMOJTHEHUAMH, A TAKIKE ¢ UX KOMOMHAIMAMH

Ha nanno¥i craaum HamonHenue moneir «Ckazyemoe» u «OpUTHHAIBHOE
MIPEICTABIICHUE CKa3yeMOTO B TEKCTE» OOBECIMHSICTCS TOCISA0BATEIIBHO C HAIOJ-
HEHUEM TaKHX IOJIEH, KaK:

1) «IIpsiMoe TOTIOTHEHUEY

2) «JlomonHeHre B AaTEILHOM MAISKEe)»

3) «JlomosjHEeHHE B TBOPUTEIHHOM IMAICIKE»

4) «KocBeHHOE JIOMOJHEHHUE C TIPEITIOTOM»

Jlanee JOMOMHUTENBHO OCyIIEeCTBIAeTCS oObenuHenne «Cka3zyemoro» ¢
HAITOJITHCHHEM KaXXJIO0T0 M3 yKa3aHHBIX IOJICH, HO O3 COIIacyeMbIX aTpuOyTOB,
Janee — C UX TJIaBHBIM CJIOBOM, oObenuHeHne «CKazyeMoro» OJHOBPEMEHHO C
HAITOJTHCHHEM HECKOJIbKUX 3aBUCHMBIX M3 MHOXKECTBA YKa3aHHBIX TOJICH, B TOM
YHUCJIE U C UX MPEACTABICHHEM 0€3 COTJIaCyeMbIX aTpuOyTOB U B BHJIE TJIABHBIX
cJIOB (MOApOOHEE ATH MPOLETYyPhl YCEUCHHS HAMIOJHECHUS TIEPEUMCICHHBIX TOJeH
npenacrasiensl B [1]). Huxke B cOOTBETCTBYIOIIEM MOPSIAKE MPUBOJIATCS MIPUMEPHI
KaH/IUJIATOB B MOJICKA3KH, MOJydyaeMble Ha TAHHOW CTaJUH M3 PaccMaTpUBAEMOTO
npuMepa:

1) npedomepawams nospescoenus memania;

2) 6bI3b16AMb NOBPEHCOCHUS MEMAILIA,

3) cozoasame 3auumublil C10U;

4) npedoomepaujaem no8peicOeHUss Memaid,

5) npedomepawame nospexcoenusi;

6) npeoomepawaem nospedxcoenus;

7) 6bL3bIBAMb NOBPENCOCHUSL,

8) cozoasamo cuoil.
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Cragus 1.4. ®opmupoBaHue IJIaroJbHbIX TPy ¢ NPSIMbIM J0NOJTHEHU-
€M M IPUYACTHBIM 000POTOM

Ha manHO# cTammy kKaHIUAATHI B MOACKA3KH (POPMUPYIOTCS IMyTEM OO0BEIH-
HEHUS HamoJHEHUs moJiel oTAaenpHO «Ckaszyemoe» n «OpUrHHaIBHOE TPEICTaB-
JICHHE CKa3yeMoro B TEKCTe» ¢ HamoiHeHueM Tons «lIpsmoe nomonmHeHney, mpe-
CTAaBJICHHBIM WMEHHOW TPYIIION, U 3aBUCHMBIM OT HErO MPUYACTHBIM O00OOPOTOM.
DOopMHUPYIOTCS TaKKe BapUAHTHI MOJCKA30K ¢ MMEHHBIMH Tpynmnamu 6e3 aTpudy-
ToB. [logpoOHOE ommcaHue Mpoueaypbl O0BEIUHEHUS UMEHHOW TPYNIBI C MpH-
JacTHBIM 000poTOM TipuBeaeHO B [1]. st mpenokeHus, HCIoIb3yeMOoTro HaMu
B Ka4eCTBE CKBO3HOTO MpHUMeEpa, 37eCh OYAYT IMOJyUEHBI CICAYIOINE KaHIuIaThl
B TIOJICKA3KH:

1) npeoomspawams noépescoenus Memania, 8vi3vieaemvle KOppos3uell,

2) npedomspawaem no8pexdcOeHUs MEMALA, 8bi3blédemble KOppo3uell,

3) npedomepawsams nospeicOeHuUs, 8bl3bleaeMble KOppo3uel,

4) npedomepawaem nospexicoeHusl, 8bl3bleaemble KOpPOo3Uel.

Cragus 1.5. KoHTposibHAsi IPOBEPKA MOJYYEHHOI0 CIIUCKA KAHAWAATOB
U 100aBJieHHE UX B 0a3y MOJACKA30K

B cuiy u3noskeHHOro, Ha BBIXOJIE JIAHHOTO 3Tama i Hallero CKBO3HOTO
npumepa OyAeT MOTyUYeH CIEeIYIONUN CTUCOK MOICKA30K:

1) npedomspawams nospedxcoeHus memaiia,

2) 6bI3bI6ANb NOBPENCOCHUSL MEMATIA,

3) cozoasame 3auumuslil C10U;

4) npedomepawaem noepeicoeHus: Memaid,

5) npeoomepawame nospesicoenus,

6) npedomspawaem nospedxcoenus;

7) 6bl3bIBAMb NOBPENCOCHUSL,

8) cozoasamy cioii,

9) npedomepawamv nospexcoeHUs: Memaid, 8bl3vléaemvie KOppo3uel;

10) npeoomepawaem nogpesicoenus memania, @vl3vleaemvle Kopposuell,

11) npedomspawams nogpedcoenus, avlzvleaemvle KOPPO3uel,

12) npedomspawaem noepesxcoenus, evlzvléaemvle KOPPO3UeCH.

Il. TlocTpoenne cnucKa MOJACKA30K JJIsl MOJIb30BATEILCKOI0 3aPOCa TH-
Ma «rpaMMaTHYeCcKasi 0OCHOBA MPe/JI0KeHUsD)

Eme onmHuM akTyallbHBIM THUIIOM TOJIH30BATEIBCKUX 3alPOCOB SIBJISIOTCS 3a-
MIPOCHI THIA «IIPEIIOKECHUESY», KIaCCH(PHUIIMPOBAHHBIC HA TIOJATPYIIBI 110 CHHTAK-
CUYECKOMY TMpHU3HAKY (MPOCTHIC, CIOKHOCOUYMHEHHBIC, CJIOKHOMOTIYNHEHHBIC),
a TaK)Ke IO IICJIM BHICKA3bIBaHUS (BOIPOCHUTEIILHBIC, YTBEPAUTEIBLHBIE H UX KOM-
OwHaIMs B BUJC JBYX MPOCTHIX MPEIIOKEHUN, HEPEIKO O3 3HaKa MpeIUHAHUS
MeXay HuMH) [1].

JlaHHBIM THI 3arpoca ABJSETCS TOCTATOYHO CIIOXKHBIM C TOYKH 3PCHUS pellie-
HUS 1IEJICBOM 3a7a4d, TIO3TOMY B IMPOIIECCE pa3pabOTKH COOTBETCTBYIOMICTO ajro-
puTMa OBLJIO MIPUHATO pelicHUuEe He POopMUPOBATH PACIIPOCTPAHCHHBIC M CIIOKHBIC
NPEUIOKECHHSI B BHUJIC HEMPEPHIBHOW TOJICKA3KH, & OTPAaHUYUTHCS MOCTPOCHHUEM
MOJICKA3KU THUTIA «2PAMMAMUYECKass OCHOB8A NPeONoNCeHUs», IOl KOTOPOU TIOHH-
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MaeTcsi oObenuHeHue HamonHeHHil moneit «llommexamee» u «OpurnHaIbHOE
IIpeacTaBlIeHUE ckazyemoro B Tekcte» CAO-oTHOHEHU. OTO «IIO3BOJIIET» aJIro-
puUTMy nojx0opa MOJACKAa3KH B Ipoliecce Habopa IOJIb30BAaTEIEM CBOETO 3arpoca
IpEVIOKUTh eMy HanOoJiee MOIXOAIIEE B KaK/bli KOHKPETHBIE MOMEHT BpeMe-
HU MPOJIOJDKEHUE 3alpoca B BUJIE 3aBUCUMOTIO YJi€Ha MPEAIOKEHUs, BBIOPAHHOTO
13 YHUCJa MOJACKA30K APYTroro TUIA, WK K€ BTOPOH IPaMMaTHYECKOW OCHOBBI.

PaccMoTpum mocTaaMitHO MpoueaAypy MOJYyYEHHs NOJCKa30K paccMaTpuBac-
MOTO THIIA.

Cragus 2.1. ®uabtpanusas CAOQO-oTHomeHuii ¢ HemHGOPMAaTHUBHBIMH
¥ HECOIVIACOBAHHBIMH MOJIEKAIIUM H CKa3yeMbIM

Ha nanHOM cTaguu aHanu3y NOABEPraroTCs HamojHeHus noner «llomnexa-
miee» u «Ckazyemoey. Ilpu 3ToM W3 panbHeimeldd oOpabOTKU HCKIIIOYAOTCS TE
CAO-oTHOLIEHUS, B KOTOPBIX:

o «Cxkazyemoe» COAEpKHUT OTPHUIIAHUE, MOAAIIBHBIE CIIOBA (MOUb, 00/IHCEH,
MOJCHO, HYHCHO, Helb3sl) WK MPEACTABIIAET COO0H IIIarojsl peuu (eosopums, cka-
3amvb, pacckazviéams), TIATONbl OblMb, AGIAMbLCA, UMENMb, COCMOAMb U HEKOTO-
pBIe ApyTue, Kak HanboJee peaKue B 3alpocax paccMaTpuBaeMoro TUIIA;

o «OpurvHagpHOE MPEACTABICHUE CKa3yeMOI0 B TEKCTE» BBIPAKEHO NPHU-
4aCTUEM WIH JEEIPUYACTHEM;

e rmiaBHOE cnoBO «Ilouiexkalero» He HaXOUTCA B UMEHUTEIBHOM Ma/IexkKe,
€CJIM OHO CKJIOHSIEMO (KaK B CIy4ae OPUTMHAIBHOCTU TAKOW (DOPMBI B TEKCTE, TaK
U Kak pe3yabTar QuibTparuil);

e 10 KakoW-1umbo mpuumHe riaBHoe ciioBo «llomnexamero» m «Opuru-
HaJIbHOE IPECTABIICHUE CKa3yeMOr0 B TEKCTE» HE COBIIAIAIOT IO YHCITY.

Otmerum, uto n3 Bcex CAQO-OTHOILIEHUN, YKa3aHHBIX PaHEE MJI HaIlero
CKBO3HOTI'O IPUMEPA, JAHHYIO CTAJHMIO YCIEIHO IpeoonetoT Toiabko CAO 1.

Craausa 2.2. O0beaunenne HanmoJHeHusa noJeil «llognexamee» u «Opu-
THHAJbHOE NPEACTABJIECHHE CKA3yeMOI0 B TEKCTe)»

Ha »roii cranun nHanonnenust mnoneil «llomnexamee» u «OpUTrMHAIBHOE
IPEJCTaBICHUE CKAa3yeMOIr'o B TEKCTE», YCHEIIHO MPEOAOJ]EBIINUX (UIbTPAIUIO
CAO-oTHO1IECHUI, 00BETUHSAIOTCS B €MHYIO CTPYKTYPY, IIPEACTABIISIONIYIO COOOM
TaK Ha3bIBAEMYIO IPaMMaTHYECKYIO0 OCHOBY MpeiioxkeHusd. [Ipunyem, noMHs 0 TOM,
YTO 3alpoChl THMA «IPEIJIOKEHUE» IO IIeJIM BBICKA3bIBAHUS MOTYT OBITh Kak
YTBEPAUTEIbHBIMU, TaK M BOIPOCHUTEIbHBIMU, II€1ec000pa3Ho chOpMHUpPOBATH
B 3TOT MOMEHT KaHIAUJATOB B MOJCKA3KU B ABYX BapHMaHTax C TOYKHU 3PEHHUS OUe-
peaHOCTH TOJIeH: B MPSIMOM U B 00paTHOM nopsiake. Kak mokasbiBaet aHanus, 00-
paTHBIN MOPSAIOK MOJIEKAIIETO U CKa3yEMOI0 XapaKTEPEH B PYCCKOM SI3BIKE IS
BOIIPOCUTEINBHBIX MpeiokeHul (cp. Jeucamenv nepecpesaemcs v Ilouemy nepe-
epesaemcsi 0guzameins?).

Takum oOpa3om, Ha JaHHOW CTaJWU AJI HAIIEr0 CKBO3HOTO mpumepa OyayT
MOJIY4YEHBI CIEAYIOIINE KaHAUAThI B IOJCKA3KH:

1) ammukoppo3sutinoe noKpvimue a’3po301bHO20 HAHEeCeHUs: nPedomepawaent,

2) npedomspawjaem aHMUKOPPOULIHOE NOKPbIMUe aA3PO30JbHO20 HAHECEHUs.
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Cragus 2.3. ®opMupoBaHHe MOACKA30K € YCeYEHHBbIM HAINOJHEHHEM I10-
as «Iloaaexamiee»

31ech U3 MOMYYEHHBIX HAa MPEbIAYIIeH CTaauu KaHIUJaTOB B MOJCKA3KH J10-
MOJIHUTETHHO (DOPMUPYIOTCSI TAKOBBIE 32 CUET YCEUECHHS] MMEHHBIX TPYIII, COCTaB-
nsromux HanosnHenue noins «lloiexainee». IT0 yceueHue OCyIIeCTBISETCS My-
TEeM MPUMEHEHHUSI TIPoLEyp 00pabOTKHM UMEHHBIX TPYII C COTJIACOBAaHHBIMU aTpU-
OyTaMu U pacro3HaBaHUsS UX TJIABHBIX CJIOB, IOJIPOOHO MpeICTaBIEHHBIX B [1].

Takum 0OpazoMm, OyayT AOMOIHUTENBHO MOJYYEHBI CIACAYIONINE KaHIUAAThI
B [TOICKa3KU:

1) nokpwimue aspozonvHozo HaHeceHus npedomspawaent,

2) noxpwimue npedomspawaems;

3) npedomepawaem nokpvimue a’po301bHO20 HAHECEHUS,

4) npedomepawaem nokpvimue.

Cranusa 2.4. KoHTposibHasi MPOBEPKA CNUCKA KAHAUIATOB B MOJACKA3ZKH
U 100aBJIeHHE UX B 0a3y MOJACKA30K

B HameM npumepe Ha BBIXOJE 3TOM CTaJAWM IOIYYUM CIEAYIOLIUN CIUCOK
IIOJICKA30K:

3) anmukoppo3uliHoe ROKpbimue a3po30JbHO20 HAHeCeHUs NPedomsepawaent,

4) npedomepawiaem aHmMuKoOppPO3ULIHOE NOKPLIMUE AIPO30TbHOCO HAHECCHUS,

5) noxpwvimue a’spo301bH020 HaAHeCeHUs nPpedomepawaen;

6) noxpeimue npedomspawaems;

7) npedomepawaem nokpvimue a’po301bHO20 HAHeCEHUS.,

8) npedomepawaem nokpvimue.

I11. IocTpoeHne cnucKa MOJACKA30K THIA «JIEKCUKOH

Eme ogHuM, TOMOJHUTEIBHBIM, HO, KaK OKa3aJIOCh, BXKHBIM THUIIOM TOJICKa-
30K, (POPMHUPYEMBIX ISl PEIICHUS LEIEBOM 3a/1auM, SBISIOTCS MOJCKA3KU YCIOBHO
Ha3BaHHOI'O THUIA «IEKCUKOH». K HUM OTHOCATCS OJHOCJIOBHBIE IOJCKAa3KH pas-
HbIX yacted peun. s ux nonyuenus: Bce nojis CAO-0THOMIEHUH, NPOMIEIIINX
BCE YIOMSHYTbhIE paHee BUAbI (PMIbTpAIMM, MPOXOIAT yepe3 psifi OJHOTUITHBIX
CTaJMil, LEIbI0 KOTOPBIX SBIISECTCA PACHO3HABAHHWE B ITUX MOJAX IO JIEKCUKO-
rpaMMaTUYECKUM KaTEerOpUsiIM CJIOB, 33JlaBAEMbIX B BUJE TErOB, UX YACTEWU peuH,
NpUBEICHUE CJIOB K HayalbHOM (popMme (C COXpaHEHHWEM OpPUTMHAIBHOIO YHClia
CJIOB JUISl TE€X 4YacTell peuH, y KOTOPbIX MMEETCs Takas I'paMMaTHYecKas KaTero-
pusi) u fobaBieHue B 0a3y noacka3ok. [lomHbIi nepeueHb TakuX CTaguil BBITIIAINAT
CIEAYIOIIUM 00pa3oMm.

Cragus 3.1. ATpudyruBHas

3necy B noisix CAO-OTHOIIEHUH PACNO3HAIOTCA MpUJlaraTeiabHbIE, MpUYa-
CTHSl, IOPSAKOBBIE YUCIUTENIbHBIE U HEKOTOPbIE OIMPEAeIUTEIbHbIE MECTOMMEHUS,
KOTOpbIE 3aTEM MPUBOJATCA K UMEHUTEIBHOMY Ma/Ie’Ky UCXOJHOIO poja U Yucia.
B namem npumepe Ha 3TOM cTaguu cHOPMUPYIOTCS CIEAYIOIIME KaHIUIAThI
B [TOICKa3KHU:

1) ammuxoppo3utinoe noKpvimue a’spo30ibHO20 HAHECEHUS == AHMUKOPPO-
3utinoe, a3po30abHoe;

2) evi3visaeMble -> 8bl3blEACMbIE;
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3) 3awummblii C10U -> 3AUWUMHBILL,

4) cozoarowee -> cozoarouee.

Cranus 3.2. AnBepOuajbHasi

Ha nanHoil cTaauu pacro3HarOTCsl Hapeursl B Ha4yaabHOU hopMe WM CpaBHHU-
TeJIbHOU cTenenu (popma CpaBHUTEIBHON CTENEHU coxpaHsiercs). B Hamem npu-
Mepe Hapeuus He MPUCYTCTBYIOT, U BBIXOJ 3TOM CTaauu OyJeT MyCThIM, HO B Kaue-
CTBE WUTIOCTPALIMKA MOXKHO MIPUBECTHU CJICAYIONINE UMEHHBIC TPYIIIbI U PE3YJIbTAT
X O0pabOTKH: MACKO ouUwams NOBEPXHOCMb -> MASKO, NpUobpecmu mosapul
Oewiesne -> Oeuiesie.

Cranus 3.3. 'narosbHasn

31ech pacno3HAIOTCS U MPUBOASTCS K HHOUHUTHBY TIaroibHbie Gopmbl (0e3
COXpaHEHUs UCXOTHOU POpPMBI):

1) npedomepawams, npedomepawaem -> npedomspaujams;

2) 6bI3bI6AMDb -> GbI3LIGAMD;

3) cozoasamp -> cozoasamo.

Cranus 3.4. Ctaaust YHCJINTEIbHBIX

B nanHOM ciyyae pacro3HarOTCs U KAHOHU3UPYIOTCSI KOJIMYECTBEHHBIE U CO-
OupaTenbHbIC YUCTUTEbHBIC (ITPU ATOM COXPAHAETCS TaKXKE UX UCXO/IHAs opMa).
OpurunaneHas Gopma YHCIUTETbHBIX, B OTJIMUKE OT OOJIBIIMHCTBA APYTUX YacTeH
peuH, COXpaHsIeTCcsl B BUJIE OTICIBHOIO KaHaujaTa, MOCKOJIbKY B OOJbIIECH YacTu
UMEHHBIX TPYII YACIUTEIbHBIC OTPUIBTPOBBIBAIOTCS MPH TMOCTPOCHUH CITHCKOB
MOJICKa30K PACCMOTPEHHBIX paHee THUMOB. [[03TOMY TOJIBKO TaKOM MOAXOM MTO3BO-
JSIeT COXpaHUTh B 0a3ze MOJCKa30K MaKCUMallbHOE pa3HooOpasue (HopM YHCIIH-
TEIbHBIX. BBUIY OTCYTCTBUS YHCIUTEIBHBIX B PacCMaTPUBACMOM TPEIIOKCHHH,
IpUBEIEM TaKUE TPHUMEPBI: NPOSecmu aHAIU3 NAMU IKCHEPUMEHMO8 -> Nsmb,
nAMU, wecmepo 83pOCvlX U mpoe oemell -> uecmepo, mpoe.

Cranus 3.5. Craagns MoaajIbHBIX CJIOB

31ech B KauecTBe KaHAMAATOB B mojacka3ku B nojsix CAO-oTHOUEHUN pac-
MO3HAIOTCSI MOJAJIBHBIE CIIOBA MOMNCHO, HYIHCHO, HAOO, HEe0OXOOUMO, Helb3sl, HeG03-
MOJICHO U T.J1.: HEOOX0OUMO NPOBeCcmU NOO2OMOBKY -> HeoOX00UMO.

Cranus 3.6. Ilpenyio:xknas

Ha nmanHOW cTamuu B KadecTBE KaHAMIATOB B TMOJCKA3KH PACIIO3HAIOTCS
MPEJIOTH JTMHOM OoJiee 4 CUMBOJIOB, MOCKOJIBKY aBTOJOMOJHEHUE TaKUX JTHH-
HBIX TPEIOTOB MOKET COKOHOMHTH BpPEMS BBOJla HE MEHEE, YeM BpEeMs BBOJA
3HAMEHATENIbHBIX CJIOB: MOCMYNAMb CO2NACHO NPABGULAM -> CO2NACHO, NPOCHL)-
oumbvcs 8clie0cmaue nepeoxaadcoeHuss -> 8cieocmaue.

Cramgus 3.7. KoHTpoJibHasi poBepKa MOJYYEeHHOT0 CNHCKA KAHIHWIATOB
U 100aBJieHUE UX B 0a3y MOJICKA30K

CHMcoK TOJyYCeHHBIX KaHJIUJATOB B TOJCKA3KH THIA <«JICKCUKOH», JIJIS pac-
CMaTPUBAEMOTO HAaMU CKBO3HOTO MpUMepa OyJEeT BHITISIACTh TaK:

1) ammuxoppo3suiinoe;

2) avposonvhoe;

3) evizvisaemvle,

4) zawumnoblii;
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5) coszoawwee;

6) npedomspawams;

7) evl3bI68aMY;

8) cozoasame.

OOpatuM BHEMaHHE, 4TO B Tporiecce (hopMHUpOBaHUS JaHHOTO THUIA MOJCKa-
30K OTCYTCTBYET CTaIusl JUIsl CYIECTBUTEIBHBIX, MTOCKOIBKY UCTOYHUKOM IS TI0-
Jy4eHUS] OJMHOYHBIX CYIICCTBUTEIBHBIX CIYKUT MPOIEIypa ONpeaeeHHs TIaB-
HBIX CIIOB B Tporiecce (GOpMHUpPOBaHHUS MOACKA30K THUIIA «MMEHHas Tpymmay [1].

B pesynbraTe mogHOrO MUKIIA IeNeBOl 00pabOTKH paccMaTpHUBacMoOro B Ka-
4eCTBE CKBO3HOTO MPUMEpa MPEAJIOKEHHUS C TENbI0 TIOTYyYSHHUS U3 HEro MOJICKa30K
PacCCMOTPEHHBIX TPEX THIIOB OYJET MOIYYCH CICAYIONINA UX CIHCOK:

1) npedomspawams nospedxcoeHus Mmemaiia,

2) 6bI3bI6ANb NOBPENCOCHUSL MEMATNA,

3) cozoasame 3auumuslil C10U;

4) npedomepawaem nospexicoeHuss Memaiid;

5) npeoomepawame nospesicoenus,

6) npedomspawaem nospexcoenus;

7) 6vl3bI8AMb NOBPEINHCOCHUSL,

8) cozoasamy cioii,

9) npedomspawiamv nospexcoeHuss Memaia, 8vl3vléaemvie KOppPoO3uell,;

10) npeoomepawaem nogpesicoenus memania, 8vl3vieaemvle KOpposuell,

11) npedomspawams nogpedxcoenus, avlzvleaemvle KOPPO3uel,

12) npeoomepawaem nogpesicoenus, gvizvieaemvle Kopposuell,

13) anmuxoppo3suiinoe nokpvimue aspo30ibHO20 HAHECeHUsi npedomaepawjaen;

14) npedomepawaem aHmukoppo3ULliHoe NOKPbImue a3po30J1bHO20 HAHECEHUs.,

15) nokpwimue aspo30abHo020 HaHeceHUs NPedomepaujaent,

16) noxpvimue npedomepawaem;

17) npeoomepawaem nokpvimue aspo301bHO20 HAHECEHUsL,

18) npeoomspawaem noxpoimue;

19) anmukopposuiinoe;

20) asposzonvhoe;

21) svi30180€MUIE,;

22) sawummblii;

23) cozoarowee;

24) npeoomepauiams;

25) sbi3b1680MY;

26) cozoasame.

B 3akimrouenune OTMETHM, UTO TOCTaauiHAs MPOIEaypa MOCTPOCHUS 0asbl
MOJICKA30K SIBIIsIeTCA d(P(EKTUBHBIM WHCTPYMEHTOM YIIPABJICHUS HAMOJIHECHUEM
ATOM 0a3bl B CMBICJIC BKJIIOYCHHUS B €€ COCTAB TEX WJIM MHBIX THIOB TOJCKA30K
B 3aBUCUMOCTH OT TPEANMOYTCHHUI MOJIb30BATENSI WM OCOOCHHOCTEH MpEeIMETHON
obmactu. UTto Kacaercs MPEACTAaBICHHBIX BO BCEX MPUBEIEHHBIX CXEMaX CTaJaHi
KOHTPOJILHOH MTPOBEPKU MOTYYSHHOTO CITUCKA KAaHIUAATOB B MOJICKA3KH, TO 37ECh,

92



KpOME TPAJUITMOHHBIX MPOIIEAYP IKCIIEPTHOTO KOHTPOJISI TEKCTOBBIX JaHHBIX, MO-
I'yT, HalpuMep, OCYUIECTBIATHCA MPOUEAYPHl ABTOMATHYECKOTO COKpaIICHUS
CIUCKA KaHIUJATOB B MOJCKA3KH MyTEM YCTAHOBJICHUS JIJII HUX HEKOTOPOTO IO-
pPOTOBOTO 3HAYEHHS UX YACTOTHOCTH WM MH(pOpMaTUBHOCTH. Bo BTOpoM ciyudae
yKazaHHasi MHPOPMATUBHOCTb MOKET OBbITh OIpe/esieHa UCIOJIb30BaHUEM J0CTa-
TOYHO 3((HEKTUBHOrO MeToja, mnpeioxkeHHoro B [4] kak pa3 mist CAO-ot-
HOIIIEHUH U UX KOMIIOHEHTOB.

[IpencraBieHHble pe3yIbTaThl, TaK K€, KaK U pe3yJIbTaThl, MOJy4YeHHbIE B [1]
ObLIM BHEJIPEHBI B COCTaB YHOMSHYTOM paHee uMH(popmanumoHHou cuctembl [HS
Goldfire u mokazanu cBOIO aKTyaJIbHOCTb U 3(PPEKTUBHOCTD.
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POLIILBLA TPABILBIA AHTBIYHACLII
¥V TBOPYAM CTIA/JUBIHE STHA YAUOTA

THE RECEPTION OF THE ANTIQUE TRADITIONS
IN THE CREATIVE HERITAGE OF IAN CHACHOT

ApPTBIKYlI TpPBICBE€YAHbl BBIAYJIECHHIO TpPaJbllblii AHTBIYHACI ¥ TBOpYaill cHagubIHE
S1. YayoTa, acabmiBas yBara 3BEpHYTa Ha POJIIO aHAKPIAHTBIUHBIX 1 rapalbIIHCKIX MaThIBay Ba
Vy30arau’HHI TAOMATBIYHATA PATIEpTyapy ayrapa. [lacmenaBaHHe makasaiia, mTo AJis ¢izamarkara
nepeisiny TBopyacui S1. HauoTa ObIY XapaKTIpHBI CIHTA3 aHTBIUHBIX MAaThIBay 1 BoOpazay 3 sie-
MeHTaMi Oisrpadii, amo3isiMi Ha TiCTapbIUHBIA TaJa3€i; y MO3HIM MephiiA3e TBOpYACIHi MadT
3BSIPHYYCS Ja rapalbITHCKal 1191 1iXara BsICKOBara bl Ha YIOHHI Tpeipoabl. CBaro 3a1ady
S1. YavoT Gaubly He ¥ mepaliMaHHI aHTBIYHBIX ayTapay, a ¥ BBIKApPBICTAHHI 1X JACATHEHHSY JUIs
naka3zy OJi3Kai siMy pI4aiCHacIIl.

Knwuassis caoBbsl: Au Yauom; nimapamypa XIX cmazo00035; anmulynas mpa-
OblYblsl; AHAKPIAHMBIYHBIA MAMbBLEbL; 2APAYLIAHCKISA MAMbIGbL; PIYINYbIA.

The article deals with the Antique traditions in lan Chachot’s creative heritage; special at-
tention is paid to the role of Anacreontic and Horatian motifs, which enrich the author’s themes.
The analysis shows that the Philomath period of lan Chachot’s creativity is characterized by the
synthesis of ancient motifs and images with the biographical elements and historical allusions. In
the last period of his creativity, the poet used the Horatian idea of a quiet rural life in the bosom
of nature. lan Chachot didn’t want to imitate the ancient authors, but he used their achievements
to show his reality.

Key words: lan Chachot; literature of the 19th century; Antique traditions;
Anacreontic motifs; Horatian motifs; reception.

AHTBIYHACIIL — YHIBepcaJbHasi KyJbTypa, 3acHaBaHasi Ha MPbIHLIIAX
pa3yMeHHs TapMoOHil yanaBeka 1 ceTy. CranoBimda bemapyci mamix Ycxonam
1 3axajgam chpelsijia TaMy, IITO «aHThIYHAs CHAAyYblHA MpaHiKala Ha TIPBITOPHIIO
benapyci He ma agHbIM, a Ma JBYX KYJbTYPHBIX MUIsAXaxX — Mpa3 3aXOAHIOIO
Eypony, 3 namamoraii nepakiaay 3 rpdiKail MOBbI Ha JIAIIIHCKYIO, a NA3HEW mpa3
Bizauteio 1 Kieyckyro Pych, A3sKyroubl mepakiazaM Ha IApPKOYHACIABIHCKYIO
MoBY» [1, c.5]. AaHak 3acBaeHHe JiTapaTypail benmapyci KyJnbTypHara BOIBITY
AHTBhIUHACII, maBojye ciymHara wepkaBaHHs A. Cy3bKO, «yCKJIaIHsIacs
nepanbiHKaMi ¥ mpaipcax ricTapbluHail mepaeMHAacIll 1 paryiaspHacii ¥ pasBillii

94



mitaparypHara mparpcy» [2, c. 108]. Takim xa HepayHaMmepHBIM OBbIY TIpardc
HABYKOBA-KpbIThIUHAra ACOHCABAHHS YIUIBIBY JITapaTypHbIX Tpaabllblii AH-
ThIYHACIII Ha OeNapycKyro JiTapaTypy. AKTBIVHBIS V3IbIMbI TEPANbIHAIICS
nepeisgaMi 3acTOl0, aJHAK Yy alolIHIS J3ECAIIroAa31 IliKaBaclh Jia CYBS3SY
Oenapyckail jiTapatypbl 3 AHTBIYHACIIO MPBIKMETHA Y3pacia, MOXHa MpbIrajailb
nacnenaBanHi Y. Konana, C. Mamokosiu, A. Cy3pko, T.Ilamskinaii 1 1iHImI.,
y MeXax IparaHaBaHaii TAOMbI acaOiiBa BeuUTydaroma mpaisl . Jlebsa3epiva, ski
3BSIpHYYCA Aa mpaliembl YMIBIBY aHTBIYHANW JiTapaTyphl Ha TMOJIBCKAMOYHYIO
tBOpuacips . Yayora. Jlacmeaubik mpaaHaiizaBay OyWHBIS MadTBIYHBIA TBOPBIL:
Jiperanyio cIPHKY «Safoy («Cadoy), xansaayio mictapeio «Apollo po koledziey
(«AmnayoH Ha KajsaaBaHHI»), masmy « Tyrtejy» («TeIpTai») 1 IPBIKAIIOY g2 HACTYII-
HbIX BBICHOY: «AHTBIYHBI MA3ThIYHBl MAT3PbIsUI, MiQanariyHbisi BOOpa3bl
1 PAMIHICIPHIIBI 1ariaMararoib HalOoJIbIIl MOYHA 1 IpKa PACKPHIIb KBIIIEBBI 1713a71
raTara malTa, CHpPBIAIONL HAMOOJBIN TMOYHAM 1 sipKail mepajgaybl AylIdyHara
HacTporo flHa YadoTa 1 sAro cydacHikay, BBISYJSAIONUb Madac TaradyacHai SIMoXi»
[3, c. 245]. Hsarmemssusl Ha JgaBoNli magpaOs3Hac acdHCABaHHE 3asysIeHal
npaliembl, Na-3a yBarail HaBYKOYLbI 3acTalliCs BEpLIbl MpbIHArOJHaH (aka3isi-
HaJlbHAW) ma’3il, y SKOM aHThIUHAs Tpalbllbli 3aiiMae Bsaydae Mecua. Taxim
YblHAM, POILAMIBIA aHTBIUHBIX Tpanabllblii y TBopuacui . Yadora natpabye
Janelara BbIByYSHHS 3 NPBIIMTHEHHEM Ja aHalli3y MakciMajbHail KoJbKacll
BEpIIAY MadTa.

JKbIuéBbl 1 TBOpYBI LIISAX NaYblHAJIbHIKA Oenapyckail mitaparypsl . Hauora
(1796-1847 rr.) npelnaaae Ha CKJIaaaHbl Yac mepiiai magosl XIX cT., Kai mepaj
npajcTayHiKaml diiThl HE OBUIO aKPACIEHBIX TICTAPBIYHBIX MEPCIEKTHIY,
Oenmapyckasi MoBa OblIa Y 3aHANAJ3€, a TIPBITOPHIL, SKIS JOYIl Yac yBaxona3ini
¥ CKIaa IHWBIX [35p)Kay, HE Medl IPYHBIX Mexay 1 an3iHail adinpbiiiHa
3aMariaBaHail Ha3Bbl. Y TOTHI MEPHISA THTIHCI(DIKYIOIIA MPaAChl HallbITHATBHAM
camalJPHTHI-(DIKaIbll, TMAacTyNoBa BBICISIBAE YCBEIaMJIEHHE 3HAYHACII PpOJHAM
MOBBI 1 ATHIYHAN KyJIBTYpHI IS (papMipaBaHHs YiaacHail JiTaparypHail TpaabIlibli.
VY Toit xa 4ac, mdYHaAs IBICKPITHACIH JIiITapaTypHara mparpcy Ha Oerapyckix
3eMJISIX CIpbIAiia TaMmy, IITO ¥ TOIIyKax ajKa3ay Ha CIpaJABEYHbIS MbITaHHI
MICBMEHHIKI 3BSPTAJIICS J1a CyCBETHAra JiitapaTypHara BOTIBITY.

S1. YauoT He CKOHYBIY MOYHBI KypC YHIBEpCITAKANH HaBYKi, aJlHAK HA MpaIsry
YeAro Kbl 3aliMaycsi caMaaaykaubisid. Y cBa€il TBOpuacli Mal3T KapbicTaycs
Oenapyckail 1 mojbCKaid MoBami, A0Opa Beday JaliHCKY0, (paHIly3CKYIO, Hs-
MELIKYIO, @ ¥ BBICHUIIBI 3aCBOIY PYCKYIO i aHIIiCKyI0 MOBBI. EH minbHa caysly 3a
JITapaTypHBIM KBILIEM Kparo, a TaMy BbIpa3Ha aJuyBay HOBBIS MaBeBbl. MeHaBiTa
VIUIBIY aHThIYHAW KYJBTYpbl CTay BBIKIIOYHBIM (haKTapam, sIKI MpajBbI3HAYBLY
HUIAX1 Pa3Billld JiTapaTypbl Ha Oenapyckix 3eMisix y nadatky XIX cT., y ThIM JIKY
aKazay y3J3estTHHE Ha 3CTATHIUHBI XapakTtap YauoTaBaii TBOpUACIII.

5. YauoT ObIy ayTapaM MHOTIX 3aCTOJBHBIX MECHSY, sKisf a3nadmsuil Qina-
Marikisi cBAThl. [Ipbl iX CTBapIHHI MICHBMEHHIK alarmipaycsi Ha MIMATBIKOBYIO
JITapaTypHYIO TPAIBIILII0 AaHAKPIAHTBIYHAN Mad3ii, ACHOYHBIMI MaThIBaMi SKOU
ObuTl OeCKIIanmoTHACIb, KYJbT 3SIMHBIX pafaciisty, kaxaHHs 1 BiHa. [Ipa 3HaémcTBa
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S1. YauoTa 3 apbIriHabHAN TBOpYACLIO AHAKPIOHTA CBEAYBILD JICT 3 BinbHi na
A. Minkepiya ax 30 BepacHs — 2 kactpbiuHika (12—14 kactpeiunika) 1819 r.:
«<...> postanowitem dzis umie¢ ttémaczy¢ przynajmniej Anakreona» ‘<...>
CCHHSI BBIpAIIIbIY HABYUBIIIIA ITepaKiaaalb xamsd 6 Anakpaonta’ [4, s. 143].

VY cnaBsHCKIX JiTapaTypax XIX CT. aHaKpIaHTHIYHBIS amicaHHI ITYMHBIX
TyJIsHaK, CAOPOYCKIX CYCTpad CTaii CiMBaJlaM SITHAHHS TBOPYBIX JIFOM3EH, SKis
¥ HsA3MYyIIaHal, BAcENnai 1 JaciinmHai ryrapiibl Marii 3HaucIIl MoyHae nmapa3syMeHHe
1 maATpeIMKY. J{J1s TakixX Bepinay XxapakTipHa mpacrtara, JErkacib 3MecTy 1 GopMBl,
cBoeacabiBasi My3bIUHACIIb. Y aHAKPIAHTBIYHAHN JIPBIIBI, aKpaMs TPaJbIIbIAHBIX
BOOpa3ay aHTBHIYHBIX 0aroy, kemixa 1 KaxaHai, yacta npeIcyTHIYay 1 BOOpa3 camora
AHaKp30HTa IKBIIIAPaJIACHAra CTapla, AK1 nparHyy nepaja CMEpII0 HalleUIbIIa
KaxaHHeM 1 BiHOM. ['3Tsl BoOpa3 He yiacuiBbl ma’3ii f. Yayora. Haansapor, mast
CyIpallbacTayisie CBeT MajaJ0oCIli CBETY cTapaciii, Tak, y Bepiisl «Co to starzy za
warjaci» («IlITto crapeis 3a Bap’sAThl») TyYblllb aJBEYHAs Mpadiema OalbKOY
i m3smeit: «Co to starzy za warjaci: / Méwig bez przyczyny, / Ze wiek mtody Zle sie
traci. / Siedzqc u dziewczyny. / I pedzq mie do roboty, / A nie wiedzq tego, / Ze bez
dziewczqt ja ochoty / Nie mam do niczego» ‘lllTo crapsbis 3a Bap’siThl: / ["aBopalib
6e3 nperubinbl, / 11ITo Bek cBoil MapHa TpamiM, / Kami csamziM y a3sydbIHbL. /
I mxayus MsiHe 1@ npaiibl, / A He Benawonp taro, / I1lto 6e3 a3syuar s axBotsl / Hi
Ha mTo He Maro!’ [5, S. 103]. MenaBiTa KaxaHHEe — TOW CTBIMYJI, Kl JaramMarae
¥ mpatibl, y 5KbILI1, HATXHSE, 3apapkae 0an3€pactito 1 JoOpeiM HacTpoeM: « Gdy sie
z nig chwilke pogrucha, / Chwilke si¢ posmieje, / Serce nowym ogniem bucha, /
W glowie rozednieje. / I swiat smutng postac¢ zrzuci, / Pracuje wesoly, / I piosnka
sig wdzigcznie nuci / Miedzy przyjacioty» ‘Kanmi 3 €l xBuTiHKY maOypkyto, / SlHa
XBUTIHKY macMmsenia, / Copiia HOBeIM arHém manae, / ['amaBa sicuee. / I cBer
ankimae cmytak, / Ilpaiyro Bscénsl, / | mecenpka 3 ym3siuHaciro mimaria / [Tamix
csopami!’ [5, s. 103]. Ha wamy aymky, ycnayjaeHHE KaxaHHS ObLJIO HE TOJBKI
JaHiHAW JiTapaTypHail Moz3e, aje 1 YHyTpaHail maTp30ail Manajora 1 4ynara
copua: «Cyprydy kochane dziatki, / Ustrojcie mq lutnie W kwiatki. / Z waszej jg
posiadam reki, / Mitos¢ mie Spiewac znecita: / Ach, gdy ma lutnia wam mita, |
Dajcie jej dzis swieze wdzieki!» ‘Kinpblasl minbig n3emi, / YHOPBIroxIe Maro
JIOTHIO KBeTKami. / 3 BambiX pyK sie arpeimay, / Kaxanne mpeIMycina MsHE
crsiBamb: / AX, Kajll kK Mas JIIOTHS BaMm jacnanoOsl, / [laime i céHHS cBeXacilhb
xapactBa!’ [5, s. 100].

Msuorist TBopbl . YauoTta HocsIbs aytalisrpadiuyHbl Xapakrap, y iX ma-
MalCTAPCKY pacKphiBacllla 1HJBIBIAyallbHACIL MAdTa, S0 CBETANOIJS] 1 TAIM-
MepamMeHT, ajpacaraMi 4acTa BBICTYIAIOIb KAHKPATHBIA acoObl. Y MpbIBATHACIIL,
3HaYHYI0 YacTKy TECEeHb Mpa KaxaHHE CKJIAJalollb TBOPHI, MpbhICBeuaHbiss 30(’1
Maneyckaii. MHOTisI TBOpBI I3Tail TAMAThIYHAW TPymHbl YBaMILIl ¥ pyKamiCHbI
360pHiK «Piosnki i inne wiersze» («IleceHbki i IHIIBIA BEPIIbI»), Yy SKIM mepaj
YBITAYOM MaycTae TiCTOpbIA y3HEcHara 1 TpariuHara kaxanHs. Pajmacup 1 cMyTak
1Aylb MOpPYY Ha Mpansry ycsaro 300pHIKA, Yy MHOTIX Tydblllb OOJb aJ Hema-
J3eJieHara KaxaHHs, IIpacoyBaelilla aHThIUYHBI MaThly «amor dolor» ‘kaxaHHe —
0oap’. Y mecai XXXVIII niperansl repoit raBopsinb: «Nie chcesz kochaé mnie,
dziewczyno? / Hej, nalewaj w puchar wino!/ Ja szalony, niechaj piany/ Bede
jeszcze niekochany!» ‘He xouwamn kaxamp MsHe, a3aydbiHa? / I'9H, Ham BiHO
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y kybak! / S Bap’sat, Hsaxai 1 m’sHbl / Smras Oyny Hekaxasbl!” [6, b/s, piosnka
XXXVIIN]. Anpnak, HATAEH3sS9Ybl HA IUDKKIS TAKyThl, TOJbKI BIHO 1 KaxaHHE
3’SYIAIONIA aXOYHBIM CPOJKaM Cymlpallb Hema30eKHail MapHacli YcsAro icHara:
«Czego z czlowek na swiecie zZyje, | Gdy nie kocha i nie pie? <...>/ Kochaj, pij
| bgdz poczciwy, / Bedziesz tu i tam szczensliwyy ‘Jlns 4aro >KpIBe 4YajaBeK Ha
ceelrie, / Kami €n He kaxae 1 He m’e? <...>/ Kaxaii, mi 1 6ya36 mauiiBeiM, / byazemn
yCrO/IBI ThI IrdaciiBeiM’ [6, b/s, piosnka LXVI].

SAms agHBIM MOILHBIM MauylieM y Kbiai . Yavora Oblia mr000y na
cs0poy. Y BepIax ratail TpyIbl JaMiHYIOYBIM 3’ STYIISEIa MaThIy «amicus certusy
‘campayaHbl ca0ap’, skiM Obry as aytapa A. Minkesiu. S1. Yauot npagkaszay smy
HECMSPOTHYIO CJIaBy, TAKYIO K T'yUHYIO, SIK Y BsUTIKara rasTa aHTbIYHacIl ThIpTIs.
Y masme «Tyrtej» («Teipmaii») . Uauor y3HAY BakHYI0 TAMY pOJi Ial’Ta
¥ rpaMajICTBE 1 MPBbI3HAYZHHS 11a3311, MEHABITA BHIKAPBICTAHHE AaHTHIYHBIX MAThIBAY
1 BOOpazay Hajjae ayTapcKiM pa3Baram MaiTaOHacllb, TaHapaMHAacCIIb.

VY cBaiXx 3acTOJIBHBIX MECHSX MadT YacTa TMayTapae, ITO Tpa0a ObIllb
II49acIiBbIM CEHHS, 00 KBIIIE 3aHATa KapoTKae, Kad xalsl O HellTa aakiIajalb J1a
3ayTpa. ¥ TBOpYAacIll Bap’ipyelllla MIBIPOKABSIAOMBI 3aKJIIK Ca CTYAHIIKAN MecHI
«Edite, bibite, post mortem nulla voluptas!» ‘Eme, mine, macis cMmepii HsiMma
HisIKal acayiofsl!’, sKi, aAMayIIsSIoubl 171310 paro macis CMeplii, aJIIoCcTpoyBay 171910
3sIMHOTA IITYacCIls, 3aCHABaHara Ha 3a/IaBAJIbHCHHI 3BbIUaiHBIX TaTp30. Tak, y Bep-
bl «Na ozdrowienie Adamay («Ha Beznapaynenne Angamay) naeniia JacTaTkoBa
paaJTiCThIYHAE alicaHHe 3acTOIII: «<...> WSZYStko Sig rusza: / ten sig osusza, / ow,
podobny do flaka, / dobywa wina z hlaka, / fyka / «wiwat» wykrzyka, / ten prazy, /
smazy, / zajaday ‘yc€ ¥ pyxy: / Taro ajosena cmara, / iHIIBI Magqo0HbI Ja Killki, /
3mabbiBac BIHO ca >kx0aHa,/ TibITae / «BIBaT» BBIKPBIKBae / TOW MapbIlb, /
CMaXBblllb, / 3aKycBae’ [5, S.45], 1 ¥ IIThIM OSICKOHIIBIM YaJlaBeUbIM pyXy Tydai
BIBaTHI, y3JbIMANiCS TOCTHI 3a 37apoye cs0poy: « Tymczasem / migdzy nawiasem, /
hej, / lej / mafmazyje / do czary / dobrej miary: / wypije, / niech zyje / Adam brat! /
Kiep nam swiat / bez niego! / Niech strzegq / jego / bogi wysokie / i giebokie, /
nieba / i erebay ‘Teim wacam / y myxkax, / i, / yer / manBasiro / ga 4apki /
n00pait Mepaii: / BbIN 10, / Hsxal kbiBe /| Anam Opat! / YV Hac kericki cBeT / 6e3
sro! / Xai Geparyup / sro /0ari BeICOKis / 1 TiIbIOOKIs, / HeOa / 1 Dpada’ [5, s. 37].
AryIbHBI  XMEJBHBI HACTPOM CIPBISLY YMallaBaHHIO CSIOpPOYCKIX  CyBSI3SY,
CTBapAIHHIO TBOpYAl HsA3MYyIIaHail aTMachepsl, y KoM JIETka HapapKalicsl BEpILbI.
VY 1Bopel «Uciszcie sig...» («Cyuimiecs») madT yciayise BecssIoClb, 3a sIKOU
CTaillp campayaHas dYamaBedas wMyapacub: «Uciszcie sie... / Uciszcie sig!
Zaspiewajmy, / Lgczcie, bracia, glosy spotem; / Kielichami zabrzgkajmy, / Jest to
mqdros¢ by¢ wesolemy ‘Cymimmecs... / Cymimiecs! 3acnisBaeM / Jlamydaitnecs,
Oparthl, 3myusiM Tanacel; / CTykHemcs kemixami, / ['9ta Mmyapacib ObIlb BACETBIM
[5, s. 102], mpacouBaemiia aHTBIYHBI MaThly «amor fati» ‘mr000y nma nécy’, 3a
MPOCTHIM BbIKa3BaHHEM CXaBaHbI IIBIOOK] (h171acO(CKI TTATIKCT MPBIHSIIIS KBIIIS
Ba YCIX fAro mpasBax, 00 TOJbKI ¥ TaKiM BBIMAJIKy MOXHa 3acTaBailila BICEIBIM
1 ITYACTIBBIM.

5. YavoT yacTa 3BsIpTaycs J1a rapamnbIsiHcKara MatbIBy «carpe diemy ‘cxarmi
imruenne’. Tak, y Bepmbl «Precz, precz, nudy, troski!» («IIpsu, mpsu, Hyna
1 kionatel!») ubitTaeM: «Pij, pal, bgdz wesofy! / Skacz, tasicz z przyjaciofy! / Kto
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wie, jutra czy dozyjem / To nasze, co dzis wypijemy ‘Iline, mamine, Oya3biie
maaciiBeisa! / Ckaubl, TaHIYH ca cBaimi csiOpami! / XTo Bemae, Il JaKbIBEM Ja
3ayTtpa / Toe mama, mTo BbImeM cEHHA [5, S. 106]. ACHOVHBI Mmachul Bepiia
cyry4dssl 3 (inacodisii Dmikypa, Tp30a aTpeIMIIIBaIlh acaIOAY af JKBIIII, MaKyIh
xbiBenr: «Bgdzmy, bracia, dzis weseli, / Jako w niebiesiech anieli/ / Spiewajmy,
hulajmy / 1 o nic nie dbajmy/» ‘Bynsem céuns Bscénbimi, Opathl, / SIk y HebOe
aunénel! / Jlamaiinie crsiBanb, Tyisanbs / [ He Oym3em HI mpa mTo Kiamarinma’
[5, s. 107], anHak 3a BOHKaBaii OECKIIANIOTHACIIIO MPBIXaBaHbI TIIBIOOKI MATPBISTHIY-
Hel madac: «Ze my tych potomni, / Ktérzy, chociaz tego pili, / Wrogow jeszcze
dzielniej bili» ‘bo MbI Halr4agKi THIX, / XTO, XOILb 1 CTOJIBKI ITiJIi, / aJie SIIY> JICIII
oum Boparay’ [5, S. 106]. ITadT mpocink y3HSIE Kellixi 3a 0ambKoy, 3a KaxaHak
1 csi0poy, Myparioy, masTay, HaBat IMaHoOY, aJIHAK TOJIbKI 3a THIX, Y sKiX «Wiesniak
nie nekany!/» ‘cemsnin He 3MmapmaBanbl’ [5, S. 108], Takcama 3a BsCKOYIaY,
KaIuiaHay, ciyxooymay, Baspoy i 3a ycix mopasei, «Bo wszyscy sg krewni bliscy!»
‘bo yce Omi3kis cBaski’ [5, s. 109].

AnsBarousl IIpaBa Ha IIYacle KO)KHara, He3aJie)KHa aJl callblsibHara Crarycy,
. YauoT He 3apa/pKBay CBaiM TIpaMajcKa-TaTITBIYHBIM 1/19ajaM, €H 3akjikay
y341lb BSIHKI CJIaBbl, HECLl ¥ Kpail acBeTy, ObIllb MUIOCHIKaMl Mpaybl 1 [HOTHI:
«Hej, mfodzience... / Hej, mfodziernce, / Bierzcie wiernce, / Ale wience sfawy; / Dos¢
z Bachem zabawyy ‘I's#, roHaki ... / I'9H, roHaki, / Bsapeine BsHKi, / AJie BSHKI
cnaBbl; / Xomilb Becsiinna 3 baxycam’ [5, s. 111]. MenasiTta acBeta 3’syisenua,
Ha JYMKY Maj’Ta, calpayaHbIM KIIOYOM Ja YcearyibHara naOpaObITy 1 HI4aciis:
«Swiatfem oswieceni, / W ojczystej przestrzeni / Swiat/o rozsiewajcie / Bliznich
nauczajcie. / Hej, mfodzierce, / Bierzcie wience, / Lubych cnét czciciele / Prawdy
przyjaciele! / | pracg domowg / | stuzbg krajowg / Pomagajcie bratu, / Krajowi
I swiatu. / Hej, mfodzience, / Bierzcie wience» ‘AcBericHbls, / Y poaHai CTapoH-
bl / Celitie cBsAT0 / biizkix Byusbllie. / ['9i, 1oHaki, / Osipbilie BIHK, / M1IBIX IHOT
npbixiabHIKI / [Ipayaer csOpei! / 1 ¥ npaust gamosait / [ ¥ cnyx6e kpaésaii / Jla-
namaraiinie opary, / Kpaine i cery. / ['3#, toHaki, / 0spbite Bauki’ [5, S. 112].

VY tBopuacti . Yadora TpambIIbIHBIL aHAKPIAHTHIUHBIS MaThIBBI YacTa
HaOBIBAIOIb IPaMaiCKa-NaTPhISATHIUHAE TydyaHHE. AHTBIYHACIH 3’ SYJsela TOJIbK]
3HEIIHSW a3100ail s pa3BakaHHSAY ayTapa mpa Janékis 1 Omi3Kis TiCTapbIYHbISA
nansei. Tak, y Bepmbl «Cyprydy kochane dziatki» («Kimpeimbl mMinbis a3erii»)
gyeiTaeM: «Coz, gdy teraz jest muzyka! / Grzechem nie wycig¢ tanczyka. / Stopy sie
wiercg ochocze: / Kosciuszkowskiego mi grajcie, / A wy, bracie, d/on podajcie, /
Kosciuszkowskiego wyskocze/» ‘Hy, i m3e msmep mysbika! / ['pax HE BBIKpaillb
tanerl. / CTymHi Bepisia axBoTHa: / 3airpaiine mae Kacirromkasara, / A Bbl, Opa-
Thl, magadne MHe pyki, / KacmromkaBara craniyro!” [5, S.101]. HiGsita
BBITIQJIKOBAsi 3rajika Mpa KOJIIIHI TamyJsSpHBI TaHEI[ CTBapae MaJCTaBbl IS
AKCKYpCy ¥ repaiuHyo MiHyyurdeiHy Kpato. [Tast 3axamnsemma T. Kacmrorkam,
JYBIG SITO campayAaHbIM HaTpbiéTaMm, y3opam s Hamuankay: «O Kosciuszko,
pickny wzorze, / Jako ojczyzne mitowac, /W kazdej zZycia swego porze | Pragniemy
cie nasladowac¢; / Szczerze ojczyzne kochamy, / Dla niej tylko oddychamyy
‘O Kacmronika, my1oyHsl npbikian, / Sk mo0ine paa3iMy, / Y KOXHYIO TIapy CBaii-
ro KaIis / Xoyam tabe Hacnenanailb; / [ll4ubipa panzimy nro6iM, / Mbl npixaem
ToJIbKI 11 sie” [5, s, 102].
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be3ymoyHa, Henbra He 3ayBaKbll[b CKJIAJAHYHO 3BAIIOLBIIO Y CBETAIIOIJIA3€
4. Yavota, saxi ¥ Mamajgocii OBIY aadMTaM KbIIIEeCUBspIKalbHal (inacodii
Onikypa, AHaKp3I0HTa, aKTBIYHBIM 3MarapoMm 3a cBabO1y 1 II4aciie paa3imMbl. 3ycim
IHIIBIM BBITJISIAE VIUTBIY aHTBIYHACII Y TEpBIsSA Macis BIPTAHHSA 3 BBICHUIKI.
Y 19Tl 4Yac aHThIYHAS TPAIBIIGIS IepacTaia aablTPhIBAIlb BSIAYYYIO POJIIO,
y MacaBail CBAIOMAcIIl 1 caMacBsSAOMAcIll KyJIbTyphl Mavaii (apmipaBaliiia HOBbIS
HaIBITHATBHBISA KAIITOYHACII, Y SIKIX aCHOYHAae Meclia aJBoj3iIia He acadiCThIM
MAvyIIIM 1 9K31CTIHIBIIBHAMY BOMBITY, @ TPaMaJICKiM iHTapacaM, Hapoay. [ Tel
nepajioM CIpPBISTY TaMmy, IITO ¥ MO3HIM Mepbisiaze TBopyacii f. Yadora aHThIu-
HaCIlb aJIBIXO/13111b Ha APYTi TUIaH.

Cransl masT 1mykay 3aJaBajibHeHHS HE ¥ BiHE 1 KaXaHHI, a ¥ CIakoi BsIcKoBara
XKBIIIS 1 pyIUIiBall mparsl Ha KapbIcib paasiMmbl. Jms . Yagorta crami Omizkimi
pazBaxanHi ['apanpis «Beatus ille qui procul negotiis...» ‘IlluacniBel TOH, XTO
VaanedblHi aj cpay’, siki ciaBiy CLIMIae MpaioyHae KbIIIE BICKOYIIA 1 aaMay sy
CY4YacHYIO SIMY paYaiCHAacCIlb. 3BbIUaifHA JACIeAUbIKi HE aKI[PHTYIOLb YBari Ha ThIM,
HITO TIMH IPOCTaMy BSCKOBaMy KBILIIO crisiBae JixBsAp Anbgiid. [laz6aynenbis
KaHTIKCTY, TIThIS CIIOBBI TYOJISIONb IpaHIYHACIb, 1 KO ¥ TaKIM BBITJISA3E IIBIPOKA
BBIKAPBICTOYBAIOIIIIA 1 ayTapaMi, 1 HABYKOYIIaMi SIK TPALPHIPHTHBI TIKCT. Y e 3a
JiTapatypHail Tpaablsistid, S. YauoT cTBapae rapMaHiuHbl CBET BSICKOBAra moObITy
Ha YIOHHI MpbIpOAbl. Sro 11Panm — iapan MpbIBaTHAra KeIis, gaiaékara aj
MmiTyciiBara cBery. Tak, y Bepmnbl «Ej, posadze ja przy chatce...» («I'sii, macamxy
KaJis XallHbl») yBacoOu1acs Mapa (akTblyHa Osi3I0MHAara mnajsra mpa CBOM KYTOK:
«Ej, posadze ja przy chatce / Gruszke i jab/onke, / Na pamigtke, zem w tym roku /
Pojgt mifg zonkey ‘T'ait, macamky kans xaminel / ['pymry i1 s01as1HBKY, / Ha namsins,
mTo cénera / Y31y roxyro xoHKy [7, S. 84]. MaTely myxoyHail egHacIi 3 MpbI-
ponai, cympaibnacTayjiieHail 3araHHamy TpaMajiCTBy MOT ObIllb Y3SThl SIK He-
nacpad/iHa 3 TAKcTay ["aparibis, Tak 1 Ta3HEHIIBIX TBOPAY, Y SKIX MPBIpoJa Maycrae
SK 3IMHBI paid, Jau€Ki aj rapajckod IbIBUII3albll. Mapa mpa iapuTiyHae >KBIIE
3 KaxaHai >KaHuyblHAM 1 J3€I[bMI HE TOJBbKI JaHIHA JITapaTypHal TPaiblllbli, ajie
1 XKBbILIEBAsT HeabXoHACIIH Oe/THara, CriakyTaBaHara i caMmoTHara rnajlra.

TakiM ublHaM, AHTBIYHACIIH aJbITpaja 3HAYHYIO POJIIO ¥ CTaHAVJIEHHI 1 pa3-
Bili YauoTaBaii mas3ii, IpbIYbIM SIK Y apHAMEHTHa-Mi(anariyHeiM (3MOJIeMaThIy-
HBIM), TaK 1y 11PWHBIM 1aHe. CrialydsHHE aHThIYHAN TpaabIlbli 3 ayTadisrpadid-
HBIMI JJIEMEHTaMi, alro3isiMi Ha TICTAPBIYHBIA Taa3el ObUIO XapakKTIPHBIM IS
mHorix Bepmay . Yadota. CBaro 3amady €H O6aubly He ¥ nepaiiMaHHI aHTBIYHBIX
aytapay, a ¥ BbIKapbICTaHHI 1X JACATHEHHAY Ul Taro, Kad makasaib OJ3KYyI0 My
poyaicHacHb. Y S0 JIpHIILl (PimamMankix rajaoy Trydblllb 3aKJIiK aTpbIMIIIBallb
acasiomy aj JKbIIIIs, KaXaHHA, cI0poycTBa, BiHa, MpacoyBaela KyJlbT JeTKaayM-
CTBa 1 BECSUIOCI, 3a SIKIMI CTalllb campayjHas 4JajaBedas MyApacib; y OOJIbII
MO3HIS Tajbl aHAKPIAaHTHIYHBIS MATBIBBI CaCTYIalOIlb MeCIla MaTbIBaM rapa-
IBISTHCKIM, TIACTapalbHBIM. SITO BEpIIbI YXBAIAIOIb IiXae BSICKOBae KBIIIE Ha
YIIOHHI IPBIPOJIBI, CAABSIB IIYaciie ¥ abMexaBaHHI.
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BEPJIIBPBI-THCAWTEI MAKCIMA TAHKA V ATTOIITHIX KHITAX TTADTA:
OAPMAJIBHA-3MECTABBIA ACIIEKTbBI

VERS LIBRES-INSIGHTS BY MAXIM TANK IN THE POET’S LAST BOOKS:
FORMAL AND CONTENT-RELATED ASPECTS

VY apThikyje pasrigjaeniia agMeTHas yacTka BepiiOpaBail cmagubiHel MakcimMa Tanka —
CBa0O/IHBIS BEPIIHI JIaKaHIYHAW (POPMBI ca CKaHIPHCABAHBIM 3MECTaM, IITO CTall MPBIKMETHAMN
3’sBall y anoIlHIX KHIirax masta. AyTap 3BspTae yBary Ha XapakT3pHBIS PBHICHI 1X KaMmmasillbli,
CIHTaKCI4Hail apraHizaupli, IHTaHaIBIHAN apapOoyKi, 1A31Ha-CIHCABall JaMIHAHTHI, Ha MaJcTa-
Be sKiX BbUIy4ae acoOHYyIO pa3HaBijHacIb cBaboaHara Bepuia ¥ TBopuacui Makcima TaHka —
BepIIOpBI-1HCANTHI.

KnwodyaBslsi cn0BBL agapvicmeiunacysb, eepaibp-incatm; Jnakauviunas ¢opma;
€8a0600HbI 8epuL; CKAHOIHCABAHBL 3MECH.
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The article discusses a distinctive part of Maxim Tank’s vers libres heritage — free-verse
poems of a laconic form with condensed content, which became a noticeable phenomenon in the
poet’s last books. The author of the article draws attention to the characteristic features of their
composition, syntactic organization, intonational colouring, the idea and the semantic dominant,
on the basis of which a separate kind of free-verse in Maxim Tank’s heritage is identified — vers
libres-insights.

Key words: aphoristic character; vers libres-insights; laconic form; free-verse poem;
condensed content.

VY ricTopsbll HalbITHAJIBHAra ciioyHara mMacranTsa iMsi Makcima Tanka 1iecHa
3Bsi3aHAa 3 yKapaHeHHeM BepiiiOpa Ha Oenapyckail masTeiyHail riebde. Kiacik
poaHall JiTapaTypbl aJHBIM 3 MEPIIBIX CAPOJ AUbIHHBIX MasTay XX CT. 3padiy
cBa0O/IHBI BEPIII HeaJl’ eMHal YacTkail CBaliTo TBOpYara iHCTpYMEHTAapHIIO.

AWYBIHHBI JTiTapaTypa3Haydbl TBICKYPC XapaKTapbhI3yellla OaraTbiM BOIBITAM
acPHCaBaHHS 1JdMHA-3MECTaBbIX 1 (apmaabHA-CTBUIICTBIYHBIX —acabiBaciei
cBabonnara Bepmia M. Tanka. Y posnbix acnekrtax ix pacnenaBaim A. K. Ka-
0axoBiy, Y. B. I'ninaménay, B. Il. Paroitmia, V. }FO. Bepeina, B. V. fpan 1 iHmL
AnHak ma-paHeimamMy BepiiOpbl Oenapyckara TBOPIIBI 3aCTaroIla MEPCHEKThIY-
HbIM a0’eKTaM HaByKOBara aHaji3y, y HpbIBaTHAcCIll, Hepbl()MaBaHbIs BEpPILbI
MajKpICIIeHa JlakaHiuHal ¢GopMbl ca CKaHJPHCABaHBIM 3MecTaM. BepiiOpbl
abmexxaBanara a0’émy y TBopuacui M. Tanka navam 3’sMyisnna gmy? Y nayaTky
1980-x rr., agHak y amomHix KHirax majsta («30o0p kamoccs», «Moil kayusr»
1 «Errata») sHbI cTani MpBIKMETHBIM (DEHOMEHaM, sIKI aJApO3HIBaella HE TOJbKI
dbopmaii, ane Takcama aaAMETHBIMI 3MECTaM 1 3CTITHIKA.

[1a cnoBax VY. FO. Beprinaii, menaBita «BepiiOpsl MakcimMa Tanka 3amariaBaii
¥y Oenapyckail Tpaabllpli IITYI0 (opmy, sSK “Beplu-pa3Bary, BepII-pO3IyM »
[1, c. 15]. TTamoOHBIsA a3HAYHHI MAAKPICIIBAMOINb MPaIdCyaabHbl XapakTap TBO-
pay, mTo BbUIIBaella ¥ MardybIMacilb MadsTallHa Hazipailb 3a X0JaM JIyMKI MajlTa,
OBIIlb CBENKAl HApa/HKIHHS BBICHOBBI. A HArojbl JJIS PO3AyMay MadTy 3ayCEIbl
JaBajia caMo KbIMIE: «Xiba Hama wnivoea usocotwaea,/ax uac...» [2, c. 779],
«Yacami oymaro:/Li ne cnasminica/Mvr ceem nepapabnays?» [2, c. 736]. Sk
mpaBija, Takis BepIIbl HE aJapo3HiBarolla JakaHigyHacio: M. Tank He Tpa0dye
JI0Ka3aMi, HE IIKaaye MacTalKiX JdTalsy, HI4oJpa ChIIUIe CIHTaKCIYHBIMI
KaHCTPYKIIBISIMI, SIKisl pOOSIIb BEPII aJIHAYacOBa CBA0OHBIM, ICTITHIYHA PACKYTHIM
1 apraHizaBaHbIM y TapMaHiuHae aJ31HCTBA.

Ane csapon BepmiOpaBail cnaaubiHbl Makcima Tanka ¥ agMeTHYIO Tpymy
BBLTYYAIOIIIIa TBOPHI CITiciai (JOpMBI ¥ CIIaTyddHHI ca CKaHIPHCABAaHBIM 3MECTaM.
@dakThlYHA BepII Takora KIUTaNTy ysynse cabod aja3iH JaKkaHIYHBI BbIpa3, SK
y HAaCTYITHBIM TIpbIKIan3e: «Kab nseusii oviio y oapose,/Tpadba Ha ycix ykasanv-
Hixax/3amecm xinamempay/Hanicayw./“[03iye!/He acnsaoaviyecs,/bo scoiyyé suus —
/llepao eami”» [2, c. 840]. 3 TOKCTY TBOpa MOYHACIIO BBIKIIOYAHBI IPAIIC
po3nymay Haja mpabrnemail, Mbl 0aublM TOJBKI BBIBaJ ayTapa, Aro MmasThluHae
anKpBIIIE, TamMy TAAOOHBISI BEPIIBI YMOYHAa MOXHA Ha3Ballb Gepaiopami-
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incaumami. I'3Tae aapo3HEHHE MIHISIIOPHBIX BEpIiOpay aji KJIaciyHbIX TaHKAYCKIX
BiJJaBOYHA YTIIbIBAC HA 1X yCIPBIMAHHE 1 pa3yMEHHE, Mallblpac COHCABBIS MEXKbI
cBabojiHara Bepiia.

VY mepakiianse 3 aHriidckaii MoBbl INSIght asHawae ‘mpaHikiIiBacib, pasy-
MEHHe . Y 1HTYITBIBICIIKA TI0pbIl IMa3HAHHS 1HCAWTaM Ha3bIBAIOIL aKT He-
nmacpa/iHara CaciXd HHS, a3apIHHS; Y TeIITABTIICIXAJIO0r1l — panTOyHae pa3yMeH-
He, SKO€ HE BBIBOA3INIIA 3 MiHyJlara BOmbITY cy0’ekta [3]. MarpiBaBaHACIh
abpanail HaMmi YMOYHal Ha3BbI 7S JJaKaHIYHBIX Bepaiopay M. Tanka rpyHTyenua
Ha a0O0JBYX BapbIHTaX TIyMAaudHHS TOPMiHA. Y HEKATOPHIX BBIMAJKax ayTap caMm
ObIllIIaM HEYaKaHa craciirae iciiny 0e3 mamsp3HiX MaKyTIiBbIX pa3BaKaHHSY:
«Mmne nasam ysicka/llepaniuviyv/Yce ceae epaxi,/Ipaniki./Tonvki wmo saHvl/Y na-
paynanni/3 meaimi,/Cmeopya Yanasexa?» [2, c. 861]. YV iHIIBIX Bepiiax BHICHOBA
TYYBIb SIK TaJCyMaBaHHE BONBITY MaldTa, aje YblTaua maldymKae Ja panToyHara
pasymenHs: «Mayuanne/Hixoni ne 6wi10/l He 6y03e 3onamam: HAno — abo/y wimam
paszoy oapadxcuuiae./A60 — Hiuoea He sapmaey [2, c.789]. 3pauIThl npaBecii
BBIPA3HYIO MSDKY MaMiXK ThIMI TBOpaMi, y SKIX ayTap Mepa)kpiBac YIacHbI MOMAaHT
a3apaHHS, 1 ThIMI, JI3¢ Takas MardyeiMacilb JIdJETipyela ajapacaHTy, CKJajaHa:
BhIpalllajibHae 3HAYOPHHE MAlOllb PAIINTHIYHBIA HABBIKI YbITaya 1 SITO 3CTITHIYHBI
BOIIBIT.

Cspot IpBIKMET, HasTyHACHb SIKIX Jja3Bajisie Ha3Ballb Bepiaiop M. Tanka iHcaii-
TaM, y HEPIIYI0 Yapry aJ3HayblM aAME€THAacCIl CiIHTaKciyHaW apra-
H13 a1 bl 1. AJHa 3 1X 3aKJroyaeiia ¥ HeMardybIMacill BEUTYYbIIb Y TBOPHI IIBITATY,
3aBepIIaHyIO Ha 1IPWHBIM y3poyHi. Takas ciTyallpls Ha3ipaelia HaBaT TaJbl, Kajl
BEpII CKJIagaela O0IbII YbIM 3 aJJHAr0 CKa3a. YBECh TBOP ysyJisie caboil 1pabHae
adapbIcThIYHAae BbIKa3BaHHE a00 a3zapaHHE, ClpaBaKaBaHae HAa3ipaHHEM i ycra-
MiHaMm. Jlpyras aTMeTHacIb JaThIYbIIIA HIOAHCAY BBIKAPBICTAHHS CPOJKAY
nmasThlUHAra CciHTakcicy. Y BepiiOpax-iHCaTax y aJpo3HeHHE aja a0’ €MHBIX
BaphIsiHTaYy cBaboHara Bepia M. Tanka pajika BRIKaphICTOYBAOIIIA CIHTAKCIUHBIS
Gbirypsl, siKis MaBsUTYBarONb a0’€M BhIKA3BaHHS. Y BBIMAJIKY BBIKIIFOUIHHSY BEPII
IajJKaM CKJIaJaeIlia 3 pasropHyTail ciHTaKCciuHai KaHCTpyIbll ¥ Mexax 8—10 pan-
koy. ['aTa mMoxka ObIlb, HANpBIKIAA, CKa3 3 IPparaM aJHAPOJHBIX YJICHAY,
ahopMIICHBIX 3 Janmamoraii aHadapsl Il MOJICIHAITOHA a00 aHTHITI3A, SIK Yy Ha-
CTYNHBIM TpbIKIaa3e, n3¢ M. TaHk aakpeiBae s cs0e JBaICTYyIO CyTHAcIlb
peibMBL: « Tor Modcawt 6biyv/I mikenvanoxicanayckim/Yoapam kynaxa/y awusp/Azo
cnagymaea “Camwvipa”./I moocawr Oviys/Toim  picasvim nicmkom,/3a  AKim
eynyxi/Ckpuisaroysb cearo Hemauy [2, c. 898]. Y Bwinagky 3 BepiiOpami-iHcanTami
BBIKAPBICTAHHE CIHTAKCIUHBIX Piryp maBeniudHHs a0’éMy HeaObXoaHae He JIJIs Taro,
Kab MpaadMaHCTpaBallb MpalpCc pasBilllld AyMKi, a BOOpa3Ha MpaJCTaBillb BBIHIK
pasBar, ma’ThIYHAE AAKPHIIIIE, 3padillb BEICHOBY MepaKkaHay4ai.

Y kamMna3iublHHBIM MJaHE BepliOpbI-iIHCANTHI TakcaMa aMETHBIS.
Yaciieit 3a yc€ Bepil yMOYHa 1iI TpaMaTblYHA MOXKHA MaJ3sUlillb HA J3BE YACTKI:
aJiHa 3 1X 3MAII49ae BOOpa3-UIFOCTPaIIbIio, Apyras — KapoTKi BhIBAA-a3apdHHE MadTa.
Yacra BoOpas, Akl apraHizye 3MeCT TBOpA, CIYXKbII[b HE CTOJBbKI JUIsl LIIOCTpAIlbll
IYyMKI ayTapa, KOJbKI JJis MaATPhIMAHHS CYBS31 MadThIYHBIX pa3Bar 3 KbIIEBAN
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npaynail. [IperubiM BoOpa3 y Takix Beplax, K IMpasijia, 1ma30ayieHbl BiaBOYHAN
MeTtadapbeIuHacii, ¢ majaenia IpbI3eMIICHBIM, JiTapallbHBIM: «Manviu,/yoaysi)-
wl cabe y mocmapky,/Lllykae,/IlImo na opyzim 6axy?//A s, 03ieak, ne 30azaday-
ca/Hixoni nayixasiyya,/[llmo 3a caasami, paoacyro,/Cnaecaoaro, ycmewxati,/He-
npuisizhio i Opyscoai/Aobinacs/Ha mouim 6axy//lrocmapray [2, c. 854] («dpyri 60k
arocTapka»). KankpaTHa-mpagmeTHsl BoOpa3 3 mepliara ckaza YKo ¥ JApyriMm
TpaHcdapmyela ¥ MMaTBeKTapHbl YMOYHA-acallbISITBIYHBI, pa3iiiuyaHbl «Ha BEJbI,
KBIIEBYIO JacBeIYaHaCIh YCIphIMajbHIKA I1a331l, MardeiMacii sro JjarigyHa-
BoOpasHara mbiciaeHHs» [4, ¢. 111]. JlrocTapka MokHa aTasicamimiBallb 1 3 copLaM
yajaBeka cTtajara BeKy, Ha sIKIM TakiHyl aja0iTak yce cTapoHki Oisrpadii, 1 3 sro
JyXOYHBIM BOIbITaM. BoOpa3 Takcama Moska Haki-poyBallb 1 J1a acalblslbIi 3 YblC-
TBIM apKyllIaMm, Ha SKIM JKBIIIE Mima cBaioo KapiiHy. KaxTpacHas acHoBa
mad’ThIYHAra BBIpA3y MAIKpACIiBae aadyBaHHE CTpadaHara 4Yacy, pamnToyHacIlh
a3apaHHS TBOPIBI, SIKI TPBINA3HIYCA IIyKalb CBOM aj0iTak Ha JApYyriM Oaky
JIOCTIPKA.

KantpacHacup micbmMa ¥ MiHISALIOpHBIX BepiiOpax M. Tanka Beisyisgenia
mpa3 CyThIKHEHHE BOOpa3HBIX IUIACTOY, MaMik SKiMi mansrae Oe3gaHb y dMa-
IBIMHA-IKCIIPACIYHBIM 1 CEMAHTBIYHBIM TUIAHAX: « Ygaowcna couvim,/Kab manviu,/Ila-
ubIHarOubl Xa03iyv,/He cnamviknyycs,/Xoyb 2oma y sieo y3pocye,/He y3opoenamy i
seoami,/Hi ynaoaio,/fTwus nivvim/He nacpasxcae ceemyy [2, ¢.849]. ¥ raTeIM
HEIIMATCIIOYHBIM BEPIIbI 1M00Ay albIHYJICS HEHAI3CHHBIA KpPOKI MBI, SKi,
Je3b CHATBIKHYYIIBICS, Y>KO BBIKIIIKAe «OX1» IMepanajoxaHbIX poj3ivay; 1 Takis
K HEHAJ3EHHBIS, aje TpPhl TATHIM JIECABHIPAMIATIBHBIL KPOKiI  «Y30pOCHBIX»
JApOCTbIX, 3a SKIMI Jaj€ka HE yce codvallb YBa)KIiBa, ajié HACTYI-CTBBI TITHIX
KpOKay 3aKpaHarolb KbIIIE KoskHara. [1asT BeIBoA31IE BOOPA3kl po3Hara Mairady
Ha aJHy Mapajelib, poOsYbl 1X CIHT33 SIPOM 113MHA-3CTAThIU-HAra 3HAY3HHS TBOPA,
HaJaloybl BEpIIy HAJ3BblUail IMepakaHayyae 1 mpaya3iBae rydyaHHE. 3ayBaXKbIM,
IITO TATA af0bIBacIla ¥ Mexax JJakaHiuHail (opMbl, KaJll MasT HEe 3BspTaelia aa
TAYMAYdHHAY, J0Ka3ay, UIF0CTpallblid, He a3emdiiia camiM xogam aymki. M. Tank
afpa3y BblJae 1HCAWT, MakKiJalouybl YbITady MardbIMacilb CaMacTOWHa MpaBecili
MeTadapbIuHbIs Mapaielli NaMik KaHTpaCHbIMI BOOpa3aMi 1 YCBSIAOMILb IIIMaTMEp-
HACI[b MAdThIYHAra MBICIICHHS ayTapa.

M. 1. MimyaHuyk y sikacili CTbUISIBOM JaMiHAHTBI TBOPYACII Mal’Ta aj3Hayvae
Ar0 «3axaruieHHe JapaOHilaMi 3BbIUaiiHara yajgaBeuara Kb 1 YMEeHHe Y3BO13111b
1X Ha Y3pOBEHb carpayaHail Ma’3ii, BBIKpacallb ICKpPhl MACTAIKaCIll 3 MPO3bI»
[5, c. 122]. Taxoit mpo3aii KBNS 3 BUIIKIM MadTHIYHBIM MATIHIBIAIAM IS
Makcima TaHka Mo’ka cTallb HaBaT ajpamMaHTaBaHas Japora, KajajdoOiHbl Ha SIKOU
3achIali HE IMSICKOM, a pakKyladyHikam: «Parell 6v110 mym He 0a 530b61,/A ysanep
i xao3iyv Henvea:/Yyew, ax nad nazami wiymays xeani,/Hexma 3 pazoimuix kapao-
néy/Moniye pamynky / I nasicazcnanvuol kpoix waex» [2, c. 878]. 3naBanacs 0 n3iy-
HbIM CYCTpPA31lb y BBICOKA Mas3il Takl MpbI3eMJIEHBI 1 MNpas3aidyHbl BOOpa3, fK
aJipaMaHTaBaHas Japora, Jbl 1 YBOTYJIE Il BapTa YCIpbIMallh r3Ta ¥ poiii BoOpasza
¥ MOYHBIM COHCE I3Tara cjioBa — KaHKpITHA-Nauymiénas Gpopma ysyiIeHHs MacTa-
KoM pouaicHacii. Ane M. TaHk y HeKaldbKiX CKaHAIHCABaHBIX pajikaX HeEuaKaHa
nepaBo3ilb BoOpa3 Ba YMOYHA-acallbIATbIYHAE€ BBIMSIPIHHE, a BbIPA3HbIS aady-
BaJIbHBIA TYKI XaJbl 112 PaKylIauHIKy IepaTBaparoa y nryM XBajsy 1 KpbIK Yaek.
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I pantam nmapora Vo HarajaBae He TOJbKI MOpa, ajie 1 caMmo >KBIIIE 111 HaBaT Tic-
TOPBIIO YaJlaBElTBa, a KaJIM0OIHbI Ha € ysAYIAIoNa ThIMI CTapOHKaMi, IITO YCIM
Xouallia XyTusi 3aMacKipaBailb, BBIJATIIE 3 TTaMsIIll, TOJIBKI IIIyM PaKyIIauyHiKy HE
Jla€ KaHYaTKOBa MeparapHyllb iX.

Canpayapl, nagoOHbIs azapsHHI Makcima TaHka BBIHIKAIONb 3 CaMOMl MPO3bI
GBI, TPAXo3a4dbl IMpa3 CBETAYCIHPBIMAHHE TBOPIILI, SHBI TpaHChapMyIoOIa
¥ MIMaTMEpHBI, TIBIO0KI BOOpa3-acallbIsaIbIio, MABBIMIAI0YEl IITYBUIBHACIH Ma3ThIY-
Hara COHCY ¥V Mekax JiakaHiuHail ¢hopmbl. LlecHast cyBsi3b 3 KbIIIEBAN npayaait 1y
mIyHal cTyneHl Oya3€HHAcHIO poOsllb Takis Bepiibl OJI3KiMI Ta Ty4aHHI Ja
N3EHHIKABBIX 3amicay. Bspratoublics 1a mamspiaHAra Bepiia, y3rajgaeM sro rnagar-
KOBBISI pajiKi: «Adpamanmasani oapoey./Tonvki uamycwvyi/3aceinani kandoobinsi/He
nsckom, a pakywaunixamy [2, c. 878]. BinaBouHa, Taki BbIpa3 JErka mnepadIbITaib
3 OersbpIM 3amicaM y HataTtHiKy. Y M. TaHka x €H cTay IMITyJIbcaMm JUisl pa3Bar,
AKis 1AyUb JajéKa 32 MEeXbl IITOA3EHHANW PYLIHBI, 3aKpaHAIOYbl MbITAHHI OBIIIN-
Hara y3poyHIO.

MepkaBanHe a0 A3€HHIKaBBIM Ty4aHHI BepiiOpay-iHcaiTay maamairyeM
napayHaHHEM acOOHBIX BBITPBIMAaK 3 3amicay masTa 1 siro Bepmiay. s ab’exToIy-
HacCIll Y34ThIs NPBIKJIAJIbI, aJJHOCHA OJNI3KiA Ma yace CTBapdHHS, — LbITaTa 3 JA3EH-
HikaBara 3armicy 3a 4 cryazensa 1985 r. (I) 1 Bepm, nataBansl 1989 r. (II).

(I) «30aeyya, naovimaeyya yama Ha n003el, SAKIA AUYI HE PA3BYUBLIICS
camacmotina oymayvy [6, c. 473].

() «/layno paszsyuvinica/’Keiyv nampuiapxanvuaii cam ’'éu,/A0 ycxody oa
3axo0y conya/Xaosiye 3a niayeam,/Paniyoti aouweim pyunixom/Cyipays 3 meapy
cmomy i con,/3 aonoul micki cépoayv/baysinne yi kpynHix,/Aosetisayb a0 MAKiHb
sepre/l nanpayoy ao npayowlr//AIx oca unesyxam esmxim/Hol nayeyv Ha Opyeis
naanemst!» [2, c. 857-858].

HaTypaana mTO Bepiop aﬂpoaHiBaeuua HermapayHajibHa OOJIbII pasHa-
CTalfHBIM CIHTAKCIYHBIM MaJFOHKaM, Oarartai 1Jn001paBaHacufo ranoyHaI/I TyMKI
1y pamime pamT peITMiYHANR apram:;aum;m Ane ¥ COHCaBBIM 1 IHTaHAIBIMHBIM
MJIaHaX TMPBIBE3EHBIS MPBIKIAAbl ICHYIONb Y aJIHBIM BBIMSIPIHHI: IIbITaTa 3 JA3EH-
HiIKa marjla O mayblHaIb BepII-pa3Bary, a BepiiOp — cTalpb apraHiyHail yacTKau
TOJ3EHHBIX 3amicay majsta. Y aboJByX BBINAJKaX ayTap raBOPBIb IpaMaiiHen-
Ha, JAcIliliHa, HE IITyKae CIEbISUIbHBIX CJI0Y, a caMa BHICHOBA OBIIIIIAM TMPHIAIILIIA
HE3HApOK 1 cTaja OeryibpIM 3aricam, 3p06J1eHHM Ha xany. ['aTae Ha31paHHe nart-
BAp/OKae NM3EHHIKABACIh T'ydaHHs BepiiOpay-iHcantay M. Tanka, iX TpBIBaIYIO
KBILIIEBYIO aIlopy.

Jlitaparypasnaymna A. K. KabGakoBiu am3Haupia, MTO MeHaBiTa 3 ¢opmaii
BepiiOpa 3BsI3aHBl «HAWOONBIN 3HAYHBIS TBOPYBIS TOIIYKI TMaj’Ta Ha MUIAXY
aJUTFOCTPABAHHS KBILLIEBAN MPaAyAbD) [7 c. 122]. V.B. FHinaMéna}”/, XapakTaphbl-
3yI0Ubl CTaTyC Bepm6pa ¥ tBopuacii M. Tanka, mamkpaciiBae, IITO TITa «HE
TOJIbKI THITI BEpIA, ajie 1 HOBas KaHLOMUBLA KB, KOS 6aq1>1uua nanTy ¥ S0
pAabHBIM HAMAaYHEHHI, Y pa3HacTaifHacIll “BbIcokara’ 1 “Hi3kara”, y Oararfiii mro-
n3€HHai npo3bl. [Ipbl rITHIM 3°sIBBI TN1a0aibHara napajaky i naa3el MEeHIl 3HAYHbIS,
“kaMepHbIs”’, HAOBIBAIOIh y STO TMad3il pOYHBIS MpaBbl. Beprn rydsillb BebMi
HaTypaJlbHa, HA3MYIlIaHa ¥ PhITMIKa-1HTaHALBIMHBIM COHCE, auyBaelllla IMKHEHHE
ayTapa na aOHayyieHHs HamEkay, na 30JIDKIHHS ca 3BblYaliHAM IITOA3EHHAN ra-
Bopkait» [8, ¢. 200]. Ha mepaBary «ryrapkoBaii, pa3MOyHaii iHTaHAIbll» ¥ Bep-
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nmibpax Maxkcima Tanka 3Bsiprana yBary i gacnemusima Y. FO. Bepeina [1, c. 15].
BrIcHOBBI JiTapaTypa3Hayay y moyHail Mepbl aIHOCSIIA 1 1a CBaOOIHBIX BepIIay
nakaHigyHat Qgopmpl. [IpbrabiM cricabl a0’éM y TakiX TBOpax crajydaela
3 HaJ[3BbIUail CKAHJIPHCABAHBIM 3MecCTaM 0e3 aJIITHEHBIX pa3Ba)KaHHAY, ajapBa-
HBIX a1 3siMuIi. | HaBaT pa3MoyHas iIHTaHAIlbIA HE 3aMiHae Bepiiopam 3 alHaro-aByx
ckazay rydans adapeicTeiuHa: «Kaocyys: 310/Hapaodoicae 310./A naiiuacyeu —Azo0
Hapaoxcae/Haozes/Ha aonywusune/l' paxoyy» (2, c. 867].

VYkazanHe Ha BepiiOpaByro GopMy Bepiay-iHCalTay BigaBOYHA MaapazyMsi-
Ba¢ aJICyTHACIh PHIPMBI, IITO ajNaBsAgae iPHHA-COHCABAN NaMiHAHIIE Tag00HBIX
TBOpay. SIHbI TpYyHTyIOIlla Ha JyMKax, HapOJKaHBIX CaMOW p3yaiCHACIIO, Ha
MPO3¢€ KBIIIIA, (PIKCYIOIb HEMayTOPHBIS MOMAHThI CITACITIKAHHS 1CIIIHBI. A3ap3HHE,
SK TpaBija, MpaayriekKBae panTOyHACIb YCBEJAAMJICHHS, XOIlb, MOXa, SHO
13’aynsiena BbIHIKAM JIOYTIX YHYTpaHbIX po3ayMmay. be3nakopHas peipma
1 IpblYacaHbl PHITMIYHBI MAJIFOHAK TaBOpallb Mpa IIaHaMEPHYI0 paboTy 3 TIKCTaM
1 ma30ayJIAronb Aro MYbIPacli 1 HA3MYIIAHHACLI TyYaHHS.

TpIM HE MEHII Cyry4y4a pajkoy, Ha Halll MOIJISA, HE 3ayCENbl MepalKamKae
V3HIKHYIb 3EKTy IMTHEeHHacli YpaxkanHs. [IpeikiamamM Tamy MoKa CITYKbIIb
camipaakoye «llepan camaryOctBam»: «I na0owcy,/Hxk pacusceaew/Badacnao ceaix
koc/l me 3ayeasicaews msme, camazyoya,/Hxomy, 3Hayv, 6vizHauwly aec/yY ix
opyi/3axnvinyyya» [2, c.901]. I'epoit Hazipae 3a naBoji OyA3E€HHBIM 3aHSATKaM
KaxaHadf, WITO, Bijalb, pabiy y>KO HE aJHOWYBl — BBIBAJ 3acCHaBaHbl Ha
NaJKPACICHAN MpandCyalibHACI Ty4aHHS A3€ACiioBa 2ns00/cy. Aje TOJbKI 3apa3s
yCBAAOMIY cBa€ HaKaHaBaHHE CTallb axBApai raTara «Bajacnanay». PanToyHacup
a3apHoHHS 13HOY Ka TPyHTYeIllla Ha KaHTpaclie BoOpa3ay-acallbIsiiblii: pacdydCBaHHE
KOC, TIIMHaThIYHAE, 3aCIIaKOMIiBae, CyceIHIvae ca 3rajikaid mpa marioens y Opyic-
ThIM NATOKY «BaJb». Pa3am 3 BbiOapaM MOVHBIX CpPOJKay 1 KaHTpAacHAl CTPYKTY-
pail BbIKa3BaHHS BEpUI Ty4Yblllb K I1HCAUT SIIYD 1 J3SIKYHOUbl IHTAHALbIMHAN
pa3apBaHacili pajkoy: TOJbKI YamBEpa 3 csAMi 3BS3aHbl mapami peipmay. ['ara
Ja3Baisie MajaTpbIMallb aJ4yBaHHE IMIIpaBi3aBaHACLl 1 HEMayTOpPHACII MOMAHTY
YycBenaMIIEHHS JYMKI.

TakiM 4YblHaM, JacjaefaBaHHE IMaKaszaia, ITO BEepJiOpbI-iIHCAWTHI BaJIOIar0Ib
nmparam (papmanbHa-3MeCTaBbIX acabiiBaciiei, sKisl Ja3BaJIAIONb JYBIIb 1X HE
BBITIAJIKOBAM 3’siBaii, a aJMeTHall pa3HaBigHAcIO cBabojHara Bepiia M. Tanka.
BepniOpaMm-iHcaiiTaM MBI Ha3blBa€M TOM BepIll, SAPO 3MECTy SKora YyTBapae
ayTapckae azapoHHE, HEeCTa/3s5BaHae yCBeAaMJICHHE ICIIHBL. J(EKT panToyHaci
MOMAaHTy 3a0sicrieyBaelliia adMexaBaHbIM a0’émaM: sgK TMpaBijga, 6—8 paakoy.
VY nnaHe ciHTakciyHail aprasizaibli Takis BepiiOpbl Vsayisitoub caboi aa3iH,
3p3AKY JABa CKas3bl, IITO CKJIAJAIOlb HeMmapyllHae aa3lHCTBa, 3 SKOra Hejbra
BBUTYYBIIIb 1/191HAa CAMAaCTONHYIO ITBITATY.

[TakazasibHa, TO BEPIIOPHI-IHCANTHI CTadl OOJIBII MPBIKMETHAW 3’sBait
MEHaBiTa cranara nepoisigy TBopuacui M. Tanka. [1asT n3eminna 3epHeM cBaiiro
JyXOYyHara BOIBITY, HE MAPHYIOYbl Yac Ha TIPa3MEPHBIS pa3Ba)KaHHI 1 JOKA3bl TaM,
JI3¢ a3apdHHE raBOpPhIIb CaMoe 3a cs0e. Y Takix Beplax apraHigyHa CriajTyJaromnia
adapbICTHIYHACIIH 1 CTIaBsIaTbHAII, LIMATy3pOYHEBAs aCalbIALBIATHIYHACI 1 He-
anpbIyHas CyBA3b 3 MPO3Aid KBS, Pa3MOYHACIIb 1HTaHALBIl 1 MepakaHayJacib
Ha3ipaHHIY.
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BEPJIIEPbI MAKCIMA TAHKA
V KAHTAKCLE CYCBETHAN ITADTBIYHAU TPAIBILbII

MAXIM TANK’S VERS LIBRE
IN THE CONTEXT OF THE WORLD POETIC TRADITION

B crathe packpbIBaeTcs BKJIAJ M3BECTHOrO Oenmopycckoro nucarens Makcuma Tanka
B pa3BuTHe HOBOHM B X1X—XX CTONETHAX MOITUIECKOM KaHPOBOU (OPMBI — CBOOOJHOTO CTHXA,
wii BepnuOpa. Bepnubpst M. Tanka He cTainM NMpensTCTBUEM Ha IMyTH OOHOBIIEHHUS MO3THU-
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gyeckoi (hOpMbI, HUKAK HEe OBLIN «OTSTOIICHB» (OPMaTbHBIMUA PYANMEHTAMU KOHBEHI[MOHHOTO
ctuxocioxenus. [lucarens MogHSAI CBOOOIHBIN CTHUX, BEpiHOp, HA HOBYIO CTYIICHb HJICHHO-
XYJI0’KECTBEHHOTO OCMBICIICHUSI JACHUCTBUTEIBLHOCTH, OTKPBUI €r0 HOBBIE MOTECHIIMAIbHbBIC
BO3MOKHOCTH, OTPA3HJI C IIOMOIIBIO BEPIUOpa KPacOTy U HEOOBIKHOBEHHOCTh CaMOTO YEJIOBEKa,
MaTPUOTU3M W TPEIAHHOCTh POJHOM W Topsdo JoOuMoil bemapycu. 3a HapoIHBIM TO3TOM
nocJseioBaia uenas miesna TBopuos: P. bopoaynun, A. Beptunckuii, . Cunakos, A. Ps3aHoB,
M. CtpeinbIioB.

KnoueBsie cnoBa: eepaubp, nodzusa, Maxcum Taunx, muposas nosmuyeckas
mpaouyus.

The article discusses the contribution of the Belarusian national poet Maxim Tank to the
development of a new poetic genre form, which is free verse in the context of the works of
famous European and American authors. The article emphasizes the poignancy of the poet’s
vision, and poetic imagery, the plasticity of his verse, as well as his philosophy, depth of
thought, the discovery of the national code of Belarusians, deep patriotism, veneration of natural
elements and love for his motherland — Belarus.

Key words:vers libre; poetry; Maxim Tank; world poetic tradition.

Makcim TaHk — masT eyparneiickara 1 cycBeTHara Mamraly. SAro TBopdaciis
1 JacsiTHEHH1, acaljiBa ¥ acBacHHI 1 pa3Billlll HOBBIX KaHPaBbIX (OpM, Hebra
nepaananine. YpamxdHer Hapauancakra kpato (B. [linpkayimusina Msiazenbckara
paéHa), €H miTapaibHa yBapBaycsa Y OenapycKyro, Halllepin 3axoHe0enapycKyIo
nas3ito. Taki spKi, ICKPBICTHI TOCIIEX TBOpAY MayaJiora majTa JaBay MaKJiBacllb
cMmelna, ajieé 3 IpOHIsH 3acBeAublllb, IITO 3aXOAHEOETapycKl Hapoa 3 «Kpacay
YCXOJHIX» y CBalM MaMKHEHHI Ja y3’sAHaHHS 3 Oenapycami YCXOAHSH YacTKau
aj31Hail KpaiHbl, pacnajaBlHEHal «Ia-bIBOMY» 1 0€3 yJ3elly caMora Hapoja, Obly
«paszapBaHbl», 1 THIS paHbl CMBLIALL, OaJIAI, IITO TITH Hapo ] 3axoaHsi bemapyci
Mey Ha CBalM JyXOYHBIM y30pacHHI MaryTHyto 30poto, aje skyr? [la33zis Makcima
Tanka OasiBOM cimail y3npIMalia Hapojd Ja 3MaraHHs (MmaycTaHHE HapadaHCKIX
pBrIOaKO0Y), 3aKiIiKaia He cKaparlla majxaHi3ambli, TapHyIla J1a CBalro HallbITHAJb-
Hara, TppiBajara oenapyckara KOpaHsi.

M. Tank sk masT ¢apmipaBaycs maj y3A3€sSHHEM MOJbCKAara paMaHThI3MY
¥ SITO IIKOJIbHBIM BapbIsSHLE (32 aKTBIYHYIO PABATIOLBIMHYIO A3€HHACLb TBOPILA
HeaJ[Hapa3oBa BhIKIOUaycsa 3 PamamikoBinkail 1 BimeHckail rimuasiit), a Takcama
MOITHA aJ4yBaloubl V3/3€sTHHE MacaBail TBOpYACI «3-TaJ[ CaJaMSHBIX CTPIX).
['>Ta OblTa MacaBa-IPMakpaTblYHas Ma’3ig (MacaBas HE Y 3HAUDHHI KOJIbKACII
najsTay, ajie ¥ COHCE BBISYJICHHS HACTPOSY MpaioyHara Jiroay). AcaOmiBbl YIUIIbIY
Ha madTa 3pabina TBopuaciib M. Bacinbka, I1. Tlectpaka 1 B. Taynas. [Ipykasaria
nayay €H 3 caMaBblJaBellKara 4acorlica «3-3a TYPIMHBIX Kpar», IITO BBIXOI31Y
y Typme Ha Jlykimkax y BiibHi, siki Tak mpocTa 1 Ha3eiBaycs — «IIpanom». Sk mpa-
JIOM Y TypAMHail CIIsiHE, pyKamicHbl yacomic y 1932 r. én BbIgay pazam 3 madrtam
. 'apoxam, a31001y11IbI BOKJIAJKY YIacHbIMI MamtoHKami [1, c. 16].

Tprima 3060pHikaMi mad3ii yBaimoy M. Tank y mitaparypy 3axomusii bena-
pyci — «Ha aranax» (1936), «KypasinaBsl upet» (1937), «Ilag mautait» (1938)
imasmaii «Hapau» (1937). Yce This 300pHIKI pacKpbIBaKOIb aCHOYHBI BEKTap
CTaHayJICHHs TBOpYaM 1HbIAyanbHAacIl. [lepiibl 300pHIK — Mal’3is 3MaraHHsl, «Ty-
PAMHas JTipbIKay, MITO 3aryydalia 3-3a JYKIIIKOYCKIX KpaT, «mad3is OYHTY», MpaTiCT.
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VY 300pHiky «KypaBiHaBbl IIBE€T» BepIIbl 3allblPpaBaHblsa, y 1X OaublIlia
3arabpIOJICHHE Ba YHYTPaHbl CBET YallaBeKa, y SIr0 MCIXaJoriio, TYT Y>KO Ha3ipaela
Yy3MallHeHHE YalaBeKa3Hayuara 3MecTy, Mpasyiisiela ribi0iHs «4JajaBeyara ¥ ya-
JIABEYBIM.

Tpoami 36opHik — «Ilag mauraity — mey ¢inacodckae ryuanne. Ilag kapa-
OenpHAW cacHOM, sIK IMaja MayTai, ajguyy cs0e JpbIdHbl Tepoi nadsii M. Tanka, Ha
BEJII3apHBIM 35IMHBIM KapaOJji, 3sSIMHBIM IIapbl, Ha SKIM YaJlaBEITBY «IUIbIIbY
ynansusiab, y CycBetT. TyT sikpa3 mpasBiiics Tois peichl madsii M. Tanka ¥ ramine
cBaboHara Bepia — Bepiopa, siKis CTaHyIlb BRI3HAYAIBHBIMI, ICTOTHBIMI Ba YCEi
TBOpYACI Ma3Ta.

[Ipara ga cBabozbl, OpaTIpCTBa KBIBLJIA YCIO TBOPYACIIH 1 CAMO XKBIIIIE Mad3Ta,
MTO 1 chmapaa3iia ¥ sro TBOpYAcll HOBYIO 1 HS3BBIKIYIO IJs Oejapyckait
JiTapaTypsl kaHpaByto (opmy Bepmia — BepiiOpa. MenasiTa ca 300pHika «Ilan
MayTai» (1938) manaabl Taasl SI4D MadT MAaYblHAE€ CBOM JOYTI MaKPYy4YacThl MUIAX
Jla TIPBI3HAHHS ¥ T1ad3ii, 3BApTaceIa 1a cBaboHara Bepiia.

Bepni6p (ppani. vers libre ‘cBaboHBI Bepiil’) 3aHsAY TpbIBajae Meclia ¥ ame-
pBIKAHCKal 1 eypameiickaii JitapaTypax, HaWmepi, aHriamoyHail. Cpaiimy pac-
naycropkaHHio Bepiiop abassazansl ¥ XIX craronnsi @. I'épmspniny, Y. Yirmeny,
K. Jladopry, A. Pambo, C. Kpaiiny [2, c. 32]. YnepiibiHIO TIPMIH 8eptibp YBEY
y JiiTapaTypasHayubl Y>KbITak (ppaHiry3cki masT 1 kpbIThIK ['. KaH, ski Tak Ha3zBay
cBaboaHBI Bepul ¥ mpaamoBe Aa cBaéd kHirt «llepmbia Bepmb» ¥ 1882 roxase.
3naBanacsi, MOKHa ObLIO O mMagymailb, ITO BepaiOp, aab00 CBAOOIHBI Bepll —
NErkae 3axaruieHHe MayblHaloYbIX ma3tay. Ale rata He Tak. P. Onasinrran micay:
«MpblI HE HACTOWBAEM Ha ThIM, IIITO BEPJiOp — aA31HbI METaJ CTBAPIHHS Ma’3il, aje
MBI ajicTailiBaeM MpaBa 1 cBaOOJy micalb TakiM ublHam». P. Ona3iHrTan a3ens
OoJibllIaif MepakaHaHACIl 1 3arJibIOJICHHAH MaThIBallbli HA3bIBA€ HOBBIX MajabIX
| HaA3BbIYal aMOINBIE3HBIX IMAKBIHICTAY, KIS 3aXaIUILIics CBaOOMHBIM IMaiéTam
nyMKi 1 hanTasii y Bepmax, rata Gmint, Hymnit, [layan, X’rom [2, c. 87].

Kapani cBabomnara Bepia-Bepiaiopa Mbl 3HaAXOA31M SIIUD ¥ STMOHCKAN Mad3ii,
y TBopuaciii IcikaBa TakyOoky, Bepin sikora BblaTHa imiTaBay Makcim barnano-
Bi4, a Takcama madta XVIII cr. Mamya bacé. V smonckait mas3ii rata BbIsBLIACS
¥ Takix *aHpaBbIX (popmax, sIK «TaHKa» — MaHacTpadiuHbI TAIPATKOBBI HEPHI(D-
MaBaHbI BEpIIl, a TAKCAMa «XOKY» allb00 «XalKy», y fKiX aJcyTHI4ae pbihma, ane
3axoyBaelllla dyHas KoJIbKacllb CKJIaJ0y y Bepmapaaax, (tak, y 11 3 3axoyBaeriia
1B, Y IPYTIM — CEM).

Cénns, y nmavatky XXI cT. Hazipaemnua jea3b Il CylPJbHAe 3axarjieHHE,
aca0iiBa cSIpoJ MaJlaJblX MavyblHAIOUBIX TeHEesy, HOBall 1 apbIriHajdbHAN >KaHpaBaii
dbopmaii — ceaboonaca eéepuwia. Y aapo3HEHHE aji KaHBEHIIBIMHBIX Bepiiay (T. 3H.
BepuIay, siKisl Maollb a0aBSI3KOBbISI MPBIKMETHI MMa3ThIYHAN (HOPMBI — METP, pblihMa
11l XOIlb aJ31H 3 1X, HAMPBIKIIAJI, PHITM, 1HTAHAIIBIIO), CBA0OOIHBI BEPIT Mac OOJIBIIIBI
npactop st danTasii, mabyJaBaHbl Ha KbBIBOM 1 OyA3éHHAN KaHKPATHIIBI, Ha
acarpIIbIaX, BoOpasax, maTansx. CBabOIHBI Bepll XapakTaphi3yelia Oobiiai
aHaNIThIYHACIIO, (Qinacodisi, mcixanariyHai 3ariabpl0IeHacIio 3 anopail Ha 3MecT,
TYMKY, Maqynue.
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[TpbikMeThI cBabOIHATA BEPILA MBI 3HAXO/I31M y MaliTBACcIOYHAH JiTapaTypsl
Oemapyckara 1 pyckara Hapojay, y «bibii», y npaaMoBax 1 Macisciioysx IIMar-
JIKIX CKapblHAYCKIX BBIJAHHAY, SIK1 QIHBIM 3 TEPIIBIX Jay MPBIKIaabl Oeapyckara
1 YcxonHecnaBsiHCKara BepiiaapykaBanus. «He kanait, Mapnaxero, Apyromy simy,
caMm YBAJIIICS B HIO», — NIepajiaBay y aJHbIM ca cBaix Bepuiay @. CkapbiHa BsI0-
Myto 010seiickyro TpeITay [3, ¢. 6]. An3Haki cBabojiHara Bepiia Mbl CyCTpakaeM
y NaTPBISTHIUHBIM MPBI3HAHHI BSJJOMara cbiHa Kymia 3 3samii [lonankait — kajibIcki
Oemapyckail n3sp)kayHacIli, sKl1 MEpIIbIM acBOWBAaY HOBBIS TapbI30HTHI EVporibl.
[IpeI3HaHHE, SIKOE T'y4blllbh IIYbIpA 1 MpaHiKIIiBa, HE MOXa MaKiHyIlb HiKOTra payHa-
nymHbiM: «IToHexe OT mpUPOKACHUS 3BEPH, XONAIIME B IMYCTHIHHM, 3HAIOT SIMbI
CBOM, IITUIB, JIETAIOIIME 110 BO3/1YyXY, BEIalOT THE3/a CBOSI, PHIOBI, TIABAIOLIUE TIO
MOPIO U B peKaX, YyIOT BUPBI CBOSI, TUYENBI U THIM MOI00HBIE OOPOHST yJIbEB CBOUX.
Takmo ¥ JIOAM, U T/I€ 3apOJIUITUCS, U YCKOPMJIEHBI CyTh MO 003€, K TOMYy MECTY
BEJIUKYIO JacKy umaroTh», — micay ®. CkapbeiHa ¥ mpaamoBe na kHiri «HOmzidy»
[3, c. 24].

J3skyrousl cBaiiMy Macrtankamy TaneHTy M. TaHk 3aBasgBay BBIKIIOYHAE
Mecla ¥ cycBeTHai manl3ii, Aro IMsl CTaillb y IIApary BhIIATHBIX MATpay Bepiiopa,
takix sk — II. Hepyma (Ysum), . Pemac (I'psubist), B. Hessan (Uaxis),
A. JIynnksict (IIBeusist), I1. Dmroap 1 XK. [IpaBep (Dpanupis), a Takcama A. Der
y pyckai, I'. I'eitns ¥ Hamenkai, P. KirniHr y amepbikaHCcKail JliTapaTypax.

PopanausinanbHikami BepimiOpa y Oenmapyckail jiTapaTypbl MOKHA JIYBIIb
4. Kynany («A xTo Tam 113e?») 1 M. barganosiva (« xaney Obl cnaTkanua 3 Bami
Ha Bymms» — 1915 r.). Bepmibp pacnaycromxanbl ¥ TBopuacui . Cinakosa,
A. Jloiiki, A. PazanaBa, A. Bspuinckara, B. 3yé€unka, I1. Maxkansa, M. CtpanblioBa,
C. [zspras.

Y cicToMe TaHKayCKail MadThIKi BbIpa3Ha MPACTYMalOlb ACHOBATBOPHBI,
naJBAJIIHHBISI, KAHUPIITHL: POJHBI KpaH, 3amiisi, benapych, Hapau 1 cocanl Han Ha-
pauuy. Y Bepuubl-BepiOpsl «HapadaHckiss COCHbDY MICBMEHHIK HIObITa abarayiisie
JIPIBBI, JKBIBBIX 1CTOT, BELEP. SAHbl Kanbluyyya//3 acmanenviMi KpOHAML//3 3a-
aimuimi ocvigiyat/ panami ao kyav. A nasam O6yoyuvl 2ayxim,//Midsc mvicsad co-
cen/aodpo3uiy 6wl ix nowym,//i, Hasam OYOyusbl CIANGIM,//AOHAYWbBL Yi naya-
nasayuivl,//ix nasuy owi [4, c. 325].

banproyckast 3amis Juisi madTa 3ayCcéanl 1 YCIOABI — TO€ HAMOJICHAe MecCIia,
XpaMm JUTs AyIIbl, KyAbl €H BsIpTaela ¥ CHaX, 3 BSJIIKIX 1 MaJbIX Japor. Y BepImax
BBISTYJISICTIIA «TIH/IDHIIBIS Ha 3a3siMJICHHE», TTa BOOpPa3HBIM BBIKA3BaHHI Oemapyc-
Kara JiitapaTypasHaylbl 1 KpeITbika M. Apouki [5, ¢. 18]. I'3TeiM cBaOOaHBI BEpIII-
BepIiOp aapo3HiBaeIa aja TakixX »a Bepliay 3ax0JIHEYParnecKix 1 aMephIKaHCKIX
najsTay, TBOPHI SKIX y MHOTIM (haHTacMarapbI4HbIs, HEAKPICICHBIS Ma TyMIIbI,
MiaariaHbIs.

Jymaeriia, mTo Bepii-BepiiOp marpadye 1HIal KaHIPHTpAIbll AYMKi 1 ma-
YyIIsi, 1HIIAW MEHTAJbHACI, aJMeTHara NaJbIXOMy Ja KB, YallaBeka,
npbIpoAbl 1 yacy. Y BepaiOpsl iHIIBI masTeiyHbl CycBeT. «['apMoHis cnoBa, sikas
Hapa/pKaelia ca CIjiaBy JTyMKi 1 MadyIis — BOCh IITO Takoe Bepiiop» [3, c. 323].
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Makcim Tank — masT-HaBarap. HampisHambHBI KOJ mMa’3il BRIPA3HBIL: POTHAS
crapoHka [linbkayrusina, Hapauancki kpaii, mo0as Oenapyckast 3sMJisi, Belep Haj
BO3€paM 1 jecam, XJie0 Ha cTaye, Xara, «MakpbITas KpbUiami JlacTayKay», BOKHBI
«3aIKJIEHBIS Badami OJI3KiX», «IMapor, BbIYacaHbl 3 YcraMmiHay» YCiX ThIX, XTO
nepactymnay y Xary, «J13Bepbl Ha 3aBecax LBBIPKYHOBAM MECHI», «COCHBI JIsl IOMY»,
noJie, «HaKpbITae PyHHIO», 30pHae HeOa ¥ CTynaHi, paipd 1 azépax, aapora, skas
IPOCIITh IIIIBI, JIEC 3 PAHIIIHIN 1MXKOH, JIFOA31 1 IIparia — BOCh BoOpasbl mal3TaBai
necHi. M.Tank — masT rasidokara ¢ginacodekara cknany [3, ¢. 376]. Cet Bepiia-
BepiiOpa — ckiananbl. ['9Ta mal3is mazHaHHS gadpa 1 371a, mal3isg Ma3HaHHS CBETY
1 yajaBeka ¥y cBelle, JaBepy, T'yMaHHACI[l, MapajbHail YbICI[IHI, CITAKOIO 1 HBEpAAM
rpamMaj3stHCKal masileli, MaryTHacIil ayxy. [ IeIi00kiM i19HHa-MacTalKiM 3MecTam,
BOCTpail mpabiieMaTbikaii, MapajibHa-3ThIYHAN HAMOYHEHACII0 XapaKTIPhI3YIOIa
300pHiki «Mo# x1e6 Hang3éHub» (1962), «['nertok Bamb» (1964), «Xaii Oynze
ceatio» (1972), «Jlapora, 3akanbixaHas xbpitam» (1976), «3a maiMm cTasom»
(1984). Bepnibp y mnepamiyaHbIX KHIrax Mas3il JlaMiHye, CKJIaJlaeé acCHOYHYIO
| CTPBIKHSBYIO ACTATBIYHYIO 1X CKipaBaHHAcCIb. [Ipary JyXoyHaclli, Cyry4HacIb
CBATJIA, XapacTBa, JAOPbIHI 1 Mapasli BBIKJIIKAIOLb BEpIiOpsI masta. 7o, xmo oplea
caosiy,//byoze eecnim ix yeemam,//Toti, xmo ceay 3apuo,//?Keimam 3axanociy-
ya,//Xmo cnazaoau 03saniycs,;//Axcvige 6a ycnaminax,//Xmo ckiay necHro Hapo-
0y,//Ale paxam yseackpache |3, c¢. 334]. HactayHinTBa 1 mpaponTBa CKjiajla¢ aCHOBY
¢dimacodcekaii mas3ii Kaacika.

3n3eiicHeHae Ma’TaM BapTae TIJIbIOOKaill yBari JiTapaTypHail KpbITBIKI.
A camae ranoyHae, na33ist M. Tanka HOCILb OPBIKMETHBISA PHICHI CyCBETHAl KJaci-
Ki, raTa JiTaparypa aryibHauajaBedara TatyHKy [5, c. 16]. KpsITbiki 4acrta
nayTapaii, To Juis Oenapyckail MOBBI BEPJIIOP CKIalaHbl, €H HE MPbIKBIBEIA, HE
30MM€ Taro CTaHOBIIIYA, sIKOe €H Mae ¥ 3aX0AHIX JiTaparypax. M. Tank Opay npsi-
KJIaJ] ca CBaiX KaJer Ima mspy, sKis myKaial HOBbIS aHpaBbist (opmbl Bepia (Yot
VYitmen, 300pHik mas3ii «Jlicuie TpaBbl»), €H cTay ynopaBeHb 3 MHOTIMI TBapIiami
1HIIBIX Hapopay. [lasT mibipokara TBOpuara AbISTIa30HY, €H CBaiMi TBOpami VIii-
caycst ¥ KaHTIKCT CyCBETHAM MadThIYHAMN TPabIllbll, CTaYIIbl IPHI3HAHBIM MATPaM
BepIIiopa.

VY TtBOpuacti madta M. Tanka apyroi nanoe XX ct. BepiiOp cray Jien3b He
an3i"ail hoopmail MacTaiKara Cracii>k3HHsI pa4aicHaCIII.

[Tas3is — doTtazapimak HsaOavara. «Cto HA0AUHBIX (OTA3ABIMKAY HOUYYY 3HAY
Ha Mamsib rpoMy», — Hamicay . AyTeinmnka [6, c. 11]. Bepu-BepmiOp — rarta
(doTtazapiMak HsOauyHara, peITMBI HaIllara ca3piia, XaJa3b0bl, JbIXaHHs, OILIS KPbIBI
¥ xputax. Hesmapma BepniOpel M. Tanka Tak IyJioyHa MHepajarollb YajgaBeuylo
mparty, JieJ[3b HapopkaHae Mavylné, TbIHAMIKY Halara IToa3¢HHara iCHaBaHHSI.
[TasT cyuacHbI ¥ pa3Barax, 4ac — Sir0 TJIOYHBI caayTap 1 repoi sro mal3ii, «CBS-
TOTa PaMsCTBaY.

Caert nipbIuHara Bepina — CKiIaJanbl. SIro He BBIKaXKall agHou (paszait. 3ma-
Bajacs, IITO TOE >X camae MOXHa cKazalp nposail. BepniGp HaramBae mposy,
TOJIbKI aJipo3HiBaemia rpadiunaii OyqoBai, IHTaHABISANA, CBAOOJHBIM JBIXaHHEM,
JbIHAMIKAW TTavdyIIIs.
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Ilapoe, svluacamnsl 3 ycnaminay,

3acmaycs 3a MHOW0,

[36epwvl Ha 3a6ecax yBvIPKYHOBAT NECH,

Acmanics 3a MHOI.

Boxnwl, 3awknénvia eauvima O1i3KiIx,

Acmanics 3a MHOI.

Xama, nakpblmas Kpvliami 1acmasax,

Acmanacs 3a MHOU.

Ak drca mue He azipuyyya Hazao,

Hasam, kani 6 s 3acmury ciynam coni [4, 1. 4, c. 145].

Ane, HECYMHEHHA, IITO TPO3ai Mpa raTa Y)KO CKa3aHa 1 He aJlHONYbI, aJiec He
TOE€ 1 HE TaK, TYT 3yCIM IHIIBI APaMaTbl3M Hadylls, 1HIIAs SHEPreThlKa CIIOBA.
BepniOp-Bepin — 3KCpOMT, aHANITBIYHBI, (Pinacodceki, IMITpaBi3albliiHbl, IKCIIEPHI-
MEHTaJIbHBI, IHTAHAIIBIMHBI, CKIPABaHBI Jla caMora 4JajaBeKa, Jia sir0 caMarna3HaHHS,
CaMaBbI3HAUAHHS 1 CAMaCUBSIPKIHHS

AOQarynpHSI0Ybl XapakTap Beplla-BepiiOpa HOCIIb YacaM pa3roOpHYTYIO Ma-
pabHYIO Tparpamy J3esiHHS, CTaHy JyIIbl acoObl, aJIHOCIHBI J1a aKajsioJara cBe-
Ty, MEpYy NIaBO/I31H, CICTOMY CBETapa3yMEHHsI 1 cBeTabauaHHs Mpa3 camarna3sHaHHe-
CaMaBBbISYJICHHE 1 caMaclBSIpKOHHE. TakiM, HampbIKIa, 3’ syIisiera Bepii-Bep-
m6p «[lpaiiciii mpa3 BepHacib», SKI JAay Ha3By aJHAIMEHHaAMy 300pHIKY Iaj3Ta.
['ata moyubl (dinacodii 1 Myapacii BepaiOp. 3 ycix ciMBaiay KbIIIS 1 J3€STHHS
acoOBbl MasT, 3/1aBayacs, BbIOIpae camblsl SPKisl, XapaKTIPHBIA IS Yacy 1 BEUHACLII:
«aroHs, Bagy 1 MeAHbId TpyOb». YUamy menasita ix? Beparoana, Tamy, mTO raTa
caMblsl TAJIOYHBISI CTHIX11 NPBIPOABL. A cnuimay y uanasexa,//aKi npanuioy npas
a2oHb//i 8000bL,//i MeOHbIL mpyobL.//— LlImo came ysoickae Ha eamuim ceeye? I én
aokaszay: — Ilpavcyi npa3z eepnacyv [Tam xa]. ['3Ta «cBOeacabmiBas hopmynay
XKBIIIIIS, COHC yajaBeyara icHaBaHHs. JliTaparypa — rata ¥ mepiiyro yapry vania-
BekaszHaycTBa. CaM madT HEe aaHOMYbI CUBSPIKAY, ITO OBIIb YajaBekaM €H pajl
| ObILb iM xariey Obl 3aycénbl. [Ta3HaHHe yanmaBeka i YajgaBelTBa — raJlOyHbI 3MECT
naj3ii HapojHara mickMeHHiKa. Boch yaMy ¥ TBopax ayTapa Ha MEpIIbIM IUIaHEe
3ayBakaelllla aaMeTHas apXiTakToHika. Y BepniOpax M. Tanka — acobHast CTpyK-
Typa pajKa, aJIMeTHas CiIy>k0a cIIoBa, SMAIlbITHAIBHBI 1 TAYYIIIEBHI JIa/I.

Y M. Tanka €cup mIMaT Bepllay rnpa KaxaHHe — SPKIX, 3MACTOYHBIX, JYyIIdY-
HBIX, HANpBIKIAJ, BEpIiOp mpa KaxaHHe «AJTHOWYBI OeJaKy MPBICHIYCS Mip...»
[4, T. 4, c. 575]. Bepm naOynaBaHbl Ha acallbISIbIAX, HA CIHTAKCIYHBIX 1 MKBIIIIE-
BbIX mapanensx. [ladT maBegamuisie ad ThiM, MITO OeAHAMY JbI SAIIYD TajOHAMY
YaJlaBeKy «IpbICHIYCS Mip». Ajie BOCh 0si71a — HEe ObLIO YBIM €cIi, 00 3a CTaloM He
akasajnacsi HiBoJHail jbpDkki. HazayTpa, kani Oefanara nakiay Bedi3apHYIO JIBDKKY
naj maaymiky, COH He MayTaperycs. AyTap ma acarplisibli MphIragBac CBOM MiHYIIbI
1 ImepainrHi AyIdYHBI CTaH 1 TOM «Kazycy», akl amObrycs 3 iM camim. [last
y BEPIIBI 3BSIpTaeIia aa cBaéil kaxaHai, y cBaOOHAN IMITpaBi3allbliiHail MaHEPHI
pacnaBsiiae, IWTO «ajA3iHasy, HemayTopHas HIObITa Takcama MpbICHLIAcs SMY,
a MOXa €H caM HaMalsiBay sie ¥ CBaiX CHaX — «CyCTpay y cHe 11510e». 3 Toil mapsl,
Ka)ka IadT, KaJll €H KJIaJ3elia craib, AbIK Ha HOY 3a4blHsI€ J3BEphI HA KIItOY, Kao
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siHa He 3HIKJIa OsiccieIHa, He TaKiHyJia siIr0 COHHara, «kab He VIIsKiaa». Aje 1l sHa
cama 37arajanacs mpa HeOsicreky ObIIb manaHéHa, 111 se XTO-HeOy/[3b Marspi 131y
a0 ThIM, alie yKO 3apa3 sHa 1 ¥ cHax Oaima ga sro mnpeixomsins «I ¥ cHe
acireparaenicsi 3’sBiia». BelgaTHbI acallbISITHIYHBI BEpII Mpa He3aOblyHae 1 Tpa-
MSTKOE Mavymié — KaxaHHe. Y 1M IIMaT ITHATIIBACII 1 3aXarjieHHsl KaxaHa. [ 9TbIs
pajaki MOYHBISI BICOKAW Mad33il, TOHKAara mavyIis 1 rIpI00Kail TyMKI — TpParsTKis
1J1e/13b YJIOYHBIS TyIIPYVHBIS EPaKbIBaHHI, TPHI3HEHH] («SIIIIUD HE TyMKa, 143 He
navyynné»), sKis BBHIKIAA3CHBI ¥ cBaOomHal BepriaBaHaii dopme [6, c. 29]. I'ata
1 Ecllb TIPBIKMETHI 1 TaJoOyHas aJg3HaKa cBabojHara BepiiOpa. Y acHOYHBIM TaKis
BEPIILI-BEPTIOPHI Y3IbIMAIOIb AyX, PACKPHIBAIOIb YajJaBeubls NUIAX1 ga acabicrara
T9acIisi, mpadjaeMbl MapalibHa-3ThIYHATA CKIIATy, TOMBI KaXaHHS, ISIIIYOTHI 1 ITHAT-
JiBacili, BEepHACIl 1 3Apajbl, TIBIOIHI IYIIbI, AYXOYHBI MadaTak y XapaKTapbl
acoOBbl.

[Tas3is He cyajgHOCHINIA 3 PIYAICHACINIO, KBIBOM 1 MaycsaI3eHHal paajibHaC-
110, a BBIHIKae 3 sie. BepumiOp, TakiMm 4biHaMm, y mad3ii M. Tanka (ski ¥ cBae TpbIII-
[alb 3 rakaMm Trajioy 3’ Ayisycs XpICTaMaThIMHBIM ayTapam 1 sir0 TBOPBI YBaxoA31Il
¥ MHOCTBa MaJpy4Hikay ma Oejapyckai JiTapaTypbl) cTay TBOpUaciii 3amarpada-
BaHHEM yacy. benapyckas nmaj3is agHayisiia CBar KaHPaBYIO 1 CTHUIEBYIO CIICIbI-
¢iky. AGcsr ™M 1 BoOpaszay 3’ ayisycs Haa3Beluai mblpokiM. Ha mMatiikist pausl
BapTa OBUIO MArJIAA3elh 3 HOBBIX Ma3ilblil. SIK MbI BegaeM, KaxaHHE — CaMakarl-
TOYHas 3’siBa, aje 1 TyT narpabaBaycs 3yCiM 1HIIbI, CKakKaM, TPAIbILbIA-HbI TIOTJIS]T
Ha BbICOKae mauymine. TakiMi cTaiai TBOPHI «AJKYJb y I1510€ CTOJIbKI pajacii»,
«Hou 6e3 1s6e», «Yce paki 0spylb CBOHM MayaTak...», «XTO pa3Mep-KaBay Tak Ha
cBerie...», «l pagacup — HisKas pajaacilb, a Topblyy, «Tabe gami 3BeIYAHAC 1M,
«Kani ¥ Xaponasaii OropakparblyHail ycranose», «He», «Mbl 3Bg3aHbI 3 Tab0i»,
«/layuen 3abiBani macnoy», «IlluacniBel q13eHbY, «JlayHO — SIIY> ¥ FOHAITBE...)»,
«Hy mTo MHE maxananb.

Hy wmo mne nasxcadays uanasexy,

Axi na ceem 2omui 3°a6iyca?

Bvicokaza mipnaea conya,

bsackonywix dapoe i nanesay,

Hsaunasicyi oa nixadzecmea,

J10606i 0a ceaboovl i npayovl,

Ca6poy y ysaxicKyro 2ao3imy,

bo y 006pvl yac — muoea ix 6yose,

Hsanéaxaca wuacuys i xneba,

Kab 3uay ix canpayonyro eapmacys [4, T. 4, c. 640].

Tak cramacs, ITO MIMATIIIKIS BEPIIbI IMa3Ta — I'3TA aIKPBITHI JIBISJIOT 3 CaMiM
cabo10, 3 YbITA4OM, Ca CBaiMI aJIHABSICKOYIaMi, 3 OellapyCcKIM Hapojam 1 poaHai
benapyccro, ryrapka 3 1piasiM cBeTaMm. bemapycki mast 3BspHyYcs Ja cBaboHara
BepIa, 3BApHYyYCs, Kab cTalb MATpaMm BepiiOpa ¥ cycBeTHai malsii. BepmiOpsl
Makcima Tanka, yakiiagHiM CKa3aHHae paHel, raTa majciiyxanae «Oimmé» capiia,
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KapJplsirpaMa yajiaBeublx aguyBaHHsy. [1asT agkpeiBae cBet juis csi6e 1 csi0e ¥ cBe-
11e, 3BSIpTacIa J1a PacKphIis 3araakanaciii Yamaseka i CycBery, MikpakocMacy,
acoObl, 1 MAKpaKoCMacy, IPbIPOJIbI.

Haupissnansabl koA nad3ii M. Tanka packpbiBaelliia y IIMaTIIKIX HalmpaMKax.
[TasT mima 1 mpa CIaBYTYIO «JIbIHACTBIIO» CAJITHCKara poay, 3 sIKOM He MoxKa
napayHarilia «HiBOJIHasl 3 KapaJieYCKiX JbIHACThIN» (aJHaIMeHHBI Bepin) [4, ¢. 323].

Y iHIIBIM BepIIbI-BepIiOphl HApOAHBI MadT yAana mepadpasye BAIOMYIO
Oenmapyckyro mpbeIMayKy: «Mas xata 3 Kpaioy, yKJIaaBaloubl ¥ T3THl BBIpa3 3yCiM
1HIIIBI, a0CaIOTHA HOBBI 3MECT, CIBSIP/KAIOUBI, IITO ¥ TakoW xame «Yce aHl —
KJIAMaTIIiBhIs, YyC€ HOYBl — OSICCOHHBIT», 00 CHOIBI HepLHbIMl TPYKAIOIh «BSTPHI,
301VIIIBICS 3 J@pOTi», «XMapbl, CHEXHBIS 1 MaXDKIIBBIS, JIIOOIMBIS «ITYIIKI
MEPATETHBI), IIKABBIA «KIPMAIIIOBBIS JHI» 1 CIMAKOWHBIS «IIPAIABITHISI OYIHI»
[Tam xa]. Takass xara HIKOJI HE BEeJae CIAKOo, ajie 3aToe Y €i 3ayxAbl MOyHa
racieii, TyT HIKOJI Ha CMYTKYIOllb, HE Tapylollb, TYT 4Yaclledl Tydblllb MY3bIKa
1TojacHa crsBarolb. | raTa He mal’ThIUHAsA JPKIapanbis. Bepmr nmabynaBaHbl Ha
YacThIX CIHTAKCIUHBIX MapajeisiXx. YCIM 3MecTaM ayTap Jakas3Bae, IITO ¥ Takou
Xare >KbIBYIlb TMpalaBiThig 1 BSCENbIS, PalacHbIs 1 XJIeOACOJIbHBIS, HaJA3BbIYAM
IIYBIPBIA 1 MIYOJphIA J0/31. BepmiOp Xopamia packpbiBae HalOOJIBII 3HAYHBISA
pBICH HallbIIHAJIHAra XapakTapy — TacliHHACIb, ITYOAPACIlb AYIUIbI, IIYbIPACIIb,
yajaBeyHaCIlb, BECSUIOCIIb, BBICOKYIO KYJIBTYpPY 1 JyXoyHacib Oenapycay. Bepi
na0y/1aBaHbl Ha BBIPa3Ha BBISTYJICHBIX acallbIAIBIAX, HA MACTYIIOBBIM Pa3rOPTBAaHHI
JTyMKl1 ¥ 4Yace 1 MpacTopbl. DMallbIsTHATBLHBI PATICTP TBOpa Yy3MarlHsenma ¥ sro
CSAPAA3IHE 1 KPBIXY 3aTyXae ¥ 3aKII0UYdHHI, Kab Jalb MaKJiBacllb CAMOMY YbITauy
3palbilb KaHYATKOBBI BBIBaJ a0 ThIM, LI MOKa OBIIb «XaTa — 3 Kpaw» ¥ JIOA3eH,
AKisl IYoApa HACYLs ¥ cabe mpayay 3dMHOra iCHaBaHHsS, pyIsia mnpa oOarane
¥ cBaiM ome, moarolb ab Jo0paii pamyTaiibli CBairo kbITia, cBaéit bemapyci.

['11p161HI0 HalBISTHATIBHATA camMalla3HaHHS, HapoJHAN MyJIpaclii 1 JalaBeyHac-
11i pacKpBIBAIOLL TaKis BEpIIbl, K «3BAHANITBIKI, CKaXbILE...», «Ecupb y cycpele
wia”eTa 3amis...», «llomey, «XTo pa3MepkaBay Tak Ha CBeIE...», «JpIBbl mami-
paroIlb...», «Yce paki 0apylb cBOM mavatak...», «lllTo moxa ObIls pagacHei...»
[4, c. 327]. TBopbI 3aryIBIONIEHBI Y CaMO XKBIIIIIE, Y TIpayly dajaBeyara iCHaBaHHS
Ha 3amil. [Ipayna ¥ mactantse cioBa ¥ Bepmiax M. Tanka — rata mpayaa Kiaciu-
Hail MadThIYHAN IIKOJIBI, TIPay/ia «1731 Bepliiay, TJILIOOKal 1 MpaiyMaHail cyp’é3Hai
nad3ii. [Tas3is BepniOpa ¥ M. Tanka mae cBaro aAMETHYIO MOBY, YJIaCHYIO MOBY, Ha
SIKOW TIadT Bs/3€ TYyTapKy CO CBaiM HapoaaM. Y Takix TBOpaX, y aJpO3HEHHE aj
HaBYKi, MacTallKasi JliTapaTypa packpbiBae 3’sBy IpJlacHa, abo’éMHa, mamrTalHa,
y pJIbHBIM TEPAIUIALICHH] 1 ¥3aeMaJi3esiHHI i€ pa3HACTalHBIX SKACIAY 1 aJMeT-
HBbIX acaOJiiBacliei, Mmaka3Bae 3°sIBy 3 ACTATBHIYHBIX Ma3ilblid. Y BepiiOpax malsTta
CJIOBA Tepajiae piIvaiCHACIb, MaycTae ¥ BBITIIAN3E aAMaBEIHBIX ICTATHIYHBIX BOO-
pazay.

AcaliBbl HACTpOW 1 CyrydyHacllb CBSITJIa, XapacTBa, Mpaynbl 1 JaOpbIHi,
IETJIBIHI YaJIaBeUbIX y3aeMaIHOCIH BBIKJIIKAIOIh BEPIIIOPHI MMadTa, y SIKIX y3/IbIMae
€H ACTATHIUHBIA MpabiieMbl dYacy, NbITAaHHI MacTalkaid TBOpYAacll, dYalaBeyail
MaMsIll, KyJbTYPHBIX TPAJBIIbINA, TABOPHIIb Mpa HEaOXOAHACIIL 1 TIpary AyXOyHac-
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1l ¥ cydyacHeIM dYayiaBeKy. Bepubl-BepmiOpel: «I g 3Hay ThIX...», «3aKanbix-
BAalOYHbI...», «3BblUaiiHa cyp ’€3HbIsA Jtoa3l...», «Kam 3aBem msne...», «[Ipakina-
Jaloubl HOBYIO Japory...», «JIs nmamaminara kamomzexa», «Hanmic Ha xaMeHD»
y3JIbIMarOIlb MpadaeMy MacTaka 1 MacTalTBa ¥y JIITapaTyphl 1 caMiM KBIIIIII.

[Tapom M. Tanka «Bomziup» Oenapycki HAPOIHBI JIyX, CIHC SKOTa MPOCTHI
13pazyMenbl. Skisi ObiBatollb C3HCHI? BbIMbICes, IBApO3aClib, PAIANTICTHIYHACI,
gacie 3a Yc€ cympaibnacrayjieHHe plajgpHara 1 iplampHara. [last mbipoka
KapbICTaeIla acallbISITHIYHBIM MBICICHHEM, KapbICTaella yMOYHacIo (JiicT—moJe,
KHira — KHIBO).

[MagBsigzem moYHBIA BbicHOBBL. BepmiOp M. Tanka — rata Bepui-pasBara,
BEpII-IyMKa, BEpII-i13s1, BepuI-po3ayM. JlaBepiiBasi pasmoBa 3 ublTayoMm ad ca-
MbIM HaJ3¢HHBIM 1 HaOanenbiM. [la’3iss M. Tanka — mas3isg agKphIIIAY, Ma33is
nasHaHHs 100pa 1 371a, Ma33is BeAay, MapalibHail YbICIiHI, JaBepy, YajlaBeuHacll,
CIIAKOI0 1 rpaMaI3sHCKall My»KHACIII.

Camnpaynnae iHTaHalbliHAae Oaraiiie pasropTBae Mepajl YbITAYOM IadT
y IIMaTJIIKIX BeplIax-Bepiaiopax, J3¢ packpbiBaelllla TyXOyHbl HaObITaK Oenapyc-
kara Hapona. [Ispo masTa amicBae CKpyXy 1 po3[yMm, AyIIdYHae Y3pyIIdHHE, TO
csITatoybl aJHBIM KPBUIOM Y 3aBOOJIAYHBISI BBIIIBIHI, TO JIaKpPAaTBAIOYBICS Ja Japori,
TO HIOBITA «MarjaJkKBaroybDy JIETKIM TOJIbIXaM BETPHIKY BECHABYIO PYyHb, BeEp-
mamiHbl Ap3Yy. PeITMIKa-1HTaHAIBIMHBI MATIOHAK Beplay yacTa MsHseuua. Y Bep-
Jmi0pax masTa — JJIETIYHbI, MIHOPHBI HACTPOM, BEPIIbI Tydallb, SIK 3aKJIIHAHHE,
TACTAMEHT NadTa.

—  Haxkpuwiiiye mane pynnio! — Ilpociys 35amas.

—  Haxpouiiye mane 3opuvim nabam! — Ilpociys 6aoa.

—  Haxpouiiye mane imenou! — Ipociyw nec.

—  Haxpouiiye mane yiwwinéii! — Ilpociys oapoea.

A 51 nepao chom:

—  Hakpuuiiye poonaii necnsul («Ilepan caom») [4, 1. 4, ¢. 359].

Bepniopsr Makcima Tanka misIpoka mpajactayisionb cBety bemapych 1 6ena-
pycay. Ba ¥ycix sro Bepmax-epiibpax maycrarois BoOpassl pojaHara aomy, Pa-
I31MbI, CBETY, Taro acspoia3s, y IKIiM KbIY HAPOIHBI MMadT.

Makcim Tank — madT mibIOoka (inmacodckara ckiaamy, MadT-MBICTIIEIb,
aHAMITBIK, TyXOYHBI HacTayHiK. [lagkpacmiM, mrTo rapi00Kae craciiKIHHE HaBa-
KOJIbHAara CBETY BbI3HAUaeIllla HasTyHACI[I0 TaKora MaiTa0Hara 1 ab’éMHara maHsii-
s, K pinacadpiyHacp, y KoM, yaakiaaaHim, na cioax JI. M. Tancrora, y poyHait
CTYINEHI craigyyaelia 1 HacTayHilTBa, 1 mpapourBa. HactayHinTBa sK HaByKa
XKBIIIS, 1 MPapoITBa SK MPBIPOIHBI Jap Mpandadbis. HacTayminTBa Kiaida ma
xapacTBa, fadpa 1 mpayasl, a Ipapoybl AyX 3acieparae aji 300uBaHHSY, XJIYCHI
11 nmagMany.

[1a npeI3HaHHI MasTa, Ba YCIX Aro Bepllax MaycraBall 1 MaycTarolb BOOpa3bl
poJHara JoMy, Mijiait capity pojHail benapyci, 3Haémara 1 mslpokara CBeTy, y sIKiM
TaJICHABITHI TIAYT KbIY 1 TBAphly. BbaTHRI HATXHEHBI TBOPIIA. 33€HCHEHAE Man-
TaM BapTae CyCBeTHara npbI3HaHHSA. A camae rajoyHae, Bepniopsl Makcima Tanka
HOCSIIIb aryJbHa4YaJaBeuyl0 MapalibHYIO 1 JyXOYHYIO KallITOYHACIIb.
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‘CONTINUOUS WAR’ MOTIF IN BELARUSIAN PROSE
ABOUT WORLD WAR I: SOME TRENDS OF DEVELOPMENT

MATBIY «BAMHA-KAHTBIHY YM» V BEJIAPYCKAMU ITPO3E
[TPA TIEPLIYIO CYCBETHYIO BAUHY:
HEKATOPBIS TOHJIDHLIBII PA3BILILII

The article is devoted to the multifaceted study of the ‘continuous war’ motif dominant in
the Belarusian literature of the twentieth century. Two stages of its development are highlighted.
The first one is associated with the works by Z. Biadulia, C. Hartny, M. Harecki, M. Zarecki,
Ja. Kolas, K. Corny; the second one is connected with L. Dajnieka, H. Dalidovi¢, V. Karamazaii,
M. Loban, 1. Samiakin, A. Jakimovi¢ and their historical novels. Both stages are characterized by
a thorough analysis of the continuous stream of catastrophic events which tested common Bela-
rusians.

Key words: World War I; Belarusian literature; ‘continuous war’ motif; literary in-
clusiveness.

APTBHIKYZ TIpBICBEYAaHbI IIMATTPaHHAMY BBIBYYSHHIO MAaTBIBY «BaifHa-KaHTBIHYYM», SIKi
naminye ¥ 6emapyckaii mitapatypsl XX craroass. Beutydansl qBa starmsl sro pa3sinis. [lepiusn
3Bsi3aHbl 3 TBopami 3. bsaaymi, L. I'aptHara, M. I'apankara, M. 3apankara, 5. Konaca, K. Yop-
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Hara, Ipyri — 3 ricTapberayabiMi pamanami JI. Jlaiuexki, I'. Jlaninosiua, B. Kapamasasa, M. Jlo6ana,
I. [Mamskina, A. SkimoBidua. AGoaBa dTambl XapaKTapbI3yIOIIA TILIOOKIM aHamizam Oecriepa-
IBIHHAH MIIBIHI KaTacTpadiuyHbIX Maa3eH, sSKis BeIIpadoyBai MpoCcThIX Oenapycay.

KnwuaBsis cuoBBsl: [lepwas cyceéemnas eauna; benapyckas aimapamypa, mMamoly
«BAUHA-KAHMBIHYYMY; IIMaApaAmypHas IHKII03YHACYb.

Up to now, Belarusian literature about World War | remains to be a relatively
new field of research for foreign scholars. As a testimony to this, the editor of The
Cambridge Companion to the Literature of the First World War V. Sherry stated
that ‘there are topic areas for which | wish there were room to provide coverage:
the writing of the war ... from the Russian experience, which is ... relatively
undeveloped in the awareness of Continental and Anglo-American readers’
[1, p. 10]. It is appropriate to clarify, that the adjective ‘Russian’ here, in this
context, refers to all the nations that were once united under the name of the
Russian Empire. Another problem connected with Russian, or Soviet, literature
about World War | was clearly stated by B. Hellman: ‘It is common knowledge
that the First World War did not give birth to any great literature in Russia. ‘War
literature’ was treated harshly by contemporary critics and later observers have not
felt compelled to dispute their judgments’ [2, p. 3]. Thus, the scholar describes one
of the trends typical of the Soviet literary studies of the 1920—-30s, where the prose,
poetry and drama about World War |, were treated as alien to the society. Nurtured
on communist ideas, it blamed the war itself as imperialist, tsarist, unnecessary and
unjust. These stereotypes managed to survive up to the end of the twentieth century
and outlived the Soviet Union itself. Belarusian expert in literary studies
A. Adamovi¢ explained the reasons presented above practically in the same way
[3]. Nowadays Belarusian scholars treat works about 19141918 as an integral part
of the national literary process allowing to broaden literary horizons and pay
special attention to some ‘forgotten’ works (Z. Biadula’s novel Drawing Near
(«HaOmixauue») [4], A. Harodnya’s short-story ‘In the Water-Meadows’
(«Y morutaBax») [5], the novel ‘Die Wacht am Rhein’ («Bapra Ha Patine») [6; 7]),
to reread Belarusian classics (C. Hartny, Ja. Kupala, Ja. Kolas, M. Zarecki). Some
topical issues were already covered in A. McMillin’s article “World War | in the
Belarusian and English Poetry: Comparison’ (2014) [8] assisting in popularising
Z. Biadula’s, A. Harun’s, Ja. Kupala’s works abroad.

It can be stated, that the Belarusian war prose of the twentieth century is
marked by inclusiveness. It presupposes a systematic appeal to the theme of wars
and similar socio-political cataclysms allowing the protagonists almost all the
manifestations of personal, national, common Soviet and universal existence. The
hypertrophy of the military component in the Belarusian fiction of the last century
results from the specifics of the perception of the historical process. One generation
passed through several global disasters in a row, and this harsh but unique human
experience could not but become the subject of numerous works.

A literary representation of that kind of inclusiveness is connected with the
‘continuous war’ motif. It emerged in the works of Z. Biadula, C. Hartny,
M. Harecki, M. Zarecki, Ja. Kolas, K. Corny. These authors were the first to
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observe and point out that a number of historical events merged into one indivisible
current (World War 1, the revolutionary year 1917, the Civil War, foreign
intervention, the formation of the Soviet statehood). Thus, the theme of ‘man at
war’ / ‘person in the course of history’ crystallised. It required the use of various
literary techniques: from the developments of classical and socialist realism to
modernist innovations. However, the authors’ views sometimes did not coincide
with the ones officially accepted in the USSR, but the systematic use of symbols,
allusions or thorough documentation of events without personal comments allowed
circumventing that censorship.

Since the 1960s, the ‘continuous war’ motif has become the prerogative of
Belarusian historical prose. L. Dajnieka, H. Dalidovi¢, V. Karamazat, M. Loban,
|. Samiakin, A. Jakimovi¢ depicted continuity and interdependence of different
trials in an average person’s experience, paid attention to the formation of a new
awareness of the national evolution. For example, one of B. Sacanka’s characters
described it in the following way: ‘you have no time to make sense of it, to realize
it properly, but something different, even more incomprehensible, horrible, is
already piling up, overwhelming you. And you... do not think about anything else,
there is no time for you to think — except how to be saved, to survive, to hit the
shore, to feel the ground under your feet again’ (‘ac3HcaBallb, yCBSIIOMIIb SK CIIE]
HE MachsiBacll aJHo, a Y>KO HaBalibBaelllla, 3axJIiCTBae ycsiro 1sde aApyroe, sirid
0011 HE3pa3zymenae, kaxiiBae. [ Tl ... Hi npa mro iHmae He gymaent, Hsma Kaji
tabe aymallb — BhIpaTaBailna 0, anajnenp, Ja oepary 0 skora 1Bépjara mpsIOimia,
3HOY TPYHT maj Harami aqayib’ [9, c. 367]).

Novels and short stories depicting World War I, Kaiser’s occupation,
refugees’ or prisoners of war’s life, and the formation of Belarusian Soviet
statehood were conceptually significant for strengthening Belarusian national
consciousness. However, describing the formation of Belarus as a new state, the
abovementioned prose writers gradually moved away from socialist realist clichés
that rigidly regulated the depiction of socio-political phenomena. Instead, with
special attention to the vicissitudes of national history, they focused on
a combination of different perspectives in their characters’ worldviews, such as the
Soviet type of mentality with some Russian imperial components, common
Belarusian and personal values.

The development of the ‘continuous war’ motif has not been the exclusive
prerogative of Belarusian prose only. National playwrights and poets also tried to
interpret it artistically (Ja. Kupala’s drama and poetry, M. Harecki’s dramatic
works).

For several generations of Belarusian authors, the very fact of working with
the ‘continuous war’ motif meant a special reaction to the discreteness of the pre-
vious native literary tradition, which had been repeatedly hampered in its natural
development. Thus, poets, prose writers and playwrights faced the difficult task of
restoring, reinterpreting and renovating some literary trends in the context of new
points of view.
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Themes of moral quest and axiological crisis played a special role in the prose
discussed (e.g. ‘At the Imperialistic War’ («Ha iMmepsisticTeiuHail BaiiHe») by
M. Harecki, ‘Balachoviec’ («banaxoseny) by Ja. Kolas, ‘Fatherland’ («bampkay-
upiHa») by K. Corny). The authors pointed out the urgent necessity to revise
traditional values in connection with the events of 1914-1918, and underlined
some ongoing transformations in such philosophical categories as the sense of life,
good and evil, justice and injustice.

It should be noted that the ‘continuous war’ motif is closely related to the epic
way of thinking as was typical of some authors. M. Harecki (‘Kamarotskaja
Chronicle’, «Kamapoyckas xpoHika») or M. Loban (the trilogy about the Semiets)
could offer a logical resolution to their stories, because life constantly offered new
trials. Z. Biadula, M. Harecki, Ja. Kolas, K. Corny tried to realise the ‘continuous
war’ motif in their short stories. The dynamics and diversity of the historical
process forced them to be careful in selecting episodes that illustrated the most
striking manifestations of that ‘continuous war’. The authors attempted to combine
in right proportions its ‘internal’ (the whole range of emotions and thoughts caused
by extreme situations, constant psychological tension, awareness of the inevitability
and ruthlessness of the trial) and ‘external’ (historical) components. In Belarusian
literature, the ‘continuous war’ was reflected in the broad context of cornerstone
images and themes: exile, return to the origins, quest for personal and national
identity, loss and childhood.

The writers showed how an ordinary Belarusian did not see the end of the
bloodshed, how major historical events of the period prolonged the moment of
‘exit’ / escape from the war [10, c. 292]. M. Pasiadovi¢ points out some features
that confirm how deeply the concept of ‘continuous war’ affected human life. He
proves his hypothesis by some scenes of everyday life: ‘the war, which had been
raging over the land for five years, left its mark on people’s clothes. Its marks were
now visible everywhere. Whether in soldiers’ belts or in long, down to the ankles,
overcoats. The usual, everyday clothes of the war became a festive outfit for the
poor village’ (‘BaitHa, sikasg Ha TpalsTy TSIl TOJ TPhIMENa HaJl KpaeM, MajiaKbuia
CBalo IYallb Ha aJI3CHHE JIIOA3eH. Y CIoJbI ObLII HATep Bimamb se aa3Haki. Lli To
¥ cangankix mascax, y JOYTiX Ja ST MIbIHSJIAX ... 3BblUaliHae, Oya3éHHae aq3eHHE
BaiiHbI 3pabimacs s OemHal BECKI CBATOYHBIM yOpanuem’) [11, c. 60—61]. The
author highlighted the ‘militarisation’ of consciousness as that generation of
Belarusians had become accustomed to the ‘continuous war’ to such an extent that
they perceived it as something, if not entirely natural, then inseparably connected
with their lifestyle. ‘Militarisation’ of life affected human attitude to nature as well.
After World War I, the flora and fauna were desecrated. An ex-combatant accustomed
to manslaughter tried to adapt his experience to the areas which were not to be
subjected to destructiveness. The same problems were discussed in ‘Drawing Near’
by Z. Biadula and ‘At the Imperialistic War’ by M. Harecki.

The desire for a life without wars and revolutions inextricably followed
S. Baranavych’s characters, yet they foresaw that the new peaceful order would not
be established so soon. They had to listen to literally every word to predict the
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further course of events. Even an incredible rumour was perceived as an indisputable
fact, every ill-considered statement caused panic. In such circumstances, the illiterate
heroines of the story ‘Borders’ («Mexni») took a piece of paper with a list of the
future collective farmers for the announcement about the next mobilization. Soon
‘war rumours spread throughout Brody. And no one knew where they had come
from’ (‘ma ycim bpoaze Hacimics uyTki npa BaiHy. | HIXTO HE Benay, ajKyjb IITO
y3smocs’) [12, ¢. 172]. Males, who had taken part in the 1914-1918 massacre,
considered ideas about the future acts of armed aggression a regular topic for discus-
sion. Each of them tried to emerge as an outstanding futurist or strategist.

K. Corny short story ‘Seventeen Years’ («CemHarars roay) is distinguished
by synergizing both approaches to the concept of ‘continuous war’. Integrating
exceedingly focused childhood memories with a more detailed story about the
vicissitudes of adult life allowed the author to create a multifaceted analysis of the
existence of Belarusians through socio-political cataclysms as well as to highlight
certain universal problems exacerbated by World War |I.

The very title of K. Corny’s story ‘Seventeen Years’ reflects his attempt to
find at least some boundaries of his characters’ existence in the course of severe
events. Highlighting this relatively short period of time the writer maximally
‘enriches’ Piotr Tadarovic's life with all sorts of hardships. Existential problems
caused a real axiological crisis, when the main character ‘wasn’t able to find either
the beginnings, or endings, or reasons for anything: war, death, famine’ (‘én He
MOT 3HaKCLI Hl MaYyaTKy, HI KaHLOY, H1 MPbIYbIH — HIYOMY: H1 BailHe, HI cMepIl, Hi
roiany’) [13, c. 261].

Speaking about the essence of war in the twentieth century, K. Corny made
another synergy: he united private and universal aspects of human existence.
Altogether, his ideas can be treated as a specific definition of the ‘continuous war’
motif: ‘War is also part of the iron series of misfortunes that have settled in from
the time immemorial, and every now and then, they descend upon humanity — like
famine, diseases and deaths, and everyone tries to find salvation ... as well as they
can’ (‘BaifHa Takcama YyBaxoJ3illb Y TOM KaJe3HbI MIPPAr HSIIYACIY, ITO aJABEKY
ycTansiBaHbl 1 4ac ajg Jacy ChIXOJ3AIlb Ha YajlaBeIlTBa, K ChIXOA3Ib I'ojJajd, XBa-
poba, cMepIIb, 1 KOXKHBI YalaBek paryeria ... sik Mmoxa’) [Tam xa, c. 250].

Belarusian ‘war’ literature underwent a qualitatively new stage of development
in the 1920-30s. It was associated with an objective historical need to represent
World War | in fiction, the birth of the USSR, some attempts to solve several
urgent national and international problems. Belarusian writers noticed that those
catastrophic events intermingled in peoples’ consciousness to the extent that they
were treated as something eternal and fatal. That observation was so topical that
the authors started to seek for adequate literary means to depict that peculiar way
of life perception. Broadly, they were united by the ‘continuous war’ motif.

We have discussed the ‘continuous war’ motif based on several groups of
prose works. They are the books exclusively devoted to the events of 1914-1918
(e.g. ‘At the Imperialistic War’, ‘The Russian’, ‘The General’ by M. Harecki, ‘In
the Water-Meadows’ by A. Harodnia) and the ones where World War | was
introduced into a broader historical context (e.g. ‘Kamarotskaja Chronicle’ by
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M. Harecki, ‘Fatherland’, ‘Seventeen Years’ by K. Corny). These works raised
a whole complex of socio-political and moral issues, they depicted the process of
transformation of individual consciousness (‘militarisation’) under the long-term
influence of emergency factors. The ‘continuous war’ motif presupposed the use of
some literary techniques: one of the most relevant for that purpose was the ‘stream
of consciousness’ which highlighted two aspects: endlessness of social trials and
eternal attempts to analyse the course of history. The historical background of the
‘continuous war’ motif was enriched in the second half of the twentieth century
(especially by the events of World War 11).
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HEOCYIIECTBUMASA «AMEPUKAHCKAA MEUYTA»
(na marepuaiie pomana Yapinp3a HO «Buytpu YaiiHarayHay)

THE UNREALIZABLE “AMERICAN DREAM”
(on Charles Yu’s Novel Interior Chinatown)

B crarbe ananuzupyercs TeMa «aMEepHUKaHCKOW MEUThD» B TBOPUYECTBE aMEPHUKAHCKOTO IMH-
carenst Yapnbe3za HO (Ha marepuane pomana «Buyrpu Yaitnarayna»). PaccmarpuBaetcst crepeo-
TUITHOE BOCHPHSITHE aMEPHUKAHIICB KUTAHCKOTO MPOMCXOXKICHUS IMIa3aMU OCNIbIX aMEpPUKAHIICB
B pomaHe «Buyrpu YaitHarayHay», TakKe BBIACISIOTCS MPOOJIEMBI, ¢ KOTOPBIMH CTAJIKHUBAIOTCS
aMEpUKAHIIBl a3MaTCKOTO MPOUCXOXKIACHHS (HAI[MOHAJIbHAs WUIECHTUYHOCTH, JUCKPUMHHALINA).
[Toka3biBaeTcs, KaK CIOXEH IMPOLIeCC OCYIIECTBICHHUS aMEPUKAHCKOW MEUTHI JJIsi aMEpHKaHIIEB
A3MaTCKOTO IPOUCXOXKICHUS.

KnoueBble cI0Ba: amepukanckas meuyma, HAYUOHANbHAS UOEHMUYHOCMb, CHe-
peomunvl kumauyes, Yapnvs 1O, «Bnympu Yatinamaynay.

The article analyses the theme of the “American dream” in the works of the American
writer Charles Yu (in his novel Interior Chinatown), examines the stereotypical perception of
Chinese Americans in the eyes of white Americans in the novel Interior Chinatown, and high-
lights the problems that Asian Americans suffer from (national identity, discrimination). It proves
how difficult the process of achieving the American dream is for Asian Americans.

Key words: American Dream, National Identity, Stereotypes of Chinese Americans,
Charles Yu, Interior Chinatown.

«AMepuKaHCKas MeuTay, 10 ONPEACICHUI0 aMEPUKAHCKOTO TTHCATENs U UCTO-
puka [xeliMmca Anamca, 3TO «Mmedta O 3emJie, Ha KOTOPOM KU3HBb JOJIKHA OBIThH
Jydiie, 6orade W HaChIIIEHHEE JJI BCEX JIFOMEH, C BO3MOXKHOCTBIO TSI KaXKJ0TO
JIBUTAThCSI BIIEpPE] MO €ro CIOCOOHOCTSIM K JOCTHKEHHUSM... HE3aBUCUMO OT CO-
HATBHOTO KJIAcca WIH 0OCTOSTENLCTB pokaeHms»' [1, p. 404]. Konnenus «ame-
PUKAHCKOM MEUTBD» CEPhE3HO BIMICT Ha aMEPHKAHCKOE OOIIECTBO, B OOJIBIIION Me-
pe ompencss Co3HaHUE aMEPHUKAHIICB, BKIII0Yas aMEPUKAHIICB KUTAMCKOTO IIPOMC-
XOXKICHUS, ¥ MPUBJICKAET OOJIbIIIe MMMUTPAHTOB, B TOM unciie n3 Kuras, KoTopsie
MEUTAIOT YITYYIIUTh YCIOBUS XKU3HHU M JIOCTUYD JIMYHBIX YCIIEXOB B «CTPaHE BO3-
MO>KHOCTEH.

1« that dream of a land in which life should be better and richer and fuller for every man,
with oppportunity for each according to his ability or achivement...regardless of the fortuitous
circumstances of birth or position.” — 3necs u ganee nepesoa Hau. — 4. FO.
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DTa Tema SIBJIIEeTCS OJIHOW M3 IJIaBHBIX B TBOPYECTBE MUCATENEH KUTANCKOTO
IPOUCXOKJCHHS C TIEPBOTO JIHS 3apPOXKICHUS KUTANHCKO-aMEPUKAaHCKOM JINTepary-
pbl. C XIX o XX BEK «aMEpUKAHCKYIO MEUTY» HEYCTaHHO MCCJENOBAIHN B CBOEM
TBOpUecTBe Takue nucarenu, kak Cyit Cun @ap, [lapau Jloy, Jxelin Croy BoHr,
Makcun Xonr Kunrcron, Omu Tan, ['nimn [Ixxen u ap. CToUT ynoMsHyTbh, YTO 3TH
aBTOpHI MO0 UMEIOT eBpasuiickue kopHu (Hanpumep, Cyit Cun ®ap), nubo npu-
HaJJIe)KaT KO BTOPOMY IIOKOJICHHUIO KHUTAMCKUX UMMHUTpaHTOB (MakcuH XoHT
Kunrcron, Omu Tan, ['um JI)keH u Ap.). ITUX aBTOPOB, IO MHEHUIO CIICIIUATUCTA
no amepukancko muteparype HO. B. CrynoBa, MOXXHO Ha3BaThb «HOCHUTEISIMU
TPAHCKYJIBTYPHOCTUY — «SIBJICHHSI, KOTOPOE MOKA3aTeIbHO JJIsi COBPEMEHHOIO 3Ta-
1a MUPOBOTO Pa3BUTHS, HAMIPABICHHOTO HAa OTKPBITOCTH OOIECTBA U B3aUMOJICH-
CTBHE Ha OCHOBE IMPHU3HAHUA IPaB JIMYHOCTH, YEJIIOBEUECKUX COOOINECTB HE3aBU-
CHUMO OT PacoBOH, TeHACPHOMN, KJIACCOBOM WJIM MHOW MPUHAMICKHOCTH» [2]. XoTs
COJIEPKAHUE «aMEPUKAHCKOH MEUYThD» CO BPEMEHEM HM3MEHUIIOCh, U MUCATENN KH-
TaNCKOr0 MPOUCXOXKJICHUS Pa3HBIX MOKOJIEHUN IMO-CBOEMY MUCAIA Ha 3Ty TEMY,
OCHOBHBIM BOIIPOCOM JIJIsl BCEX SIBJISUJICSI BOIIPOC UJECHTUYHOCTH U CAMOUJEHTUDU-
kannu. B XXI Beke Ha ¢oHe miobanuzanuu U pocta KCeHO(POOUU HOBOE MOKOJIE-
HUE KUTANCKO-aMEPUKAHCKUX MUCATENEN MPOAOIHKAET MOAHUMATh BCE TE€ KE TEMBI
«aMEPUKAHCKOW MEYThl», HAIMOHAJIBHOW HJAEHTUYHOCTHU, CTEPEOTUIIOB BOCIIPHS-
THSI KUTAIIEB U T.J., KOTOPHIE BOMHYIOT KUTAalCKUX UMMHUTPaHTOB. [IpumMepom »To-
ro siusiercs poman Yapmeza O «Buyrpu Yaiinarayna» (Interior Chinatown,
2020).

Yapne3 KO poguncs B 1976 rony B Jloc-Anmxkenece. OH TPUHAIIEKUT KO
BTOPOMY MOKOJICHHIO TaWBaHbCKUX MUTPAHTOB, 3T0 TUNU4HBIN ABC (TO ecTh pox-
neHHbIi B AMepuke kurtaerr — American Born Chinese). C mercrsa Yapns3 1O
HayaJl MUCaTh CTUXU, HO €r0 POJAUTENH, KaKk U MHOTHE KUTAlICKE UMMUTPAHTHI, HE
XOTeJIH, YTOOBI ChIH CTajl mucarejieM. B cpeiHeil 1ikojie Ha HEro okas3asl BIUSHUE
xKypHai «Poetry». Onnako Yapinb3 IO He cpa3y Hadasl CBOIO JIMTEPATYpHYIO Kapbe-
py. OH yumiicst Ha ropuandeckoMm Qakynsrere Komymouiickoro ynusepcurera. OT-
METHM, YTO B KOJUIEIXKE MHCATENIb IPUHUMAJl aKTUBHOE Y4acTHE B CEMHUHApax Io
MO0A3UHU, U3ydasl MOITUYECKOE TBOPUYECTBO, MHOTO YMUTAJl U HAMUCcall OOJBIIOE KO-
Tu4YecTBO cTuXxoTBOpeHUi. [locae okoHuanus opuandeckoro dakynsrera Yapiss HO
paboTan aJBOKaToM B IOpUANYECKON (upme B Hbm-flopKe. [To cioBam nmcarens,
OH «TOYTH MpEINouesl Cpeay, B KOTOPOH YyBCTBOBaJ €Ol MHOIUIAHETSIHUHOMY.
3neck Yapnp3 O Havan nuTeparypHyro Kapbepy, OHAKO €My «IIPUIILIOCH AEPKaTh
3TO B CEKpeTe W mucarh 1mo Houam» [3]. OH omyOnMKoBas TPHU MPOU3BEICHHS:
coopHuku pacckazoB «Cymeprepoit Tpethero kmacca» (Third Class Superhero,
2006), «Kak BbDKUTH B HaydHO-(haHTacTHUECKOW BceneHHon» (How to Live Safely
in a Science Fictional Universe, 2010) u «M3BuHKTE, MOXKanyicTa, cracuoo»
(Sorry, Please, Thank You, 2012), mocse 4ero octaBuia paboTy B FOPUANYECKOM
¢dbupme u ctan paboraTh pemakTopoM cepuana. B kadecTBe coaBTOpa Hammcal
cueHapuu cepuana «Mup ukoro 3amana» ans tenekanana HBO. bmaromaps

1« almost preferred an environment where | felt like an alien. | had to keep this part of me
secret, do it late at night.”
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CO3/IaHUI0 TIEpBOro cOOpHHKA pacckazoB «Cymeprepoil TpeThero kiacca» Yapib3
O ObuT Ha3BaH OMHUM W3 «5 JyUIIMX MUCATENICH B Bo3pacTe A0 35 JeT», Mo Bep-
cun HarmonaneHoro kHmxHOTO oHaa. Cieayer 3aMeTHTb, YTO BCE 3TH IPOU3BE-
JICHHSI HE CBSA3aHBI C JKM3HBIO KUTAMCKUX UMMHUIPAHTOB, HAITMCAHBI B KaHPE HAy4-
HOil (aHTacTuku. TombkO B CBOEM ueTBepTOM pomane «BHyTtpu YaiinarayHay
Yapnws IO obpatuiicss K TpaAUIIMOHHON TeME KUTAMCKUX UMMUTPAHTOB — aMepu-
KaHCKOM MeuTe, BOIPOCY HAIIMOHAIBHOM MAECHTUYHOCTU U CTEPEOTHUITY «KUTaii-
LEB» C aMepuKaHCKuM mnacnoproM. Poman «Buytpu YaliHarayHa» yooCTOEH
HarmoHanbHOM KHUKHOW MPEMUH 32 XyI0KECTBEHHYIO0 mpo3y 2020 roaa.

B omnumne OT mpoW3BENCHHUN NPYTHX NMHUCATENEN KUTAMCKOTO IPOMCXOXKIIE-
Hus, Takux Kak JDxeiin CHoy Bowr, Ilapau Jloy, Makcun Xonr Kunrcron, Omu
Tan u apyrux, B pomane Yapns3a O «Buytpu YaliHaTtayHa» OTCYTCTBYET PE3KUI
KOH(JIUKT MEXAY JIByMS IMOKOJIEHUAMH B ceMbe. OH JEMCTBUTENBHO MHAYE MMUILET
00 aMepUKaHCKOW MeuTe U MpobiieMax, C KOTOPHIMU BCTPEUAIOTCA KUTAWCKUE UM-
MUTPAHTHI.

I[To cTpykType u rpadpuueckomy odopmieHuto «BHyTpu YaliHaTayHa) BBIIIS-
JIAT KAaK CUEHApHi Tenecepruana. J[elicTBUE MPOUCXOIUT B KUTAWCKOM PECTOPAHE
IIOJ1 Ha3BaHUEM «30JIOTOM ABOpEl» B cepane YaitHatayHa. [ maBHBINM report Yuiuinc
VY npuHAMIEKUT KO BTOPOMY IOKOJIEHUIO KMTAaWCKUX HMMUIPAHTOB. OH KUBET
B MAJICHBKOM OJJHOKOMHATHOW KBapTupe B YaiiHaTayHe U SBIISETCS aKTEPOM JIETEK-
TUBHOTO Tenecepuana «HepHsi 1 benbii». C neTcTBa OH MEUTAET ChITPaTh POJIb
Macrepa kyHr-dy u cTaTh «crapimum Oparom» (B YailHaTayHe cUMTaETCs, 4TO 3TO
HAaMBBICILIOE JOCTHIKEHHUE B Kapbepe aKTepa a3uarCKOro MPOUCXOKIACHUS, KaXKIbIN
KUTANUCKUN peOCHOK XOYET JOCTHYb ITOTO0). YUIUIUC Y YCEPIHO YUUTCS U 3aHUMAa-
€TCSl TPEHUPOBKaMU KyHT-(y KaXKIblil 1€Hb, HO, K COXXAJICHHIO, MOJYyYaeT TOJIbKO
MaJICHbKHE POJIM, KOTOPBIE UMEIOT CBOIO MEPAPXHUIO: BOCTOYHOTO MYyK4nHbI (Back-
ground Oriental Male), ymepriiero myxuunnbi-azuara (Dead Asian Man), oObr4HOTO
myxuuHbI-azuara Ne 3 / nocrasmiuka ToBapos (Generic Asian Man Number Three /
Delivery Guy), oObruHoro mykumnbi-azuata Ne 2 / odunmanta (Generic Asian
Man Number Two / Waiter), myxuunsi-azuara Ne 1 (Generic Asian Man Number
1). B tenecepuane «YepHbiii u bemnblil» OH HUKAaK HE MOXET OCYIIECTBUTH CBOIO
MeUTy U chirpath Mactepa KyHr-(y, y HEro 1a:ke COBCEM HEMHOTO PEILIHUK.

[To cuenaputo ogHaxabl B YaliHaTayHEe MPOUCXOJUT HECUACTHE: YMUPAET CTa-
pUK-a3uaT M mporajgaeT 0e3 BecTH «crapimii Opar». OO0TosATEIHCTBA TIPOU3OIIE-
IIEr0 PaccienyloT JBOE MOJIMLEUCKUX — Oenas amepukaHka ¥ adpoaMepuKaHell.
Yumuce Y 1OMOraeT UM M UTPaeT Poiib «CIEUUAIBHOW MPUITIAILIEHHOW 3BE3/bDY.
OH Jaxe JEMOHCTPUPYET MOIULEHCKUM M MHCIIEKTOPY a3WaTCKOTO IMPOUCXOXKIIE-
HUSl KOMIUJIEKC ABM)KEHUN KyHT-(y, OHAKO HE ycleBaeT cTaTh «MacTtepoM KyHT-
¢by». HauaB urpatp 3Ty pojib B HaJIeKE OCYIIECTBUTH 3aBETHYIO MEUTY, OH BJIPYT
Y3HAET, 4TO IO CHOKETY OH, OKa3bIBAETCSA YK€ yMep OT paHeHHus. OCyIIeCTBUTH
MEYTY BHE Cepuajia TPyIHO.

Yapnbe3 FO onuckiBaeT uctopuro poauteneil Yuiuca Y, KOTOpbIE Tepeexain
B CILIA c octpoBa TaitBanb: Mun Usnsb VY, oreny Yuiiuca u Macrep kyHr-¢y, Obu1
KEPTBOW PENpPECCUil CO CTOPOHBI TOMUHBAHOBCKOM Biactu. [{o mpuesna B CIIA
OH MeYTal 00 «aMEepUKaHCKOM Bo3nyxe, 6apOekto u Oeiicoone». Mun Usnb V x0-
TEJ Ty[a «IPUOBITH YTPOM B APKUN MOHEAETBHUK» U MEUTAJ, UTO «IPYKETIOOHbIE
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HE3HAKOMIIBI [IOMAIIYT €My M BCEM OCTaJIbHBIM, IIpHIIamas Ha 6eper»’ [4, p. 141].
Ho Tak He ciiyunsiock: B AMepUKe HUKTO HE cuuTal Y | €ro Jpy3eil aMmepukaHiia-
MU, 371€Ch OHU OBLIU MPOCTO «a3uaraMu». Y XOPOIIO YYHIICS B YHUBEPCUTETE, HO
u3-3a 6one3Hu Marepu Opocui yueOy. [IbiTancs HallTu paboTy Mo CrenuanbHOCTH,
HO 3TO HE noJyuusiock. [IpuunHa Oblila OYEHb CMEIIHOM — Y HEro He ObLJIO aKIeH-
Ta, KaK y JPYruX KUTaWCKUX MMMHUIPAHTOB, U 3TO paspymiano crepeorun [Ibid,
p. 147]. Onnako oH ObICTpPO Halien paboTy B pectopaHe B YaliHaTayHe, Iie BCTpe-
tuncs ¢ JJopotu, Oyayuieit Matepbto Yusuuca. Jlopotu MeuTana o THYHOM yCIexe,
Korna cmorpena Ha TaiiBaHe amepukanckue (uibmbl. [loToM oHa mnpuexana
B CIIIA, paborana MOMOIIHUKOM MEACECTPbl M KUjla BMECTE CO CBOEH CECTpOH,
u3-3a KOH(UIMKTa C KOTOpOW Oblja BBIHYXKJIEHA NepeexaTh B JPYrod IITat, MoKa,
HaKOHeIl, He niepecenuiach B YaiiHartayH. ¥ u JlopoTu neITanuch CHUMaTh KBapTH-
py B JApYyroMm pailoHe, OJHAKO HE YNaJIOCh «W3-3a I[BETA KOXKH», XOTS 3TO U OBLIO
HE3aKOHHO, HO «HUKOMY 10 3Toro HeT jaeia» [Ibid, p. 149]. Ouu cHsM «camyro
OOJIBIIYI0O KOMHATY, KOTOPYIO TOJIbBKO MOIVIM HAalTH, Ha CaMOM JIy4IlleM JTaxe
(BoceMoM)» [Ibid, p. 149] u paboTanu HOYBIO B KHTAHCKOM pectopaHe. WX jKu3Hb
ObLIa TIOJTHA TPYIHOCTEH M HEMPUSTHOCTEH, HO OHU TEPHENd U MEUYTAJIH, YTO KO-
raa-HuOyas cMoryT nepeexarb u3 YaitHarayna. Kak oObruHast cembsi azuatos (Ge-
neric Asian family) onu «cnenanu Bce BO3MOXKHOE, YTOOBI CTATh aMEPUKAHI[AMID
[Ibid, p. 156], u3meHuB 00pa3 >KU3HU M UCIPABUB AKIICHT; JKCHINWHA ObLIA BBI-
HY)KJIeHa paboTaTh MPOCTUTYTKOM, a My)KUMHA Hadajl COBEPIICHCTBOBATh IIPUEMbI
KyHT-()y, OZTHAKO B UX KM3HU HUYETO HE MEHsI0Ch. [IprunHa Oblia B I[BETE KOXKHU.

Ha npoTsbkeHnn MHOTHX JIET JJI1 KUTAlCKUX UMMHUTPAHTOB CaMbIM Ba>KHBIM
ACIEKTOM «aMEPUKAHCKOW MEUThD» SIBISUICS BOMPOC HAIMOHATBHON HIACHTHUYHO-
cti: «KTO OHM, aMepUKaHUbI WM KUTAWIIbI, U KUTANULbl-aMEPUKAHIIBI, U BCE
ATO HE BaXKHO, M OHM MPOCTO azuarbi?y» Yapnss O ckazan B unTepBbIO Tazete New
York Times: «/laxe B meTcTBe 5 Bcerma Mydmics 3tTuMu Bompocamu: «Kro 5? Kak
s ctona monan? Yto s 3xeck aenaro?» [5]. B pomane «BuyTpu YaitHarayHay mep-
COHAXXU TaK)Ke CTAJIKMBAIOTCS C JaHHOHM IpoOiemMoii: HampuMmep, B cepuane «Yep-
HbIA U benblin»y Yriumc Y noiyyaer posib «a3uara», U YEPHbIM MOJULEUCKUN €ro
npenynpexnaer: «Eciu tebe 3mech He HpaBUTCS, TO Bo3Bpamaiics B Kuraii!» [4,
p- 96]. Oreny Yuiurca XOpoIio yYuiica B YHUBEPCUTETE U IPEKPACHO TOBOPUII T1O-
AHTJIMICKA, HO BCE PABHO CUUTAJICS «UYXKHUM»; €r0o Jpyr AJjieH (TOke TailBaHb-
CKUIl CcTymeHT) ObUT M30MT mocie «HamaaeHus Ha Ilepia-XapOop» [Ibid, p. 144].
Onu cTapaiuch BeCTH ce0s TaK, Kak BEIyT Oelbie aMepHUKAHIIBI: JaKe IoMa Pasro-
BapUBaJIM Ha aHTJIMICKOM $I3bIKE, HA MPA3AHUKUA €U CTEHKU, HO 3TO HE TIOMOTIYJIO.
HMMeHHO nosToMy YWiumic Kpudai B cyae: «Msl xkuBeMm 3aech yxe 200 jaet, Ho mo-
geMy MbI Bce ete He amepukanips?” [1bid, p. 242-243].

! “In his dream, he arrives on a bright Monday morining...friendly strangers waving him
and the others onto shore.”
2 «After two centuries here, why are we still not Americans?”
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UTto KacaeTcsi CTepEOTUIIOB, CBSI3aHHBIX C KUTAMIIAMH, TO OHU UMEIOT J0ATYIO
UCTOPHIO: CUYUTACTCS, YTO KUTAMNIBl €T KOLIEK M co0aK, MbIIIeH W TapaKaHOB,
OHM XUTPBIE U JKAJIHbIE, TPYCIMBBIE U MOTYAIMBBIC, KOXKJIbIN U3 HUX — CIICIIMAJIUCT
o KyHr-gy u 1.n. Bo Bpems BBeneHUsI «AKTa 00 UCKIIFOUCHHH KUTaleB» (1882—
1943) u apyrux 3aKOHOB O€JIbIe aMEPUKAHIIBI ITOJIH30BATMCH STUMHU CTEPECOTHUIIAMHU
B MOMBITKAX TUCKPUMHUHAIMH KATAHCKUX HMMUTPAHTOB [6, p. 60]. [Tocime ormMeHbI
«AKTay, 0cOOEHHO Mociie MyOnuKanuu «3akoHa 00 UMMUIPAlUU U TPaKIaHCTBE»
(1965 r.), BO3HMK HOBBIM CTEPEOTHUIT O KUTANIIAX: UX HA3BIBAIOT «MOJCIBHON TPYyII-
moii MeHbIIMHCTBa» (Model minority), 3To o3HayaeT, YTo OHU «0Opa30BaHBI, NME-
IOT CWJIbHBIE CEMEHbBIE CBSI3U, TPYAOIIOOMBHI, TAJAHTIIMBBI U COBEPILIAIOT MEHBIIIE
NPECTYIUICHUH, YeM JIPYTHe dTHUYCCKUE TPYIIIb» [7].

B nutepaTypHbIX NPOU3BEAEHUSAX YaCTO BOZHUKAIOT CTEPEOTHUIIBI O KUTaMIax.
Tunmusei mpumep — 06pa3z @y Manuy (B pomaHax OpurtaHckoro nucarens Cakca
Pomepa), KOTOpBIil SBISCTCS «CHHOHHMMOM 3JI0TO, HEMOCTIXKUMOTO, KHUTaHCKOTO
37101€51», KOTOPBIN YKPEIUIET CTEPEOTUIIBI O KUTallaX B I1a3ax OelbIX aMepHUKaH-
ueB [8]. [Iucarenpanma Cyii Cun @ap B cBOUX aBTOOMOTpapHUUECKHX MeMyapax
YETKO HAIKMCAJIa, YTO € JIETCTBA OHA INOCTOSIHHO BCTPEYajach CO CTEPEOTUIIAMU
Y TIPOSIBIICHUSIMUA JTUCKPUMHUHALMK: Oesble JETH Ha3bIBaJU KUTANLEB <OKEITONH-
I(BIMH YHHKAMHI CO CBUHBIM XBOCTOM, KOTOpPBIE €T MbIiei»” [9]; ee Goce maxe He
CUUTAT KUTAULIEB «JTIOIBMI»: «S1 HE MOTY IPUMHUPHUTHCA C MBICIIBIO, YTO KUTAUIBI —
TaKHe e JIFOIH, KAK K MBI... y HAX HET BBIPaKEHHs JHIy . OHa GOPOIACH C dTHMH
crepeoturamu [lbid].

B pomane «BuyTtpu Yaiinarayna» Yapne3 IO ¢ capka3mMoMm OIMCHIBAET CTe-
pPEOTHUIIBI O KUTANIaX I1a3aMH OEbIX U YEPHBIX aMEpPHUKaHIIEB, KOTOPbIE YBEPEHBI,
YTO BCE «KHUTAWLbD» TOBOPAT MO-aHIIMMCKH C aKLEHTOM WJIM BOOOIIE HE 3HAIOT
AHIIMICKOTO s3bIKa, pa0OTAlOT B KUTACKOM pECTOPaHe, I1e MY>KUYMHBI MOIOT I10-
Cy[ly Y MOKa3bIBaIOT MPUEMBI KyHT-(Qy Mepell TOCTSIMH, a KEHIIMHbBI 3aHUMAIOTCS
IPOCTUTYLMEN; B CEpUaaX OHU UIPAIOT TOJIBKO BTOPOCTENIEHHBIE POJIH, TAKUE, KaK
OQUITMAHT, TOCTABIIMK €7bl, M BCETJa YMHUPAIOT B XOJAE CIOXKETA... DTO OOBIUHOE
Ipe/CTaBlIeHNEe O KUTallax He Toybko B [omuByne.

MHorue nucarenu M KpUTUKHU JaJld POMaHy BBICOKYIO olleHKy. Hampumep,
nucarenb Anam CrepHOepr (razera The New York Times) cpaBHHBaeT 3TOT poMaH
C FOMOPHUCTUYECKUMU U UCKPEHHUMHU pacckazamu J[xopmka Conaepca u MeTanpo-
301 Mapka Jlelinepa [5], a u3BeCTHBIN MUcaTEh BLETHAMCKOTO MPOUCXOXKIACHUS,
naypear IlynmuruepoBckor npemun Brer Hryen Tan cuuraet, yTo JaHHBIM poMaH
«CaTUPUUYECKH TOKA3bIBAET BOOOpPaKEHHE PACUCTOB MU IIIYyOOKO MOrpYy>KaeT Hac
B YEJIOBEYHOCTh TEX, KTO CTPaJaeT OT HET'YMaHHOCTH U Oopercs ¢ Heiy” [10]. Boi-
BOJI JIOCTaTOYHO MPOCT: UMMHUIPAHThl M3 A3UM HE MOTYT OCYIIECTBUTH CBOIO
«aMEPUKAHCKYI0 MEUTY» HE TOJBKO B JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEIEHUAX, HO U B pe-
anbHOM *ku3HU. [To MHenuto Yapinbsa IO B untepsrio BBC, moTuBOM 1151 coznanus

! «Chinky, Chinky, Chinaman, yellow-face, pig-tail, rat-eater.”
“I cannot reconcile myself to the thought hat the Chinese are humans like
ourselves...their faces seem to be so utterly devoid of expression that I cannot help but doubt.”
3 «__which satirizes the racist imagination and brings us deep into the humanity of those
who suffer from — and struggle against — dehumanization.”
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poMaHa mociyxuil npuxon Tpamna x Biactu: «MHOrma AEMCTBUTENBHO TSKEIIO
Y HENPOCTO Bce elle 4yBcTBOBaTh ce0s nHoctpanueM (B CIIIA); mbl orcrona po-
JI0M, HO Y Hac NpPE3UJEHT, KOTOPBIH JIeJaeT BCE, YTO TOJIBKO MOYKHO, YTOOBI pas-
&Keub KCEHO(POOUIO0, U AeNaeT MHUPOKUE 000OLIEHHUSI O TOM, YTO TaKO€ MHOCTpaH-
HOe, a uTo amepukanckoe»' [11]. Ha camom gene Yapmss HO mumer 06 ucropun
a3MaTCKUX UMMHIPAHTOB, O TOM, KaK TPYAHO UM CTaTh aMEPUKaHIAMHU.

[To Mepe 3ckananumu «TOProBOM BOWHBDY U «HOBOM XOJIOJHOW BOWHBD) MEKITY
CIIA u Kurtaem, BCOBIIIKA NAaHAEMUU KOPOHABUpPYCa aMEPHUKAHLbI a3MaTCKOIO
MIPOUCXOXKACHHUS, OCOOCHHO KHUTAaWIlbl, CTPAalOT OT IWCKPUMHUHAIMH, pacu3Ma
U JaKe HACUJIUS; WX OOBUHSIOT B T.H. «KUTAWCKOM mIMUOHaxe» [12], «kuraiickom
BUpYCE»; UX PYTraloT, Ha HUX HamaJaloT, UM Kpudar: «YOupaiitech JoMOil, KUTaii-
el!» [13], x0T onu umetor macropt CIHIA u SIBISIOTCS aMEpPHKAaHCKUMH Tpakia-
HaMu. O4EeBUIHO, YTO BXOXKJIEHHE B aMEPUKAaHCKOE OOIIECTBO U O0pbOa MpOTUB
CTEPEOTUIIOB OCTAIOTCS MIABHBIMU 33J]a4aMHM ISl UIMMHUTPAHTOB U3 A3HH, 0COOEH-
HO 13 Kuras. [Toka ke «ameprKaHCcKas MeuTa» I YWIIMca Y He OCyIIeCTBUMA.
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